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POZNÁMKA EDITORŮ



Úvodem je třeba říct pár poznámek o tom, jakých zásad a postupů jsme použili, když jsme zkracovali mnohasvazkové deníky Jamese Hackera s miliony slov do jednoho relativně krátkého díla.

James Hacker si začal vest deník od chvíle, kdy se stal členem kabinetu. Diktoval záznamy do kazetového magnetofonu, občas den po dni, častěji ale během víkendů, které trávil ve svém volebním obvodu. Původně to dělal jen pro případ, že by si později potřeboval osvěžit paměť, ale brzy si uvědomil, že takový deník bude zajímavým svědectvím o každodenních zápasech ministra kabinetu.

Než se Hacker stal profesionálním politikem, učil nejprve na technice a později pracoval jako šéfredaktor časopisu Reform. Když byly paměti poprvé převedeny do písemné podoby, byly těžko srozumitelné, jelikož je Hacker diktoval na přeskáčku a bez nějaké přípravy, podobně, jak byl Hacker zvyklý přednášet na technice. Kromě toho jeho líčení různých událostí bylo často rozporné, jak v různých místech pamětí, tak ve srovnání s líčením týchž událostí jinými autory. Jako bývalý novinář nebyl Hacker příliš nadán pro popis toho, co se skutečně stalo.

Kromě rozporů se v denících vyskytovalo jisté nudné opakování, které je v pamětech politiků prakticky nevyhnutelné. Dlouhé roky politické práce naučily Hackera užít dvacet slov tam, kde by stačilo jedno, nadiktovat miliony slov, kde by jich stačily tisíce, a překrucovat a mlžit líčení událostí takovým způsobem, že jsou pro ostatní sotva pochopitelné. Nepochopitelnost může sloužit jistým politikům jako útočiště, protože představuje dočasné bezpečí.

Jeho přirozené nadání pro zkreslené vyjadřování bylo sice neocenitelné pro Hackera-politika, ale sotva je přínosem pro Hackera-literáta. Nepochybně původně zamýšlel přepsat deníky tak, aby byly jasnější, přesnější a relevantnější. Postupem času však tento plán opustil, protože – jak nám řekla ovdovělá manželka, nynější lady Hackerová – usoudil, že není žádný důvod, proč by měl být jediným politikem, jehož paměti by měly mít tyto kvality.

Tento úkol tudíž zbyl až na editory a během práce v tomto směru se vyskytla další překážka při vyjasňování obsahu Hackerových nahrávek. První kapitoly byly přepsány do písemné podoby ještě za života velkého státníka, takže je osobně prohlédl a učinil několik předběžných návrhů, co se týče výběru materiálu a jeho uspořádání. Ale pozdější kapitoly musely být zpracovány až potom, co se Hacker odebral na věčnost, přičemž se bohužel ukázalo, že s postupujícími dny byl Hackerův mluvený projev stále nezřetelnější, hůře artikulovaný a emotivnější. Možná že to byla nějaká technická závada přístroje, ale náš úkol to ještě více ztížilo.

Přesto všechno Hackerovy deníky představují jedinečný příspěvek k našemu chápání, jak pracovala britská vláda v osmdesátých letech dvacátého století, a protože je Hacker psal v naději, že veřejnosti více méně objasní politiku těch dní, nebrali jsme si při editování jeho pamětí žádné servítky. Museli jsme překonat zásadní potíže trojího druhu: chronologické, technické a interpretační.

Takže nejprve k chronologii. V zásadě jsme chtěli zachovat prozaický prvek Hackerových pamětí, a tudíž sledujeme jednotlivé příběhy a sled událostí až k jejich vyvrcholení. Přitom jsme se snažili důsledně zachovat popis den po dni, i když původní záznamy jsou mnohem zmatenější. Tento přístup vnáší do díla jistou historickou nepřesnost, protože Hacker sám byl po většinu svého funkčního období silně zmatený, a kritici by mohli namítnout, že jeho paměti by měly odrážet tuto popletenost. Kdybychom ale nechali deníky tak, aby plně odrážely stav Hackerovy mysli, události, které popisuje, by byly čtenářům stejně nepochopitelné, jako tehdy jemu samému.

Po technické stránce jsme doplnili chybějící slova ve větách a interpunkci, opravili použité metafory a gramatiku, s výjimkou těch případů, kdy jsme ponecháním původní verze umožnili čtenáři nahlédnout do stavu Hackerovy mysli.

Čímž se dostáváme k interpretaci. Kde jsme ponechali knihu dvojsmyslnou, předpokládali jsme, že jde o záměrnou ukázku Hackerovy politické obratnosti. Usoudili jsme, že i když smysl událostí zůstává leckdy nejasný, je pravda, že Hacker byl občas nejasný úmyslně.

Jsme přesvědčeni, že tyto deníky přesně odrážejí stav mysli jednoho z pozoruhodných vůdců našeho národa. Pokud je tento obraz někdy zamlžený, nemusí to být vada zrcadla. Hacker sám zpracovával události různě a čtenář si musí udělat vlastní názor, zda dané tvrzení představuje to:

(a) co se skutečně stalo

(b) co si Hacker myslel, že se stalo

(c) co si přál, aby se stálo

(d) co chtěl, aby si ostatní mysleli, že se stalo

(e) co chtěl, aby si ostatní mysleli, že si on myslí, že se stalo.

Obecně vzato jsou memoáry politiků méně spolehlivé při líčení jejich neúspěchů než úspěchů a při líčení událostí staršího data než novějšího. Jelikož Hackerova kariéra, jako kariéra všech politiků, nutně pozůstávala většinou ze samých neúspěchů, tyto deníky mohou mít jenom nevelkou historickou cenu. Ale skutečnost, že velký politik neměl čas udělat v záznamech žádné dodatečné změny nebo škrty, které by reflektovaly pozdější události, nám umožnila vytvořit z té zmatené a chaotické předlohy dokument jedinečné hodnoty pro všechny studenty zabývající se tímto obdobím britských dějin.

Tato kniha zachycuje celé období[1] Hackerova působení ve funkci ministra pro administrativní záležitosti. Ministerstvo vzniklo o několik let dříve jako zastřešující organizace, která měla koordinovat vládní administrativu – po vzoru ministerstva hospodářství ve Wilsonově vládě v šedesátých letech. Teoreticky tak toto postavení dávalo Hackerovi pravomoc vyšetřovat plýtvání a nízkou efektivitu práce administrativy v celém systému, a kdekoliv by na ně narazil, zjednat nápravu. Bohužel, na jedné straně sice ministerstvo pro administrativní záležitosti dostalo do vínku kontrolu státní správy, na druhé straně však muselo být úředníky státní správy obsazeno. Čtenáři si proto musí uvědomit, že všechno Hackerovo snažení muselo skončit tak, jak skončilo.

Nicméně editoři přiznávají, že jim zůstává do jisté míry záhadou, proč Hacker, který byl takovým mistrem zamlžování a zatemňování při vlastní politické práci, měl takové úžasné problémy se skupinkou státních úředníků, kteří k dosažení svých cílů užívali prakticky stejnou techniku jako on sám. Hackerova bezmocnost, jak ji jeho zápisky prozrazují, je přímo dojemná.

Další díly, které vyjdou pod titulem Jistě, pane premiére, budou pojednávat o Hackerově další kariéře, když ho neúspěch vynesl vzhůru do funkce premiéra, v níž setrval, dokud ho definitivní selhání nevyzdvihlo ještě výše, do (tehdejší) sněmovny lordů.

Při naší práci jsme mohli ovšem těžit i z dalších materiálů. Hacker pochopitelně nevěděl o jistých jednáních a událostech, které se odehrávaly za jeho zády – kdyby ano, nepochybně by to pozměnilo jeho pohled a názory na řadu věcí. Měli jsme to štěstí, že díky zákonu o odtajnění materiálů po třiceti letech jsme získali přístup ke všem zápiskům a korespondenci sira Humphreyho Applebyho. Štěstí jsme měli i proto, že sir Humphrey jako vzorný úředník měl neochvějnou zásadu všechno svěřovat papíru. Díky tomu jsme mohli těžit i z diáře, který si sir Humphrey Appleby vedl, a rádi bychom na tomto místě poděkovali pracovníkům veřejného archivu a správcům rozsáhlých Applebyho zápisků.

Děkujeme v této souvislosti rovněž personálu ústavu St. Dympna’s Hospital pro duševně zmatené, kde sir Humphrey trávil poslední údobí života. Díky nim jsme se mohli několikrát setkat se sirem Humphreym, ještě než pokročilý věk – aniž by jakkoliv umenšil plynulost jeho vyjadřovacích schopností – oddělil definitivně procesy jeho mysli od obsahu jeho řeči.

Zvláště pak jsme zavázáni siru Bernardu Woolleymu, bývalému řediteli státní správy, který v časovém období líčeném v této knize pracoval jako Hackerův osobní tajemník. Velkoryse nám poskytl svůj čas a porovnal vybrané části Hackerových deníků.

Přes to všechno zodpovědnost za případné omyly a opomenutí padá beze zbytku na naše hlavy.





Jonathan Lynn

Antony Jay



Hacker’s College, Oxford

září 2019















OTEVŘENÁ VLÁDA



22. října

Možná že už je dokonce pátek 23. října brzy ráno. Jsem hrozně rozčilený. Právě jsem byl opět zvolen do parlamentu za obvod východní Birmingham. Po tolika letech v opozici jsme konečně vyhráli volby a vládu budeme sestavovat my.

Když ohlásili výsledky voleb, šel jsem k Aldermanu Spotteswoodovi[2], kde se naše vítězství slavilo. Tam jsem v televizi zahlédl Roberta McKenzieho, jak zrovna říká: „Takže Jimmy Hacker se vrátil, když s převahou zvítězil ve svém volebním obvodu. Po mnoha letech ve stínové vládě je téměř jisté, že dostane křeslo v nové vládě.“

Ale Robin Day se na to tvářil pochybovačně. Já doufám, že pravdu má Bob McKenzie.



23. října

Pořád ještě doufám, ale teď mě napadá, že třeba Robin Day ví něco, co já nevím.

Od snídaně jsem se nehnul od telefonu. Když je jmenován nový předseda vlády, žádný potenciální ministr se příštích čtyřiadvacet hodin nehne od telefonu dál než na pět metrů. Když se vám premiér neozve během čtyřiadvaceti hodin, tak ve vládě nejste.

Celé dopoledne mně Annie nosila jeden hrnek kávy za druhým. Když jsem se vrátil do křesla u telefonu i po obědě, řekla mi, že když nemám co dělat, mohl bych jí pomoct připravit k večeři růžičkovou kapustu. Vysvětlil jsem jí, že to nejde, protože čekám telefonní hovor.

„Od koho?“ Annie je občas trochu natvrdlá.

Konečně telefon zazvonil. Rychle jsem zdvihl sluchátko. Byl to Frank Weisel, můj politický poradce – informoval mě, že je na cestě ke mně. Řekl jsem to Annie a tu to nepotěšilo.

„Co kdyby se sem rovnou nastěhoval?“ zeptala se ironicky.

Občas ji vážně nechápu. Vysvětlil jsem jí, že jelikož je Frank můj politický poradce, je pro mě přímo životně důležitý. 

„Co kdyby ses tedy oženil s ním?“ navrhla. „Prohlašuji vás za muže a politického poradce. Co politika spojí, to žádná manželka nerozpojí.“

Annie to nemá vůbec snadné, vím to. Být manželkou poslance je hrozně nevděčná role. Ale teď, když se třeba stanu ministrem, bude konečně odměněna.

Telefon zvonil v jednom kuse. Alderman Spotteswoode, plynárna, Frank, spousta bezvýznamných lidí mi gratulovala. „K čemu?“ zeptal jsem se Annie. „Cožpak nechápou, že čekám důležitý hovor?“

„Ty mluvíš, jako bys čekal, že budeš ministrem?“ řekla.

„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Jde jenom o to – ministrem čeho!“

Annie zaječela: „Já si dělala legraci!“ Nevěřil jsem vlastním uším. Annie si začala rvát vlasy. Usoudil jsem, že je nějaká nervózní.

„Nejsi nějaká nervózní?“ zeptal jsem se. Znova zaječela a vrhla se na zem. Napadlo mě, jestli bych neměl zavolat pohotovost, ale pak jsem si řekl, že by to mohlo – obzvlášť v téhle kritické chvíli – nepříznivě ovlivnit mou politickou dráhu. manželka nového ministra odvezena ve svěrací kazajce.

„Nejsi nějaká nervózní?“ zeptal jsem se znova. Opatrně.

„Kdepak! Ani náhodou!“ křičela. „Vůbec nejsem nervózní. Jsem manželka politika. Já si přece žádné city nesmím dovolit. Jsem šťastná, bezstarostná žena politika.“

Zeptal jsem se jí, proč tedy leží na podlaze tváří k zemi. „Hledám cigaretu. A nemůžu žádnou najít.“

„Co se takhle podívat do krabice na cigarety?“ navrhl jsem rozhodnut zachovat klid.

„Je prázdná.“

„Valium nemůžu najít, proto se snažím najít tu cigaretu. Co kdybys mi pro nějakou skočil, Jime?“

Vysvětlil jsem jí, že si prostě netroufám hnout se od aparátu. Annie prokázala obvyklý nedostatek pochopení. „Jime, jestli předseda vlády bude chtít, abys byl v tom jeho pitomém kabinetu, a nebudeš zrovna doma, tak zavolá později. Nebo mu zavoláš ty.“

Annie nikdy nepochopí jemné předivo politické praxe.

[Hacker totiž v boji o vedení strany podporoval Martina Wolkera proti současnému předsedovi vlády. Proto si byl tak nejistý, jaké jsou jeho vyhlídky stát se členem kabinetu. Šlo o to, jestli má předseda vlády tak silnou pozici, aby mohl Hackera ignorovat, nebo jestli mu bude muset dát křeslo v zájmu zachování jednoty strany. – Pozn. ed.]

K večeru jsem se dozvěděl, že Bill dostal Evropu. Chudák starý kontinent. Bill neumí ani francouzsky, ani německy. Popravdě řečeno, má potíže i s angličtinou. Jak se čekalo, Martin dostal zahraničí. Jackovi přidělili zdravotnictví a Fredovi energetiku.

Informoval jsem Annie o těch jmenováních a ona se mě zeptala, jestli někomu nepřidělili inteligenci. Zřejmě tím myslela školství.



24. října

Konečně jsem se stal ministrem.

Dneska jsem se poprvé setkal se svými zaměstnanci na ministerstvu a musím říct, že na mě udělali velký dojem.

Po bezesné noci mi v devět ráno konečně zavolali z Downing Street. Okamžitě jsme se s Frankem Weiselem rozjeli vlakem do Londýna. Když jsem taxíkem dorazil do Downing Street, premiér mě požádal, abych přijal křeslo ministra pro administrativní záležitosti.

Je to důležité ministerstvo. Řekl bych tak osmé deváté co do důležitosti. Na druhé straně mě ale Martin upozornil (zároveň s gratulací), že MAZ je politický hřbitov, tak trochu jako ministerstvo vnitra, a že mi to možná udělal předseda vlády schválně, aby se mi pomstil. Vynasnažím se, abych MAZ zvládl a dokázal premiérovi, že se mě tak snadno nezbaví.

Čekalo se, že dostanu zemědělství, protože jsem byl sedm let stínovým ministrem zemědělství a měl jsem spoustu dobrých nápadů, ale z nějakých nevysvětlitelných důvodů se premiér proti tomuhle jmenování postavil.

[Nalezli jsme dopis sira Andrewa Donellyho, který byl stálým tajemníkem na ministerstvu zemědělství, adresovaný siru Arnoldu Robinsonovi, tajemníku vlády, v němž ho úpěnlivě prosí, aby zajistil, že Hacker nedostane zemědělství, protože se v tom příliš vyzná. Záznamy z jednání o sestavení vlády prokazují, že sir Arnold skutečně přesvědčil premiéra, že bude lépe, když Hacker zemědělství nedostane, protože se jím zabývá už příliš dlouho a příliš uvažuje v zaběhaných kolejích. – Pozn. ed. ]

Když jsem odešel od premiéra, čekal na mě vůz a odvezl mě přímo na ministerstvo. Před budovou už mě vyhlíželi Bernard Woolley, který mi má dělat osobního tajemníka, a jeho zástupce. Woolley vypadá jako fajn chlap.

Když jsme s Frankem vystoupili, překvapilo mě, že Woolley okamžitě věděl, kdo Frank Weisel je – i když vyslovoval jeho jméno, jako kdyby se psalo „Weasel“ [3] což Franka vždycky rozzuří.

Pak jsme urazili pár mil po chodbách. Když jsme konečně došli do mé kanceláře, Frank zmizel s tajemníkem mého tajemníka. Bernard mě ujistil, že jeho tajemník se o Franka postará. Oba jsou skutečně velice fajn a nápomocní.

Moje kancelář je prostorná místnost s velkým psacím stolem, zasedacím stolem se spoustou židlí kolem a konferenčním stolkem s pár křesly pro důvěrnější jednání. Jinak vše působilo dosti neosobně. Bernard okamžitě zamířil k barové skřínce.

„Napijete se, pane ministře?“

„Jim,“ přikývl jsem, chtěl jsem, aby náš vztah byl pokud možno neformální.

„Gin?“ přeslechl se.

„Ne, Jim. Říkejte mi Jime.“

Bernard řekl: „Pokud na tom nebudete trvat, raději vám budu říkat pane ministře, pane ministře.“

„Pane ministře, pane ministře?“ To mi připomínalo Majora Majora z Hlavy XXII. Pak mi došlo, jak to myslí. „Chcete tím říct, že vám mám říkat pane tajemníku, pane tajemníku?“

Bernard mě ujistil, že mu mám říkat Bernarde. Určitě ho časem přesvědčím, aby mi začal říkat Jime.

Chvilku na to se dostavil sir Humphrey Appleby. Je to stálý tajemník ministerstva pro administrativní záležitosti a šéf státní správy celého ministerstva. Řekl bych, že mu je něco přes padesát, ale působí tak nějak, jako by tu byl odjakživa. Je inteligentní a milý, typický vysoký ministerský úředník. Přivítal mě na ministerstvu.

„Myslím, že vy dva se už znáte,“ podotkl Bernard. Po druhé mě udivilo, jak dobře je ten mládenec informovaný

„Ano,“ přikývl sir Humphrey. „Zkřížili jsme s panem ministrem meče, když si mě loni podal v rozpočtovém výboru kvůli výdajům. Ptal se mě přesně na to, na co jsem doufal, že se nikdo ptát nebude.“

Skvělé! Sir Humphrey mě zjevně obdivuje. Snažil jsem se to bagatelizovat. „To víte,“ řekl jsem, „opozice je tu od toho, aby kladla nepříjemné otázky.“

„Jistě,“ přikývl Humphrey, „a vláda je tu od toho, aby na ně neodpovídala.“

To mě překvapilo. „Ale vy jste mi přece na všechny otázky odpověděl!“

„Jsem rád, že vám to tak připadalo, pane ministře.“ Nebylo mi jasné, co tím chce říct. Raději jsem se tedy zeptal, kdo ještě na ministerstvu pracuje.

„Stručně řečeno, pane ministře, já jsem stálý tajemník ministerstva. Tady Woolley je váš první osobní tajemník. Já mám také svého prvního osobního tajemníka, který je tudíž první osobní tajemník stálého tajemníka. Za chod ministerstva se mi přímo zodpovídá deset náměstků, osmdesát sedm vedoucích oddělení a dvě stě devatenáct zástupců vedoucích oddělení. První osobní tajemníci mají dále své obyčejné osobní tajemníky. Předseda vlády bude jmenovat dva zmocněnce vlády pro parlament a svého vlastního zmocněnce pro parlament budete jmenovat také vy.“

„A ti všichni dovedou psát na stroji?“ zažertoval jsem.

„Nikdo z nás nedovede psát na stroji,“ odpověděl Humphrey důstojně. „to dělá paní MacKayová, vaše sekretářka.“

Nedokázal jsem posoudit, jestli žertuje nebo ne. „To je škoda,“ řekl jsem, „mohli jsme si otevřít písárnu.“

Sir Humphrey a Bernard se zasmáli. „Velice trefné, pane ministře,“ řekl sir Humphrey. „Velice vtipné, pane ministře,“ přidal se Bernard. Připadalo jim to skutečně tak vtipné, nebo to byl jen projev shovívavosti? „Tohle asi říkají všichni, ne?“ odvážil jsem se.

Sir Humphrey zaplašil mé pochybnosti. „To rozhodně ne, pane ministře,“ ujistil mě. „Všichni zdaleka ne.“

Rozhodl jsem se, že se ujmu velení okamžitě. Posadil jsem se za stůl a ke své hrůze jsem zjistil, že tam mají otočnou židli. Otočné židle nemám rád. Ale Bernard mě okamžitě ujistil, že pokud budu chtít cokoliv v pracovně změnit – nábytek, obrazy, čalounění, návštěvní hodiny – stačí říct. Já jsem tady prostě šéf!

Bernard mě pak informoval, že mají na skladě dva typy židlí, které odpovídají dvěma typům ministrů. „Jeden typ se okamžitě skládá a druhý se točí pořád dokola.“ Když o tom znova uvažuju, možná že to byl jeden z Bernardových vtípků.

Usoudil jsem, že přišla chvíle, abych jim bez obalu řekl co a jak. „Budu upřímný,“ řekl jsem, „tohle ministerstvo musí pořádně zatočit s celou tou zbytnělou whitehallskou byrokracií. Ukážeme všem, že nové koště dobře mete. Otevřeme okna dokořán, aby se dovnitř dostala trocha čerstvého vzduchu. Zatočíme s tím byrokratickým šimlem a pěkně zeštíhlíme tu zatuchlou skřípající byrokratickou mašinérii. Uděláme pořádek. Příliš mnoho neužitečných lidí jenom posedává za psacím stolem.“

Vtom jsem si uvědomil, že i já zrovna sedím za psacím stolem, ale sir Humphrey s Bernardem určitě chápali, že nemluvím o sobě.

Vysvětlil jsem jim, že začneme tím, že se zbavíme lidí, co jenom vymýšlejí práci jeden pro druhého. Sir Humphrey mi správně napověděl, že mám zřejmě na mysli jejich přeřazení na jinou práci, což zřejmě je opravdu to, co chci udělat. Rozhodně chci zredukovat počty přemnožených úředníků, ale na druhé straně nechci mít na svědomí, aby pak byli lidi bez práce.

Ale když mluvím o tom, že uděláme pořádek, a o novém koštěti, co ho udělá, chci tím říct, že musíme vytvořit vládu, která bude pracovat v novém, otevřeném duchu. Slíbili jsme to našim voličům a mám v úmyslu tenhle slib splnit. Nesmíme mít před národem žádná tajemství. Tohle všechno jsem Humphreymu a Bernardovi řekl, a oni s tím – k mému překvapení – stoprocentně souhlasili.

Humphrey se zmínil o mých loňských projevech v parlamentu na toto téma. A taky o mém článku v Observeru a o interview, které jsem poskytl Daily Mailu.

Udělalo na mě velký dojem, jak dobře je o mých názorech informován.

Humphrey dokonce vytáhl připravený dokument, jak uvést mé návrhy v život. Byl jsem ohromený. Výkonnost ministerských úředníků mi připadala přímo úžasná. Dokonce, informoval mě Humphrey, chtějí nazvat ten soubor návrhů Otevřená vláda.

Všechny ty návrhy ležely přede mnou během šestatřiceti hodin od chvíle, kdy byla vláda zvolena, a vzápětí potom, co jsem se na ministerstvu objevil. A dokonce o víkendu! Pozoruhodný výkon. Zeptal jsem se Humphreyho, kdo to vypracoval.

„Zatuchlá skřípající byrokratická mašinerie,“ usmál se. „Ale vážně, pane ministře, naprosto souhlasíme s nutností reformy a jsme celým srdcem pro ni.“

Řekl jsem mu, že mě to poněkud překvapuje.

„Myslel jsem, že o to budu muset svést dlouhý boj,“ řekl jsem.

Sir Humphrey poznamenal, že lidé mají o státní správě zkreslené představy.

„Jsme tu přece právě proto, abychom vám pomáhali zformulovat a naplňovat vaši politiku,“ vysvětlil.

Připadalo mi, že to myslí upřímně.

Náčrt návrhů, které jsem si večer odnesl domů v jedné červené krabici do svého londýnského bytu, zahrnoval i „Návrh na zkrácené projednávání odvolání vůči stavebním povolením“. Skvělé! Sir Humphrey si dokonce dal tu práci citovat z Hansardu [4]docela zábavnou otázku, kterou jsem před časem položil v parlamentu:




James Hacker (Východní Birmingham): Je si pan ministr vědom toho, že získat stavební povolení na bungalov je tak zdlouhavé, že postavit ho trvá ve dvacátém století déle, než postavit v dvanáctém století celou katedrálu? Opozice se směje a vládní poslanci volají „hanba“.



[Ve skutečnosti volali „blbost“. – Pozn. ed.]



Jelikož byla sobota, dohodli jsme se, že se do toho pořádně pustíme hned v pondělí. Ale dostal jsem na víkend šest červených krabic plných spisů. Čtyři musím zvládnout dneska, dvě si nechám na zítra. Bernard podotkl, že předchozí ministr začal tohle papírování časem trochu zanedbávat, zvláště během volební kampaně.

Já ho rozhodně zanedbávat nehodlám! Já budu vzorný ministr. Přečtu všechno, co mi dají ke čtení.



26. října

Přes víkend jsem všechny červené krabice přečetl. Strávil jsem tím devět hodin. Ráno v 7:15 jsem nasedl na vlak do Londýna, a když jsem dojel do Eustonu, čekal tam na mě vůz. V 9:20 jsem byl v kanceláři.

Na první pohled to vypadalo, že si aparát s těmi návrhy Otevřené vlády úžasně pospíšil, ale dobře vím, jak mistrně byrokraté ovládají zdržovací taktiku. Když jsem se sešel s Humphreym, tak jsem mu to předhodil – myslím, že si začíná uvědomovat, kdo je tady šéfem.

Ale pěkně popořádku. Nejprve jsem si prohlédl diář. S překvapením jsem zjistil, že už je v něm celá řada schůzek. Zeptal jsem se, jak to je možné, když vlastně doteď nevěděli, kdo vyhraje volby.

Bernard řekl: „Věděli jsme, že přijde nějaký ministr, pane ministře.“

Sir Humphrey vysvětlil: „Jeho Veličenstvo dbá na to, aby byla v této zemi vláda, i když zrovna nejsou po ruce žádní politici.“

„Není to prakticky vyloučené?“ zeptal jsem se.

„Ano… a ne,“ řekl Humphrey. Musím se přiznat, že si nedovedu představit, jak by se dalo vládnout bez politiků. Bojím se, že Humphrey začíná trpět velikášstvím…

Můj program byl skutečně nabit. Ve čtvrtek v 10:00 schůze kabinetu. Během tohoto týdne deset vládních výborů. Zítra večer projev v Ústavu práva, zítra ráno v 10:30 delegace Britské počítačové společnosti, ve středu oběd s prorektorem (další projev), zahájení Celostátní konference státních zaměstnanců ve čtvrtek ráno (opět projev), a tak dále.

Všiml jsem si, že všechny záznamy v mém diáři jsou napsány tužkou, takže zřejmě řada z nich může být a také bude změněna. Zdůraznil jsem Bernardovi, že mám také jiné povinnosti.

To Bernarda udivilo. „A sice?“ zeptal se.

„No… Tak třeba jsem členem čtyř stranických výborů.“

„Jsem si jist, že nebudete chtít klást stranické povinnosti nad povinnosti k vlasti,“ řekl sir Humphrey. Takhle jsem se na to zatím nedíval. Ale Humphrey má samozřejmě naprostou pravdu.

Mimochodem, na večer mi dali tři červené krabice. Když jsem se trochu ohradil, sir Humphrey mi vysvětlil, že je třeba učinit spoustu rozhodnutí a řadu vyhlášek schválit. Načež mi řekl: „Ovšem, mohli bychom vám také ušetřit práci a dávat vám ke schválení jenom závažná rozhodnutí.“

To jsem ovšem hned prokoukl. Trval jsem na tom, že já budu dělat všechna rozhodnutí a všechny dokumenty si přečtu.

Takže jsem si odnesl pět krabic.



27. října

Dneska jsem zjistil, že něco neklape s Frankem Weiselem. Je úterý a já ho neviděl od chvíle, kdy jsme spolu v sobotu ráno dorazili na MAZ.

Popravdě řečeno jsem si to neuvědomil, dokud nevrazil do mé kanceláře s velkým křikem, že se mnou musí mluvit.

Zdá se, že čekal už od soboty, až ho ke mně pustí. (Předpokládám, že na neděli šel domů.) Bernard mu začal vysvětlovat, že on, já a Humphrey máme důvěrné jednání, ale rychle jsem tu záležitost vyřešil: Frank, jako můj poradce, musí dostat na ministerstvu pracovnu.

Sir Humphrey se to snažil bagatelizovat tvrzením, že teď mám na řádění celé ministerstvo, ale já trval na svém.

„No dobře,“ ustoupil Humphrey, „myslím, že máme nějaké prázdné místnosti ve Walthamstow.“

„Ve Walthamstow?“ řekl Frank znechuceně.

„Ano, je to překvapující, viďte?“ řekl Humphrey přátelsky. „Ale vláda má reality po celém Londýně.“

„Ale já nechci sedět ve Walthamstow,“ křičel Frank.

„Je to v neobyčejně pěkné části Walthamstow,“ podotkl Bernard.

„A Walthamstow samo je velice pěkné místo, aspoň se to říká,“ dodal sir Humphrey.

Podívali jsme se s Frankem na sebe. Kdyby se ti dva nechovali tak mile a nepůsobili jako džentlmeni, člověk by si myslel, že se snaží Franka zbavit.

„Já potřebuju pracovnu tady, v téhle budově!“ prohlásil Frank pevně a značně hlasitě.

Připojil jsem se k jeho žádosti. Sir Humphrey okamžitě kapituloval a řekl Bernardovi, aby neprodleně našel vhodnou místnost. Pro jistotu jsem ještě řekl, že si přeju, aby Frank dostával kopie všech dokumentů, které dostávám já.

Bernard vypadal překvapeně. „Všech?“

„Ano, všech,“ řekl jsem.

Sir Humphrey okamžitě souhlasil. „Stane se – dostane všechny příslušné listiny.“

Dospěl jsem k závěru, že zvládnout ty ministerské úředníky není zase tak obtížné, jak se říká. Většinou se opravdu snaží vyhovět, a i když třeba někdy mají námitky, když se jim něco pevně přikáže, vždycky ustoupí. Myslím, že začínám mít konečně jasno, jak na to.



28. října

Po čtyřech hektických dnech mám konečně chvíli času, abych –alespoň dodatečně – vyhodnotil první dny ve funkci.

V prvé řadě musím konstatovat, že na mě udělalo dojem, jak dokonale lidé z ministerstva dokáží zvládnout každou situaci. Za druhé, jak jsou ochotni plně spolupracovat s Frankem Weiselem – tedy potom, co jsem na ně trochu zatlačil.

Za třetí jsem si bolestně uvědomil, jak jsem bezezbytku závislý na všech těch státních úřednících. Stejně jako většina mých kolegů nemám žádné zkušenosti s Whitehallem, kromě toho, co jsem se časem dozvěděl z druhé ruky. Jelikož jsme byli tak dlouho v opozici, jenom tři členové vlády (včetně premiéra) zastávali už dříve ministerský post. V životě jsem nečetl obsah červených krabic, nikdy předtím jsem nemluvil se stálým tajemníkem nějakého ministerstva a až doteď jsem neměl ponětí, jak se věci prakticky provádějí. [V podobné situaci se ocitla labouristická vláda v roce 1964 – premiér Harold Wilson byl jediným v celém kabinetě, kdo byl už předtím ve vládě. –Pozn. ed.] Jsme proto na ministerských úřednících závislí ještě víc než většina nových vlád. Díkybohu, že se chovají tak čestně.



[Následující pondělí se sir Humphrey sešel v Reform Clubu na Pall Mali se sirem Arnoldem Robinsonem, tajemníkem vlády. Sir Humphrey se o tomto setkání zmiňuje ve svém diáři.]




2. listopad PONDĚLÍ




Vyměňoval jsem si a Arnoldem názory na novou vládu. Jeho nová vláda se prakticky neliší od té předchozí. Můj nový chlapec se učí pravidla hry velice rychle. Snažil jsem se z Arnolda vytáhnout, jak je to s tím americkým velvyslancem – prý tráví spoustu času s premiérem…





[Je zajímavé si povšimnout, že vysocí státní úředníci – zřejmě kvůli tomu, že strávili svůj život psaním připomínek na okraje dokumentů, píší pouze na okraj stránek, i když na stránkách žádný jiný text není. – Pozn. ed.]



Vyměňoval jsem si [2. listopadu] s Arnoldem názory na novou vládu. Jeho nová vláda se prakticky neliší od předchozí. Můj nový chlapec se učí pravidla hry velice rychle. Snažil jsem se z Arnolda vytáhnout, jak je to s tím americkým velvyslancem – prý tráví spoustu času s premiérem.

Arnold to potvrdil, ale nechtěl mi říct, jestli jde o obchod nebo obranu. Nechce, aby to proniklo na veřejnost – takže je nezbytně nutné, aby se o tom zatím nedozvěděla vláda.

Správně jsem usoudil, že jde o obojí: o obchod i obranu, tj. o kontrakt s leteckou a kosmickou technikou.

Takový kontrakt pouhé dva týdny po volbách, to by byl od premiéra skvělý tah. Samozřejmě, ten obchod je na spadnutí už celé měsíce, ale zřejmě za něj připíší zásluhy novému premiérovi.

Půjde o čtyři a půl miliardy dolarů a spoustu nových míst v Mid-lands a North West. Zrovna v obvodech, kde má strana jen těsnou většinu – to je ale náhoda!

Je to cenná informace. Z Arnoldových informací plyne, že by pro premiéra bylo nanejvýš nepříjemné, kdyby v téhle chvíli nějaký hypotetický ministr rozhoupal bárku anglo-amerických vztahů. Muž přes palubu. Konec slibné kariéry nového ministra.

Proto jsem se postaral, aby Weasel dostal kopii faktury za nové americké stroje na psaní adres. Zatím ji pochopitelně neviděl, protože jde o choulostivou záležitost. Ale teď myslím nastala ta správná chvíle.

Pověřil jsem svého tajemníka, aby zajistil, že se faktura octne až na dně krabice s dokumenty. Ať si Weasel myslí, že něco objevil.

[Bernard Woolley si přisedl k siru Humphreymu a siru Arnoldovi v klubu, aby si vypil po večeři kávu, zatímco druzí dva pili po večeři koňak. – Pozn. ed.]

Zeptal jsem se Bernarda, co soudí o novém ministrovi. Bernard je spokojený. Já taky. Hacker spolkl svůj nabitý týdenní program bez jediného protestu a jako ovečka strávil víkend čtením svých krabic. Ten bude ochočený raz dva.

Jenom mu musíme vyhnat z hlavy tu hloupost s otevřenou vládou!, řekl jsem Bernardovi. Bernard namítl, že si myslel, že otevřenou vládu podporujeme. Doufám, že jsem toho mládence nepovýšil příliš brzy. Musí se toho ještě hodně učit.

Vysvětlil jsem mu, že jsme ten pamflet nazvali Otevřená vláda, protože je vždycky lepší, když se škodlivý termín objeví v titulu, než aby byl v prováděcích předpisech.

Jde o Zákon nepřímé důležitosti: čím méně se něčím hodláte zabývat, tím víc je o tom třeba mluvit.

Bernard se nás zeptal: „Co je špatného na otevřené vládě?“ Myslel jsem, že snad špatně slyším. Arnold se naopak domníval, že Bernard žertuje. Občas si kladu otázku, jestli má Bernard skutečně budoucnost, jestli by nebylo lepší poslat ho, ať dělá kariéru v Komisi pro válečné hroby.

Arnold zdůraznil velice trefně, že otevřená vláda je protimluv. Buď nemáte žádné tajnosti – nebo máte vládu.

Bernard namítl, že občané demokratické země mají právo vědět. Vysvětlili jsme mu, že je to právě naopak: mají právo žít v nevědomosti. Být informován znamená stát se spoluviníkem. Nevědomost člověku zachovává důstojnost.

„Ale ministr si otevřenou vládu přeje,“ namítl Bernard. Občas to vypadá jako by léta učení nezanechala na Bernardovi žádnou stopu.

Poznamenal jsem, že není dobré dávat lidem, co chtějí, když jim to škodí. Člověk přece nedá whisky alkoholikovi.

Arnold pak správně podotkl, že když lidé nevědí, co děláte, nevědí také, co děláte špatně.

To pochopitelně neplatí jenom o úřednících. Bernard si musí uvědomit, že neposlouží svému ministrovi, když mu bude pomáhat, aby se zesměšnil. Každý ministr by byl do tří neděl všem pro smích, kdyby nebyly jeho plány uchovávány v naprosté tajnosti.

Bernard je osobní tajemník. Já jsem stálý tajemník. Už samo slovo tajemník znamená ten, kdo zachovává tajemství.

Bernard se mě zeptal, co tedy hodlám dělat. Přirozeně jsem mu nevykládal o svých plánech, jak Weasel učiní velký objev. Nechci vystavovat Bernardovu loajalitu k Hackerovi tak těžké zkoušce.

Zeptal jsem se Bernarda, jestli dokáže zachovat tajemství. Řekl, že ano. Tak jsem podotkl, že já rovněž. [Applebyho zápisky 14/QLl/9a]

[Hacker pochopitelně o výše popsané schůzce nic nevěděl – Pozn. ed.)





5. listopadu

Den Guye Fawkese [5]. V mé kanceláři to rovněž pěkně bouchlo. Správné datum pro posílení moci parlamentu a vlády Jejího Veličenstva.

Frank Weisel vrazil do mé kanceláře a mával nějakým papírem. „Viděls tohle?“ křičel.

Řekl jsem mu, že jsem opravdu rád, že teď taky dostává všechny dokumenty.

„Jenže já je nedostávám!“ křičel. „Ty důležité papíry mi nedají!“

„Které důležité papíry ti nedali?“ chtěl jsem vědět. „Jak to mám vědět, když je nedostávám?“ Což byla ovšem svatá pravda. Ale nevím, co proti tomu může dělat. [To je ovšem typický případ toho, čemu se mezi manažery říká Syndrom světla v ledničce – neboli: Nesvítí v ledničce světlo,            když jsou zavřené dveře? Jediná možnost, jak to zjistit, je otevřít dveře – jenomže pak už není lednička zavřená. – Pozn. ed. ]

Jenomže Frank nehodlal diskutovat o způsobu, jak od státních úředníků získat potřebné informace.

„Myslí si, že mi posílají samé hlouposti, ale podívej, co jsem tam našel – teď jsme je načapali! Teď je máme v hrsti!“

Pořád jsem nechápal, o čem mluví. Frank to tedy rozvedl.

„Teď jsme je nachytali, toho našeho sira Humphreyho-Slizouna-Applebyho i toho tvýho arogantního osobního tajemníčka pana Náfuku Woolleyho!“

Strčil mi pod nos kus papíru. Pořád ještě jsem nechápal, o čem to vlastně mluví, zato mě napadlo, že má široký rejstřík invektiv – možná bych ho měl pověřit napsáním projevu na příští sjezd strany.

Přiměl jsem Franka, aby se posadil a v klidu mi řekl, oč jde. Ukázalo se, že našel pár obyčejných faktur, které ale představují politický dynamit. MAZ zřejmě nakoupil tisíc počítačových terminálů za deset tisíc liber kus. Deset milionů liber z peněz daňových poplatníků. A všechny ty přístroje byly vyrobené v Pittsburghu!

Je to šok. Ani se nedivím, že o tom byl Humphrey pěkně zticha. Počítačové periferie vyrábíme v mém volebním obvodu východní Birmingham. A roste nám tam nezaměstnanost. Je to prostě nehorázné, že státní správa nekupuje britské výrobky.

Poslal jsem pro Humphreyho. Má celý den schůze, ale podáme si ho s Frankem zítra. Jsem Frankovi opravdu zavázán. Sir Humphrey se bude zatraceně divit, jak brzy jsme mu na to přišli.







6. listopadu

Schůzka s Humphreym skončila stoprocentním vítězstvím.

Ukázal jsem mu faktury za nákup počítačových terminálů. Připustil, že MAZ nakoupil tenhle typ pro celý Whitehall.

„Vždyť nejsou britské,“ namítl jsem.

„To je bohužel pravda,“ přiznal poněkud zahanbeně.

„Tu samou věc vyrábíme v Birminghamu.“

„Ale ty nejsou tak kvalitní,“ řekl.

To je pravděpodobně pravda, ale pochopitelně to nemůžu přiznat, i kdyby to pravda byla.

„Jsou dokonce lepší,“ řekl jsem nesmlouvavě. „Vyrábějí je v mém volebním obvodu.“ Řekl jsem Humphreymu, ať ten kontrakt zruší.

Prohlásil, že k tomu nemá pravomoc. Zrušit to může jenom ministerstvo financí. Dodal, že pokud státní správa odstoupí od objednávky, kterou předtím dobrovolně uzavřela, bude to znamenat zásadní změnu politiky. Zvláště když jde o zahraničního dodavatele.

Navrhl (poněkud impertinentně), že bych měl své přání přednést ve vládě. „Možná přeruší debatu o Blízkém východě nebo nukleárním odzbrojení, aby se mohli začít bavit o kancelářském vybavení.“

Pochopil jsem, že tohle je vyloučeno. Takže jsem měl dilema: Když nebudu schopen tu zakázku zrušit, jak se pak budu moct podívat do očí svým voličům?

„Proč by se to měli dozvědět?“ zeptal se mě Humphrey. „Proč by o tom měl vůbec někdo vědět? Dohlédneme na to, aby se to nikdy na veřejnost nedostalo.“

Byl jsem šokován. Cožpak Humphrey nechápal, že ututlat tuhle záležitost by bylo v přímém rozporu s naší novou politikou úplné otevřenosti, k níž se hlásil stejně horlivě jako já?

Frank řekl nahlas to jediné, co nám zbývalo: „Pokud ta dodávka nemůže být zrušena, musíme o ní informovat tisk.“

Humphrey se ho otázal proč. Na okamžik to nebylo jasné ani mně. Ale Frank okamžitě odpověděl: „Ze dvou důvodů,“ vysvětlil. „Za prvé: zavázali jsme se k tomu ve stranickém programu a za druhé: předchozí ministr bude vypadat jako zrádce.“

Dva neoddiskutovatelné důvody. Jsem Frankovi vážně moc vděčný. A Humphreyho dokonale deklasuje. Možná že sir Humphrey přece jenom není tak chytrý, jak jsem si myslel.

Představa, že bych fakta o téhle transakci zveřejnil, Humphreyho skutečně vyvedla z míry. „To snad nemyslíte vážně!“ řekl Frankovi. „O téhle důvěrné transakci přece pan ministr nemůže veřejně mluvit.“

„Projev!“ vykřikl Frank. „Samozřejmě, to je nejlepší řešení!“

Skvělý nápad! Ve svém projevu na zasedání Odborového svazu administrativních pracovníků napadnu tenhle skandální kontrakt. A pro tisk ten projev uvolníme předem.

Přesně to jsem také řekl Humphreymu. Frank řekl: „Bravo. Takže kdo v téhle zemi vládne?“ Jeho škodolibá radost mi připadala trochu dětinská, ale zcela pochopitelná.

co mi radí on – podle očekávání řekl: „Myslím, že popudit Američany by se mohlo ukázat jako politováníhodné.“

To se dalo čekat a bylo to směšné. Zdůraznil jsem Humphreymu, že je nejvyšší čas, aby někdo těm samolibým Američanům ukázal, zač je toho loket. Měli bychom mít na srdci britské chudé, a ne americké boháče!

„Pane ministře,“ řekl Humphrey, „pokud je to vaše výslovné přání, ministerstvo se za vás postaví. Jako jeden muž.“ Což bylo velice loajální. Komu čest, tomu čest.

Ujistil jsem Humphreyho, že to skutečně je moje výslovné přání. Bernard tedy řekl, že jakmile bude řeč hotova, pošle ji všem ministrům k připomínkovému řízení.

To byla pro mě novinka. Nikdy jsem o žádném připomínkovém řízení neslyšel. Je to jenom další byrokracie a nesmyslné papírování. Tahle záležitost se žádného jiného ministerstva netýká. A jestli se to někomu z mých kolegů nebude líbit, může to říct veřejně. Takhle to prostě při otevřeném způsobu vládnutí chodí.

Humphrey mě prosil, abych přece jenom nechal svou řeč kolovat, třeba jenom pro informaci. Nejdřív jsem nechtěl, ale pak –celkem logicky – argumentoval tím, že bych měl být ke svým kolegům stejně otevřený jako k přátelům ve Fleet Street.

Když naše jednání skončilo, řekl jsem Humphreymu, aby dohlédl, že můj projev dostane bez dalšího zdržení tisk.

„Pane ministře,“ řekl, „uděláme vše, abychom posloužili vašim nejvlastnějším zájmům.“

Dosáhli jsme s Frankem významného vítězství ve věci otevřené vlády.



[Strojopis Hackerovy řeči byl nalezen v archivu MAZu. Obsahuje poznámky od Franka Weisela, Bernarda Woolleyho a definitivní Hackerovy korektury. – Pozn. ed.]
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Jak víte, slíbili jsme našim voličům otevřenou vládu. Takže začněme, ať všichni vidí, že to myslíme vážně. Všichni lidé mají právo vědět to, co vím já. A já jsem zjistil, že před měsícem podepsala předchozí vláda kontrakt na dovoz kancelářského vybavení pro státní administrativu (pro byrokraty ze státní správy – Frank (ANO DOBRÉ! – J.H.) ) z Ameriky v ceně deseti milionů liber.

A přitom se identický výrobek – ještě lepší výrobek – vyrábí v Británii. Britskými dělníky. V britských továrnách. Takže vás odbyli druhořadými americkými krámy, které nám vnutili mazaní kšeftsmani z Pittsburghu, zatímco britské továrny nemají práci a britští dělníci stoji ve frontě na podporu v zaměstnanost (státní příspěvek v nezaměstnanosti? – B.W. (PODPORU!– J.H.) )

Dobře, když už nás Američané napálí, naši občané mají aspoň právo se o tom dozvědět. A budeme s nimi bojovat na plážích[6], budeme s nimi bojovat tam, kde…
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Katastrofa. Dneska došlo k pár naprosto šokujícím zvratům.

Můj projev byl dopsán. Seděl jsem v kanceláři, četl naši zprávu pro tisk, když dovnitř vrazil Bernard s memorandem z premiérovy kanceláře.

Mimochodem, zjistil jsem, že memorandum, oběžník a podání znamenají vlastně totéž, až na to, že ministři posílají memoranda státní správě a jeden druhému, kdežto úředníci si sice navzájem posílají oběžníky a memoranda, ale ministrům posílají podání.

[To proto, že memorandum něco nařizuje nebo nějakou akci vyžaduje, kdežto oběžník obsahuje záznam o jednání, shrnuje všechna pro a proti. Proto si státní úředníci smějí jedno i druhé vzájemně posílat, stejně tak jako ministři – naproti tomu ministerský úředník nesmí říkat ministrovi, co má dělat, a proto mu posílá podání, kteréžto slovo samo už vyjadřuje pokoru a respekt. – Pozn. ed. ]

Tak či onak z onoho memoranda jasně vyplývalo, že příštích pár týdnů musíme být všichni hrozně milí k Yankeeům. Uvědomil jsem si, že můj projev, který už poslali tisku, nemohl přijít v nevhodnější chvíli.
















10 DOWNING STREET
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VŠEM MINISTRŮM

Tímto vás informujeme, že předseda vlády plánuje na příští měsíc návštěvu Washingtonu a má v úmyslu na závěr návštěvy podepsat významnou obchodně vojenskou smlouvu mezi Británií a USA. Této smlouvě přikládáme prvořadou důležitost





Byl jsem zděšený. Ale nejen tím, jakou mám smůlu – připadalo mi neuvěřitelné, že jsem se jako člen kabinetu nedozvěděl nic o tom, že se s Američany chystá podpis obranného paktu. Kam se poděla myšlenka kolektivní zodpovědnosti, kterou mě učili na Londýnské vysoké škole ekonomické??

Sir Humphrey přispěchal do mé pracovny celý pobledlý.

„Omlouvám se, že jsem k vám tak vpadl, pane ministře, ale v Downing Street zuří – zřejmě si právě přečetli ten váš projev. Chtějí vědět, proč jsme si to nenechali schválit.“

„Co jste jim řekl?“

„Řekl jsem jim, že věříme na nový otevřený styl vlády. Ale to je naštvalo ještě víc. Premiér se s vámi chce okamžitě sejít v parlamentu.“

Uvědomil jsem si, že tohle by také mohl být můj konec. Zeptal jsem se Humphreyho, co se podle něj nejspíš stane. Humphrey pokrčil rameny.

„Pan premiér jmenuje – pan premiér odvolává.“

Když jsem odcházel z pracovny, bylo mi nanic. Vyšli jsme na chodbu a měl jsem dojem, že jsem zaslechl, jak Humphrey dodal: „Požehnáno budiž jméno pana premiéra.“ Ale to se mi snad jenom zdálo.

Spěchali jsme spolu s Humphreym a Frankem podél Whitehallu a kolem památníku padlých v boji (což mi připadalo přímo symbolické) do parlamentu. Vál ledový vítr. S premiérem jsem se měl setkat za křeslem předsedy sněmovny.

[Tento popis nelze brát doslova. Jde o prostor v budově parlamentu, kde se premiér, předák opozice, dva hlavní whipové1 a předseda parlamentu scházejí s ostatními, aby na této neutrální půdě projednávali parlamentní záležitosti. Kancelář předsedy vlády tam je rovněž. – Pozn. ed. ]

Nějakou chvíli jsme čekali před premiérovou pracovnou, pak se tam objevil náš hlavní whip[7], Vic Gould. Šel rovnou ke mně.

„Ty jsi ale idiot, co?“ Vic si zakládá na tom, jaký je sprosťák. „Premiér z tebe mohl dostat infarkt. Skákal až do stropu. Nemůžeš se přece jen tak sebrat a povídat lidem takovéhle věci!“

„Máme otevřenou vládu,“ řekl Frank důstojně.

„Drž hubu, Weasele, nikdo se tě na nic neptal,“ řekl Vic. Hulvát jeden.

„Weisele,“ opravil ho Frank důstojně.

„Má pravdu, Vicu,“ přispěchal jsem Frankovi na pomoc. „Jsme vláda, která vládne otevřeně. Máme to v programu. Je to jeden z našich hlavních bodů. A premiér je taky pro otevřený styl vlády.“

„Otevřená vláda, to jo,“ řekl Vic. „Ale nesmí z ní vypadávat, co nemá. V politice,“ pokračoval Vic nesmiřitelně, „se musíš naučit říkat věci taktně a obratně – ty troubo!“

Něco na tom bylo. Připadal jsem si neobyčejně trapně, částečně taky proto, že mě dvakrát netěšilo, když mi někdo takhle nadává před Humphreym a Frankem.

„Jak dlouho jsi ministrem?“ zeptal se Vic. Pitomá otázka, jako kdyby to nevěděl až moc dobře. Ptal se, aby ta odpověď ještě víc vynikla.

„Jeden a půl týdne,“ řekl jsem.

„Nejspíš sis vybojoval místo v Guinessově knize rekordů,“ pokračoval. „Už vidím ty titulky: vláda rozdělena v otázce obchodu s usa. hacker v čele vzpoury proti premiérovi. Tohle jsi chtěl, jo?“

A s tím odešel.

Pak z premiérovy kanceláře vyšel tajemník vlády sir Arnold Robinson. Sir Humphrey se ho zeptal, co je nového.

Sir Arnold mi pak řekl to samé, co Vic, jenom v jazyce Whitehallu. „Ten váš projev dělá premiérovi jisté starosti. Skutečně už odešel do tisku?“

Řekl jsem mu, že jsem dal v poledne příkaz, aby ho neprodleně odeslali. Sir Arnold se rozezleně otočil na Humphreyho. „Strašně jste mě zklamal!“ řekl. Ještě jsem neslyšel, aby se jeden ministerský úředník vyjádřil tak kriticky ke druhému. „Jak jste mohl dopustit, aby se váš ministr dostal do takovéhle situace? Jak to, že jste nepostupovali podle standardních předpisů?“

Humphrey se na mě otočil, abych se ho zastal. „Já a pan ministr věříme v otevřený styl vlády. Chceme otevřít dokořán vládní okna a pustit dovnitř trochu čerstvého vzduchu. Nemám pravdu, pane ministře?“

Přikývl jsem, ale nedokázal jsem ze sebe vypravit ani slovo. Pak se sir Arnold obrátil přímo na mě.

„Z hlediska stranické politiky to bylo jistě správné, pane ministře, ale pana premiéra osobně jste dostal do velice obtížné situace.“ V jazyce sira Arnolda to bylo to nejhrozivější, co mi kdy kdo řekl.

„Ale… ale co bude s naším slibem otevřené vlády?“ zmohl jsem se konečně na odpověď.

„Právě teď,“ řekl sir Arnold sarkasticky, „není otevřená vláda v módě.“

Vtom sir Humphrey, jako by znal moje nejčernější myšlenky, zamumlal: „Nechcete si rozmyslet koncept dopisu s rezignací, pane ministře? Kdyby došlo k nejhoršímu.“

Humphrey se zřejmě snažil být nápomocný, ale že by to člověka v té těžké chvíli morálně povzbudilo, to tedy ne.

Pochopil jsem, že nám zbývá jenom jediná možnost. „Nemůžeme to ještě nějak ututlat?“ zeptal jsem se.

K Humphreyho cti musím říct, že ho ten návrh zcela šokoval. Dokonce pořádně ani nechápal, co tím myslím. Tihle ministerští úředníci jsou poněkud naivní.

„Ututlat to?“ zeptal se.

„Ano,“ přikývl jsem. „Ututlat to.“

„Chcete říct,“ konečně mu to začalo docházet, „zatajit to?“

Slovo „zatajit“ se mi dvakrát nezamlouvalo, ale musel jsem souhlasit, že to je přesně to, co jsem měl na mysli.

Načež Humphrey řekl cosi jako: „Aha. Chcete navrhnout, abychom v rámci direktiv o Otevřené vládě, které jste sám zformuloval, zaujali poněkud flexibilnější postoj.“ Státní úředníci mají mimořádný talent, jak zformulovat jednoduché věci tak, že vypadají příšerně složitě.

Když o tom ale znova uvažuju, je to umění, které bych se měl také trochu naučit. Při té jeho formulaci to nakonec vypadá, jako kdybych vlastně ani své stanovisko nezměnil.

Vtom se přiřítil Bernard Woolley, aby nás zachránil v hodině dvanácté.

„Pokud jde o tu zprávu pro tisk,“ začal udýchaně, „zdá se, že došlo k vývoji, který by mohl vyústit v přehodnocení našeho stanoviska.“

Nejdřív jsem úplně nechápal, co tím chce říct. Ale Bernard pak vysvětlil, že ministerstvo zapomnělo anulovat proceduru předběžného schvalování, takže došlo k automatickému zablokování, což znamená, že všechno je v pořádku.

Jinými slovy, nakonec se text mého projevu k novinářům nedostal. Jakousi podivuhodnou šťastnou souhrou okolností byl projev zaslán jenom premiérově kanceláři. Pověřené pracoviště MAZu neobdrželo žádný pokyn, aby text poslalo z ministerstva dřív, než by byl schválen premiérem a ministerstvem zahraničí – vzhledem ke zmínce o Americe.

Tohle neuvěřitelně šťastné opominutí mně zřejmě zachránilo krk. Pochopitelně jsem se ovládl a nedal před Humphreym najevo, jak se mi ulevilo. Humphrey se dokonce omluvil.

„Je to moje vina, pane ministře,“ řekl. „Tahle procedura vyčkat s předáváním materiálů tisku pochází ještě z doby před Otevřenou vládou. Neomluvitelně jsem opomněl ji zrušit. Doufám, že mi to selhání prominete.“

Za daných okolností jsem usoudil, že čím méně to budeme rozebírat, tím lépe. Rozhodl jsem se zachovat velkoryse. „Nic si z toho nedělejte, Humphrey,“ řekl jsem mu. „Konec konců, všichni občas uděláme chybu.“

„Jistě, pane ministře,“ řekl sir Humphrey.







OFICIÁLNÍ NÁVŠTĚVA
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Zjišťuju, že není v mých silách, abych všechnu práci zvládl. Den co den jsem od rána do večera v jednom kole – neustále musím psát a přednášet nějaké proslovy a každý večer pečlivě pročítám obsah červených krabic plných zpráv, dokumentů, memorand, oběžníků a dopisů. A to je přitom jenom část mé práce.

Pokouším se zastávat funkci jakéhosi manažera stojícího v čele velkého a důležitého podniku, a přitom nemám žádnou předchozí zkušenost nejen s prací na ministerstvu, ale dokonce s jakoukoliv manažerskou prací vůbec. Politická dráha není pro práci ve vládě vůbec žádnou průpravou.

A jako by nestačilo, že jsem se stal manažerem takového kolosu, pokouším se to zvládnout na částečný úvazek. V jednom kuse musím totiž z ministerstva odjíždět, abych se zúčastnil parlamentních jednání, volil, zúčastnil se zasedání vlády a vládních výborů nebo jednání stranického vedení; uvědomuju si, že nejsem schopen všechnu tu práci zastat úspěšně či aspoň dostatečně. Jsem z toho docela deprimovaný.

Dokáže si vůbec někdo představit manažera ohromné společnosti, jak pokaždé, když zazvoní zvonek, vyskakuje ze židle a utíká z jednání bez ohledu na to, jestli je odpoledne nebo večer, běží jako o závod k budově, která je osm minut vzdálená, tam proběhne chodbou, načež letí zase zpátky, aby pokračoval v jednání?

Tak přesně tohle musím já dělat pokaždé, když se rozezní Divi-sion Bell[8]. Občas i šestkrát nebo sedmkrát během jediného dne. A mám vůbec ponětí, pro co hlasuju? Samozřejmě, že nikoliv. Jak bych taky mohl?

Když jsem dneska dorazil do kanceláře a uviděl štos písemností, který tam na mě čekal k vyřízení, okamžitě na mě padla deprese.

Bernard tam na mě trpělivě čekal, abych si přečetl jakýsi úryvek nepochopitelného textu, který vyhrabal jako odpověď na mou včerejší otázku: Jaké mám vlastně pravomoce v různých odlehlých částech Británie, jako je Skotsko a Severní Irsko.

Hrdě mi ten dokument podal. Četl jsem: „Nehledě na ustanovení pododstavce 3 odstavce A paragrafu 214 Zákona o administrativních procedurách (Skotsko) 1978 bylo dosaženo dohody, že co do věci implementace zákonných ustanovení, rozhodnutí o anomáliích a sporných bodech mezi odpovědnými ministerstvy bude spadat do kompetence ministra pro administrativní záležitosti.“

Připadalo mi, že na to zírám celou věčnost. V hlavě jsem měl prázdno, jako když jsem se ve škole potýkal s Caesarovým tažením v Galii nebo algebrou. Toužil jsem spát. A přitom bylo teprve čtvrt na deset ráno. Zeptal jsem se Bernarda, co to znamená. Ta otázka ho překvapila. Sklopil oči k vlastnímu exempláři textu.

„Znamená to, pane ministře,“ začal, „že nehledě na ustanovení pododstavce 3 odstavce A paragrafu 214 zákona…“

„Nečtěte mi to,“ přerušil jsem ho. „Zrovna jsem to dočetl. Co to znamená?“

Bernard se na mě nechápavě podíval. „Přesně to, co tam stojí, pane ministře.“

Nemyslel to ironicky. Uvědomil jsem si, že tyhle ministerské dokumenty jsou sice absolutně nepochopitelné lidem, kteří mluví obyčejnou angličtinou, ale mužům z Whitehallu to připadá jako běžný jazyk.
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MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI



MEZIREZORTNÍ KOMISE PRO ADMINISTRATIVNÍ PROCEDURY

Předsedající:         Sir Humphrey Appleby KCB

Přítomni:               S. J. Unvin CBE

H. B. Christie CVO


G. E. Williamsonová OBE[9]


P. F. Warburton


L. W. McFarlanová


Zapisovatelka:       G. Fairbairnová



1.   Byly přečteny závěry předchozí schůze a jejich splnění odsouhlaseno


2.   Projednávané záležitosti: (1)


 Nehledě na ustanovení pododstavce 3 odstavce A paragrafu 214 Zákona o administrativních procedurách (Skotsko) 1978 bylo dosaženo dohody, že co do věci implementace zákonných ustanovení, rozhodnutí o anomáliích a sporných bodech mezi odpovědnými ministerstvy bude spadat do kompetence ministra pro administrativní záležitosti.


/obraťte


(CO TO ZNAMENÁ? – J.H.)














Bernard odběhl do své kanceláře a přinesl mi diář.

[Kancelář ministrova osobního tajemníka sousedí s pracovnou ministra. Nacházejí se v ní stoly osobního tajemníka a jeho tří nebo čtyř asistentů včetně sekretářky, která má na starosti každodenní ministrův rozvrh – práce na plný úvazek. Vedle této kanceláře se nachází sekretariát, kde pracuje asi dvanáct osob, které zpracovávají odpovědi na dotazy poslanců, korespondenci atd.

Vstup do ministrovy pracovny je možný pouze kanceláří jeho osobního tajemníka. V průběhu dne tak každý, ať už je to návštěvník zvenčí nebo pracovník ministerstva, prochází touto kanceláří. Kancelář ministrova soukromého tajemníka tak neposkytuje mnoho soukromí. – Pozn. ed.]

„Dovolte, abych vám připomněl, pane ministře, že za patnáct minut máte přijmout delegaci TUC, delegace z CBI přijde půl hodiny poté a delegaci NEB[10] máte přijmout v poledne.“

Deprese se ještě prohloubila. „Co po mně chtějí – tak rámcově?“

„Mají starosti s inflací, deflací a reflací,“ informoval mě Bernard.

Ukázal jsem na stoh papírů k vyřízení. „A kdy mám přečíst všechnu tu korespondenci?“ zeptal jsem se unaveně.

„Doufám, že si, pane ministře, uvědomujete,“ řekl Bernard, „že přesně vzato to nemusíte číst.“

Nic takového jsem si neuvědomoval. Znělo to lákavě.

Bernard pokračoval: „Když si budete přát, můžeme na každý z těch dopisů odpovědět oficiálně.“

„Co to je – oficiální odpověď?“ zeptal jsem se.

„Napíšu prostě,“ vysvětloval Bernard, „‚pan ministr mě požádal, abych vám poděkoval za váš dopis‘. A pak na dopis odpovíme. Něco jako: ‚Vaší záležitosti se věnujeme‘. Nebo dokonce, když máme chuť, tak: ‚se intenzivně věnujeme‘.“

„Jaký je rozdíl mezi tím, že se jí ‚věnujeme‘ a že se jí, věnujeme intenzivně‘?“ zeptal jsem se.

„Když se jí věnujeme, tak to znamená, že jsme dopis ztratili. Když se jí věnujeme intenzivně, znamená to, že se ho snažíme najít.“

Myslím, že to byl nejspíš jeden z Bernardových žertů. Ale nejsem si úplně jistý.

Bernard ochotně pokračoval ve vysvětlování, jak snadno mohu zmenšit nápor korespondence. „Prostě, přesuňte všechny dopisy z tácu s došlou poštou do tácu s vyřízenou poštou. Když budete chtít naši odpověď vidět, udělejte kratičkou poznámku na kraj obálky. Když ne, už o té záležitosti nemusíte nikdy slyšet.“

Byl jsem šokován. Můj tajemník mi tu s vážnou tváří vysvětluje, že nemusím dělat nic jiného, než přesunovat hromadu dopisů z jedné strany stolu na druhý.

„K čemu tu potom máte nějakého ministra?“ zeptal jsem se.

„Aby dělal politická rozhodnutí,“ odpověděl Bernard bez váhání. „Vy rozhodnete o politice ministerstva a my ji pak budeme provádět.“

Připadalo mi, že když nebudu číst, co mi lidé píší, budu nejspíš špatně informovaný, a že pak počet těch tak zvaných politických rozhodnutí bude značně redukovaný.

A co horšího: nebudu pořádně vědět, která rozhodnutí bych měl udělat. Budu odkázán na své úředníky, aby mi to řekli. Bojím se, že by pak na mě moc rozhodnutí nezbylo.

Zeptal jsem se tedy Bernarda: „Jak často jsou nutná nějaká ta politická rozhodnutí?“

Bernard váhal. „No… čas od času, pane ministře,“ odpověděl velkomyslně.

Nikdy není pozdě trochu přitvrdit. Rozhodl jsem se, že odteď povedu ministerstvo pevnou rukou. „Bernarde,“ řekl jsem, „tahle vláda vládne! Ta jenom nezasedá jako ta předchozí. Když to jde s národem z kopce, potřebuje mít za volantem někoho, kdo šlápne pořádně na plyn.“

„Nejspíš jste chtěl říct na brzdu, pane ministře, ne?“

Vážně nevím, jestli se tenhle seriózní mladý muž snaží být nápomocný, nebo se snaží snižovat mou autoritu.



11. listopadu

Dneska jsem se opět sešel se sirem Humphreym Applebym, už jsem ho pár dní neviděl.

V mé pracovně se konala schůze kvůli oficiální návštěvě prezidenta Burandy. V životě jsem o žádné Burandě neslyšel.

Včera večer mi sice Bernard dal nějaké podklady – našel jsem je ve třetí krabici, ale neměl jsem prakticky žádný čas je prostudovat. Požádal jsem tedy Humphreyho, aby mi něco o té Burandě řekl – jako třeba, kde je.

„Je to dost nový stát, pane ministře. Dřív se tomu říkalo Britská rovníková Afrika. Je to takový rudý flíček pár palců pod Středozemním mořem.“

Hlavně nechápu, co s námi má nějaká Buranda co společného. To přece musí být záležitost ZAMINI. [Ministerstva zahraničí.– Pozn. ed.] Ale vysvětlili mi, že s návštěvou je spojen administrativní problém: když prezident přijede, Její Veličenstvo bude právě na svém zámku v Balmoralu ve Skotsku. Bude se muset kvůli té návštěvě vrátit do Londýna.

To mě překvapilo. Řekl jsem jim, že jsem si vždycky myslel, že státní návštěvy se plánují roky dopředu.

„Nejde o státní návštěvu,“ vysvětlil Humphrey. „Je to návštěva předsedy vlády.“

Zeptal jsem se, jestli burandský prezident snad nestojí v čele burandského státu. Sir Humphrey mě ujistil, že ano, ale že je také předsedou vlády.

Řekl jsem, že pokud tedy přijíždí pouze jako předseda vlády, nechápu, proč by ho měla vítat královna. Humphrey řekl, že to je kvůli tomu, že královna stojí v čele státu. Ta logika mi unikala. Podle Humphreyho tedy musí hlava státu vítat jinou hlavu státu, i když ta přijíždějící hlava státu nepřijíždí jako hlava státu, ale jenom jako hlava vlády.

Bernard se rozhodl, že mi to vysvětlí. „Je to v podstatě záležitost klobouků,“ prohlásil.

„Klobouků?“ Teď už jsem tomu přestával rozumět úplně.

„Ano,“ přikývl Bernard. „Přijíždí k nám s kloboukem předsedy vlády. Je taky hlavou státu, ale státní návštěva to není, protože na hlavě nemá klobouk hlavy státu, ale podle protokolu, i když má na hlavě klobouk předsedy vlády, stejně musí být přivítán…,“ viděl jsem, že se zoufale snaží najít to správné slovo, aby dokončil ten pracný příměr, „…korunovanou hlavou,“ dokončil triumfálně, když konečně kápl na ten správný klobouk.

Řekl jsem, že tak či onak, o žádné Burandě jsem v životě neslyšel, a že nechápu, proč je takového kraválu kolem oficiální návštěvy z nějaké mrňavé africké banánové republiky. Sir Humphrey Appleby i Bernard viditelně zbledli. Na tvářích jsem jim viděl zděšení.

„Pane ministře,“ řekl Humphrey, „snažně vás prosím, nemluvte o nich jako o mrňavé banánové republice. Je to méně rozvinutá země. MRZ.“

MRZ jsem neznal. Vypadá to, že Buranda patří mezi země, kterým se dříve říkalo nedostatečně rozvinuté země. Časem začal zřejmě být tento název chápán urážlivě, takže se jim začalo říkat rozvojové země. To zřejmě znělo povýšeně. Takže se z nich staly méně rozvinuté země – čili MRZ.

Sir Humphrey mě pak varoval, že v africké terminologii musím mít jasno, jinak můžu způsobit nenapravitelné škody.

Stručně řečeno, zdá se, že termín méně rozvinuté země zatím ještě nikoho neuráží. Jakmile by k tomu došlo, jsme okamžitě připraveni MRZ nahradit ZVLP. Což je zkratka pro země s velkým lidským potenciálem. Volně přeloženo to znamená, že jsou příšerně přelidněné a škemrají o peníze. Nicméně Buranda není ZVLR Rovněž to není země „kde ji mají“ či „kde ji nemají“ – vypadá to, že Buranda je země „kde ji budou mít“.

„Buranda bude mít spoustu ropy během pár let,“ sdělil mi Humphrey důvěrně.

„Aha. Takže pak už v žádném případě není MABR,“ řekl jsem.

Sir Humphrey jen zíral. Bylo mi potěšením vidět jeho nechápavou tvář. „MABR?“ zeptal se.

„Malá africká banánová republika,“ vysvětlil jsem.

Sir Humphrey i Bernard nadskočili. Vypadali absolutně šokováni. Nervózně se rozhlédli, jako by se chtěli ujistit, že nás nikdo neslyší. Rozhodně jim nebylo do smíchu. Člověk by málem myslel, že mám v pracovně štěnici! [Možná že tam byla. – Pozn. ed.]
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Když jsem jel ráno do práce, dostal jsem úžasný nápad.

Během včerejšího jednání s Humphreym jsem nechal na něm, aby zařídil vše potřebné ohledně královnina příjezdu z Balmoralu a jejího setkání s burandským prezidentem. Ale teď ráno jsem si vzpomněl, že ve třech skotských volebních obvodech musíme uspořádat dodatečné volby; jeden poslanec byl totiž tak překvapen, že ho voliči zvolili navzdory jeho korupční aféře a lžím, že z toho dostal infarkt a zemřel, zatímco dva další poslanci byli s nástupem nové vlády jmenováni lordy a povýšili do horní komory. [Povýšení do šlechtického stavu a infarkt jsou pochopitelně dvě nejčastější odměny za život vyplněný korupcí a lhaním. – Pozn. ed.]

Zavolal jsem si tedy Humphreyho. „Přišel jsem na to, že královna vůbec nemusí z Balmoralu přijíždět,“ oznámil jsem mu.

Nastala chvilka ticha.

„Navrhujete mi snad, pane ministře,“ řekl sir Humphrey s bolestivým výrazem ve tváři, „že by se Její Veličenstvo a pan prezident měli oficiálně pozdravit po telefonu?“

„Ne, to ne.“

„Pak tedy,“ pokračoval Humphrey a tvářil se ještě bolestněji, „mají snad na sebe křičet z Londýna až do Skotska?“

„Nic takového,“ řekl jsem přátelsky, „uskutečníme to oficiální setkání ve Skotsku. Palác Holyrood.“

„To je vyloučené,“ prohlásil sir Humphrey okamžitě.

„Humphrey,“ řekl jsem, „neuspěchal jste příliš tu odpověď?“

„Místo setkání není v naší kompetenci,“ řekl. „Je to rozhodnutí ZAMINI.“

To jsem čekal. Včerejší večer jsem strávil studiem toho zatraceného dokumentu, který mě tak zaskočil. „Podle mě nikoliv,“ řekl jsem a podal jsem mu obřadně dotyčné desky. „Nehledě na ustanovení pododstavce 3 bla bla bla implementace zákonných ustanovení… bude spadat do kompetence ministra pro administrativní záležitosti.“ Pohodlně jsem se opřel a čekal.

Sir Humphrey vypadal zaraženě. „Dobře, ale… proč byste to dělal?“

„Ušetříme tím Její Veličenstvu zbytečnou cestu. A ve Skotsku se mají konat troje doplňující volby. Uspořádáme je hned po té návštěvě.“

Okamžitě nasadil kamenný výraz. „Pane ministře, my nepřijímáme předsedy vlád tak, aby to přineslo prospěch nějaké politické straně, ale tak, aby to přineslo prospěch státu.“

Na tom něco bylo. Trochu jsem to přehnal, ale podařilo se mi to, myslím, docela dobře napravit. „Můj plán ukáže Skotům, že je bereme ve Velké Británii jako rovnocenné partnery. A Její Veličenstvo je přece taky skotská královna. A Skotsko je plné obvodů, kde máme –,“ zarazil jsem se, doufám, ještě včas, „– kde máme velkou nezaměstnanost.“

Nicméně sir Humphrey byl téhle brilantní myšlence viditelně nepřátelsky nakloněn.

„Opravdu se nedomnívám,“ řekl tak povýšeně, jak jen dovedl, a sklonil ke mně svůj patricijský nos, „že můžeme zneužít naši panovnici – odpusťte mi ten výraz – k vulgárnímu shánění volebních hlasů.“

Nemyslím, že by na shánění hlasů bylo něco vulgárního. Jsem demokrat, jsem na to hrdý, a právě tohle dělá demokracii demokracií! Ale pochopil jsem, že musím přijít s nějakým lepším důvodem (přinejmenším pro státní správu) nebo mi tenhle vynikající plán nějakým způsobem zmaří. Zeptal jsem se tedy Humphreyho, proč vlastně burandský prezident do Británie jede.

„Aby si s námi vyměnil názory na problémy společného zájmu,“ zněla odpověď. Proč tenhle chlap zásadně mluví jako oficiální komuniké? Nebo to už jinak nedovede?

„A teď byste mi mohl říct, proč sem jede,“ opakoval jsem s ostentativní trpělivostí. Byl jsem odhodlán ptát se tak dlouho, dokud z něj nedostanu rozumnou odpověď.

„Přijel, aby podepsal s vládou Jejího Veličenstva obrovskou objednávku na vrtná zařízení pro těžbu ropy v moři.“

Skvělé! Teď mám v rukou správnou zbraň. „A kde mu můžeme ukázat všechna naše vrtná zařízení? V Aberdeenu, Clydeside…“

Sir Humphrey se snažil polemizovat. „Ano, ale…“

„Kolik těžních věží máte v Haslemere[11], Humphrey?“ Ta otázka ho nepotěšila.

„Ale administrativní problémy…,“ začal.

problémů,“ přerušil jsem ho. „Jsem si jistý, že vy to zvládnete, Humphrey!“

„Ale Skotsko je tak strašně daleko!“ Teď už jen naříkal a stěžoval si. Věděl jsem, že jsem ho dostal. „Není to zase tak strašná dálka,“ řekl jsem a přešel k mapě Velké Británie visící na zdi. „Je to tenhle růžový kousek asi dvě stopy nad Londýnem.“

Humphrey se nesmál. „Velice trefné,“ řekl. Ale ani tohle mě nezlomilo.

„Bude to Skotsko,“ řekl jsem definitivně. „Je to moje politické rozhodnutí. A kvůli tomu tady přece jsem, nemám pravdu, Bernarde?“

Bernard se nechtěl postavit ani proti mně, ani proti Humphreymu. Byl v úzkých. „Mhm…,“ řekl.

Požádal jsem Humphreyho, aby šel provést příslušná opatření. Humphrey odešel, Bernard zůstal, oči sklopené k zemi.

Bernard je můj osobní tajemník a jako takový by pochopitelně měl stát na mé straně. Jenomže jeho budoucnost je spjata s tímhle ministerstvem, což znamená, že by měl stát na Humphreyho straně. Nedovedu si představit, jak může být současně na obou stranách. Nicméně je jasné, že pouze když uspěje v této práci, což je v principu vyloučeno, bude pokračovat ve své strmé kariéře vzhůru. Je to velice záhadné. Musím se pokusit zjistit, jestli mu můžu důvěřovat.
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S Bernardem jsem si promluvil, když jsme se spolu vraceli z Cardiffu, kde jsem měl projev na zasedání přednostů finančních odborů městských úřadů. Bernard mě varoval, že Humphreyho dalším krokem v té skotské záležitosti bude jmenování mezirezortní komise, která bude pověřena vypracováním analýzy vzniklé situace.

Mezirezortní komisi považuji za poslední zoufalý krok poraženého byrokrata. Když už nemůže najít žádný argument proti něčemu, co nechce udělat, jmenuje mezirezortní komisi, aby tu záležitost sprovodila ze světa. Pěkně pomaloučku. Řekl jsem to Bernardovi a ten souhlasil. „Je to přesně to samé, jako když politici jmenují královské komise,“ řekl Bernard. Začínal jsem chápat, proč dělá takovou kariéru.

Rozhodl jsem se, že se Bernarda zeptám, proč je vlastně Humphrey tak proti tomu Skotsku.

„Jde o to,“ řekl Bernard, „že jakmile se všichni ocitnou ve Skotsku, celá návštěva začne spadat do kompetence ministra pro Skotsko.“

Poznamenal jsem, že to by mělo spíš Humphreyho potěšit. Bude mít méně práce.

Bernard mě okamžitě vyvedl z omylu. Zřejmě jde o to, že sir Humphrey zbožňuje navléci se do fraku, vzít si bílou vázanku, na hruď si přišpendlit vyznamenání a jít navštívit královský palác. Ve Skotsku však bude všechno mnohem méně okázalé. Nebude tolik recepcí a večeří. Přinejmenším ne tolik pro sira Humphreyho – leda tak pro stálého tajemníka Ministerstva pro záležitosti Skotska. Kdoví, možná, že se sir Humphrey nedostane ani na reciproční večeři pořádanou edinburským konzulátem republiky Buranda – konzulát bude totiž pravděpodobně maličký.

O ceremoniálním aspektu té návštěvy jsem zatím vůbec neuvažoval. Jenomže podle Bernarda je všechna tahle sláva pro stálé tajemníky strašně důležitá. Zeptal jsem se ho, jestli má Humphrey hodně vyznamenání.

„Pěkných pár jich bude,“ řekl. „Rytířem se stal samozřejmě už dávno. Pak má KCB. Ale zaslechl jsem, že při dalším vyznamenávání má dostat GKCB[12].“

„Jak jste se to dozvěděl?“ zeptal jsem se. Vždycky jsem si totiž myslel, že kdo má být vyznamenán, je velké tajemství.

„To se tak šušká,“ řekl Bernard mlhavě.

[Krátce po tomto rozhovoru obdržel Bernard Woolley od sira Humphreyho následující zprávu. Jako obvykle ji sir Humphrey napsal na okraj. – Pozn. ed.]



[image: Textové pole:  ]



MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI



PROGRAM OFICIÁLNÍ NÁVŠTĚVY BURANDSKÉHO PREZIDENTA

První verze:

14:00 Prezident vystoupl a setká se s Jejím Veličenstvem královnou

14:07 Národní hymny: Bože chraň královnu – 0,45s

Burandská hymna – 3 min 25 s (přibl.)


14:11 Její Veličenstvo

královna a prezident konají přehlídku čestné stráže

14:15 Uvítací projev Jejího Veličenstva

14:18 Krátký prezidentův děkovný projev

14:30 Nasedají do aut a míří do paláce Holyrood

15:00 Přijíždějí do paláce

(Bernarde: Mluvil jsem se státním tajemníkem ZAMINY o oficiální návštěvě Skotska. Bohužel, náš ministr už mezitím mluvil s ministrem zahraničí. Jak jsem pochopil jsou to kamarádi. Vypadá to, že v této věci je kabinet zcela za jedno. Bezostyšně vydali příkaz pro konání voleb v den návštěvy. Burandský konzulát je zřejmě jenom taková králíkárna. Strašně málo místa na reciproční večeři, takže se nezúčastním. Čemuž jsem docela rád. Zato mi stálý tajemník na ZAMINI naznačil, že se taky můžeme dočkat překvapení. Náš člověk v Mungoville čeká problémy. Možná dokonce převrat. Může se stát, že spřátelená africká země vazbami na Commonwealth se stane nepřátelskou MRZ se sympatiemi ke Kubě. V kterémžto případě všechno dobře dopadne – H.A.)



[Slovy „všechno dobře dopadne“ míní pravděpodobně sir Humphrey, že pak dojde ke zrušení oficiální návštěvy, a nikoliv fakt, že další země ve střední Africe se stane komunistickou – Pozn. ed.]



18. listopadu

Už hezkých pár dní jsem se k diáři nedostal. Částečně kvůli tomu, že mezitím byl víkend, který jsem věnoval nudným záležitostem svého volebního obvodu. A částečně kvůli návalu práce – nudnému ministerskému úřadování.

Mám dojem, že přede mnou skutečnou práci zatajují. Ne že bych neměl co dělat, ale moje krabice jsou plné nedůležitých a irelevantních papírů.

Ale včera odpoledne jsem skutečně neměl co dělat. Absolutně žádná jednání. Bernard mi nakonec doporučil, abych šel do parlamentu a poslechl si, o čem se tam debatuje. Takový absurdní návrh jsem ještě neslyšel.

V podvečer jsem byl v kanceláři, probíral jsem program burandské návštěvy a pak jsem si pustil televizní zprávy. K mému zděšení tam hlásili, že v Burandě došlo k převratu. Myslí, že marxistickému. Hlásili, že široká mezinárodní veřejnost to sleduje se znepokojením vzhledem k burandským zásobám ropy. Vrchní velitel ozbrojených sil, nějaký plukovník Selim Mohammed, byl jmenován prezidentem. Nebo se jmenoval prezidentem sám, což je pravděpodobnější. A nikdo neví, co se stalo s předchozím prezidentem.

Byl jsem v šoku. Bernard byl u toho, a tak jsem ho požádal, ať mi okamžitě sežene k telefonu ministra zahraničí.

„Budeme to kódovat?“ zeptal se Bernard.

„Co?“ nechápal jsem. Načež mi to došlo a řekl jsem si, že to je další z Bernardových podivných návrhů. Jakou má cenu šifrovat hovor o něčem, co právě vysílali v televizních novinách?

Spojili mě s Martinem na ministerstvu zahraničí.

Bylo to neuvěřitelné, ale o žádném převratu v Burandě nevěděl.

„Jak to víš?“ zeptal se mě.

„Bylo to v televizi. Tys o tom nevěděl? Panebože, vždyť jsi ministr zahraničí!“

„To jsem,“ řekl Martin, „ale máme rozbitou televizi.“

Myslel jsem, že mě klame sluch. „Televizi? Tobě nedávají číst telegramy, co vám chodí na ministerstvo?“

„To jo, ale ty chodí mnohem později,“ řekl Martin. „Nejspíš je dostanu až tak za pár dní. Co se děje v zahraničí, se vždycky dozvídám z televize.“

Napadlo mě, že třeba žertuje. Ale asi ne. Řekl jsem mu, že musíme udělat všechno, aby ta oficiální návštěva proběhla, ať už přijede, kdo chce. Jsou s ní spojeny troje doplňovací volby. Martin souhlasil.

Zavěsil jsem, ale předtím jsem ještě Martina požádal, aby mně dal vědět, kdyby se dozvěděl další podrobnosti.

„Ne, ty zavolej mně,“ řekl Martin. „Tobě přece funguje ta televize.“



19. listopadu

Hned ráno za mnou přiběhl sir Humphrey. Byl velice přátelský a usmíval se od uchu k uchu.

„Tak už jste slyšel tu smutnou zprávu, pane ministře?“ začal a culil se na celé kolo.

Přikývl jsem.

„Nenadělalo nám to zvláštní potíže,“ pokračoval a rozpřáhl bodře ruce. „Přípravy jsou v plném proudu, ale odvolat tu návštěvu bude docela jednoduché.“

„Nic takového neuděláte,“ řekl jsem.

„Ale, pane ministře, nemáme přece jinou možnost!“

„Ale ano,“ ujistil jsem ho. „Už jsem mluvil s ministrem zahraničí.“ Trochu mu ztuhly rysy. „Přenášíme pozvání na nového prezidenta.“

„Na nového prezidenta?“ vydechl Humphrey zděšeně. „Ještě jsme ani neuznali jeho vládu.“

Rozpřáhl jsem náruč stejným gestem jako on předtím. „Přípravy jsou v plném proudu,“ usmál jsem se na něj. Konečně jsem se jednou bavil já.

„Ani nevíme, kdo to je,“ řekl Humphrey.

„Nějaký Mohammed,“ informoval jsem ho.

„Ale… ale vždyť my o něm vůbec nic nevíme. Co je zač?“

Upozornil jsem ho, myslím, že docela vtipně, že se ho nechystáme navrhnout a člena klubu Athenaeum. Dodal jsem, že je mi fuk, co je zač.

Sir Humphrey se mě tedy pokusil zastrašit. „Pane ministře, v Burandě je absolutní chaos. Nevíme, kdo za tím převratem stojí. Nevíme, jestli jsou za tím chlapem Rusové, nebo jestli to je obyčejný Buranďan, kterému ruplo v hlavě. Naše diplomacie nemůže takhle riskovat.“

„Vláda nemá jinou možnost,“ řekl jsem.

Sir Humphrey to tedy zkusil jinak. „Nemáme ještě vyřízeny všechny papíry.“

Ignoroval jsem to. Papírování je náboženstvím státní správy. Dovedu si představit sira Humphrey Applebyho na smrtelném loži, jak obklopen posledními vůlemi a formuláři životních pojistek vzhlédne k nebi a říká: „Ještě nemohu, Bože, ještě jsem nevyřídil všechny papíry.“

Sir Humphrey se nevzdával. „Palác trvá na tom, že Její Veličenstvo musí být náležitě informováno. To není možné, dokud nebude všechno papírově v pořádku.“

Vstal jsem. „Její Veličenstvo to zvládne. Jako vždycky.“ Tím jsem ho dostal do situace, že by musel kritizovat královnu.

Zvládl to dobře. Také vstal. „To prostě nepřipadá v úvahu,“ prohlásil. „Kdo je ten člověk? Možná že ani nemá řádné vychování. Může být k Jejímu Veličenstvu hrubý. Mohl by… ji obtěžovat!“ Tohle už přehnal. „Její Veličenstvo se s ním bude muset nechat fotografovat – co když se z něj nakonec vyklube nějaký druhý Idi Amin[13]? Důsledky jsou tak děsivé, že o nich nechci ani uvažovat.“

Musím přiznat, že ten poslední argument mírně znepokojil i mě. Ale ne zase tolik, abych hodil přes palubu tři křesla v obvodech, kde můžeme získat většinu. Vyjmenoval jsem Humphreymu několik protiargumentů. „Existuje několik státnických důvodů, proč je ta návštěva důležitá. Buranda má potenciál změnit se v bohatou zemi. Potřebuje vrtné věže. My máme loděnice v Clyde, které nemají práci. A kromě toho je Buranda strategicky významná pro vládní politiku v Africe.“

„Žádná vládní politika pro Afriku neexistuje,“ konstatoval sir Humphrey.

„Teď ano,“ odsekl jsem. „A jestli bude nový prezident marxista, kdo ho může spíš obrátit na naši víru než Její Veličenstvo? A navíc jsme slíbili skotskému lidu důležitou událost celostátního významu a nemůžeme si dovolit nedodržet slovo.“

„Nemluvě o třech volebních obvodech, které chcete vyhrát,“ poznamenal Humphrey.

„To s tím nemá absolutně nic společného,“ zamračil jsem se.

„Samozřejmě, že ne,“ řekl, ale nevím, jestli mi uvěřil.

Zazvonil telefon. Bernard ho vzal, volal Martin z ministerstva zahraničí.

Bernard chvíli poslouchal, pak nám’sdělil, že nový burandský prezident oznámil, že zamýšlí přijet příští týden do Británie v souladu s přípravami svého předchůdce.

Byl jsem ohromen. Ministerstvo zahraničí konečně dostává nejnovější zprávy. Zeptal jsem se Bernarda, jestli ty telegramy dorazily přímo z Mungoville. „Ne tak docela,“ řekl, „šofér pana ministra zahraničí to zaslechl z autorádia ve zprávách.“

Důsledkem toho bylo, že teď už může návštěvu zrušit jenom předseda vlády buď na moje nebo na Martinovo doporučení. A já byl rozhodnutý do toho jít. Další politické rozhodnutí. Takže jich nakonec přece jenom není tak málo. Prima.



26. listopadu.

Dnes je první den té dlouho očekávané návštěvy. Příjezd prezidenta Mohammeda přenáší televize. Sledovali jsme to s Bernardem v mé pracovně. Musím se přiznat, že jsem byl jako na trní, jestli se pan prezident opravdu neukáže trochu nevychovaný.

Velký boeing s nápisem BURANDSKÉ AEROLINIE dosedl. Byl jsem ohromen. Britské aerolinie musí dávat svoje Concordy do zástavy a tady je africký státeček s vlastními aeroliniemi, boeingy a bůhví čím ještě.

Zeptal jsem se Bernarda, kolik letadel burandské aerolinie mají. „Žádné,“ ujistil mě.

Řekl jsem mu, ať nehloupne a koukne se na letiště. „Ne, pane ministře, tohle patří Fredu Lakerovi,“ řekl. „Pronajali si ho minulý týden a ten nápis tam udělali speciálně pro tuto příležitost.“ Vyrozuměl jsem, že to takhle dělá většina těch, co je nemají (myslím MRZ). Když OSN zahajuje zasedání, je prý na Kennedyho letišti v New Yorku takovýchhle falešných vlajkových lodí jako máku. „Dokonce,“ dodal Bernard a ušklíbl se, „tam letos byla jedna 747, která patřila během jednoho měsíce devíti africkým aeroliniím.“

V televizi se celkem nic nedělo, letadlo popojíždělo po letišti a královna vypadala trochu zmrzle. Bernard mi předal můj program a vysvětlil mi, že mám rezervováno lůžko v nočním vlaku z King’s Cross do Edinburghu, protože jsem obdržel důrazné upozornění, že se dneska večer koná důležité hlasování, a musím tudíž jít ještě večer volit, a tím pádem mi uletí poslední letadlo. Pak komentátor speciálně zastřeným hlasem, který BBC používá, když v přenosu vystupuje královská rodina, oznámil překvapivou novinu, že za okamžik poprvé uvidíme tvář prezidenta Selima.

Načež z letadla vystoupil Charlie. Můj starý kamarád Charlie Umtali. Studovali jsme spolu v Londýně na Vysoké škole ekonomické. Žádný Selim Mohammed, ale Charlie.

Bernard se mě zeptal, jestli to vím jistě. Hloupá otázka. Jak bych mohl zapomenout na jméno jako Charlie Umtali.

Poslal jsem Bernarda pro Humphreyho – ten byl potěšen, že teď víme o našem návštěvníkovi aspoň něco.

Bernardův oficiální materiál neobsahoval prakticky nic. Neuvěřitelné! Neuvěřitelné, jak málo dokázali lidé ze ZAMINI o Charliem najít. Možná doufali, že se to všechno dozví z rádia. Jediné, co jsem se z informací ze ZAMINI dozvěděl, bylo, že plukovník Selim Mohammed konvertoval k islámu před pár lety, že ZAMINI neví, jak se předtím jmenoval, a tudíž o něm nemohou nic podrobnějšího říct.

Já o něm mohl říct Bernardovi a Humphreymu úplně všechno. Charlie byl zažraný ekonom. Byl vždycky jednička. Proti němu si nikdo ani neškrtl.

Bernardovi se zjevně ulevilo. „Pak je to tedy v pořádku.“

„Proč?“ zajímalo mě.

„Myslím, že Bernard tím chtěl říct,“ ozval se Humphrey snaživě, „že jako absolvent britské univerzity bude pan prezident vědět, jak se má chovat. I když ta univerzita byla jenom Londýnská vysoká škola ekonomická.“

Pořád si lámu hlavu, jestli mě Humphrey uráží záměrně, nebo ne.

Humphreyho zajímalo Charlieho politické zabarvení.

Řekl jsem: „Problém s Charliem je, že člověk nikdy neví, co od něj může čekat. Je to chlap, co jde do otočných dveří za vámi, a pak najednou vyjde na ulici první.“

„Žádné pevné politické přesvědčení?“

„Ne. Jediné, čemu byl Charlie hluboce oddán, byl Charlieho prospěch.“

„Aha, takže politik, pane ministře,“ řekl Humphrey.

Tohle byl zcela určitě jeden z Humphreyho vtípků. Něco tak urážlivého by vážně neřekl. I když; občas mám pocit, že Humphrey říká věci, které myslí vážně, a pak to omlouvá tím, že dodá: „To byl jen takový žert“. Nicméně jsem ho dokázal zpražit pomocí jeho vlastní nepřekonatelné fráze. „Velice trefné, Humphrey!“ řekl jsem ironicky. Pak jsem zdůraznil, že Charlie sem stejně přijel jenom na pár dní, takže nemůže nadělat moc škody.

Sir Humphrey se však tvářil ustaraně dál. „Hlavně si pamatujte, pane ministře,“ řekl, „že jste to byl vy, kdo ho tady chtěl za každou cenu mít, já ne.“

„Když dovolíte, Humphrey, musím teď pokračovat ve čtení korespondence,“ řekl jsem, abych zakryl podráždění.

„Než se do toho dáte,“ řekl sir Humphrey, „byl bych vám po-vděčný, kdybyste se mohl podívat na pár informací o naší africké politice.“ Podal mi pěkně naditou složku dokumentů. Další papíry. Odmítl jsem to číst.

„Ne, děkuju,“ řekl jsem, „myslím, že se v tom vyznám i bez toho.“

„To jsem opravdu rád,“ řekl srdečně, „protože by bylo opravdu hloupé, kdyby člověk z neznalosti narušil třeba delikátní rovnováhu mezi hnutím FROLINAT a FRETELIN[14].“

Myslím, že na mě poznal, že ťal do živého. Takže s potěšením pokračoval: „ Chci tím říct, že pokud chová nový pan prezident více sympatií k ZIPRA než k ZANLA, když už pomineme ZAPU a ZANU, pak CARECOM a COREPER mohou usilovat o návrat GRAPO, a pak ovšem tu máme zase všechny ty staré problémy s ECOSOC a UNIDO a ten spor mezi IBRD a OECD[15] může propuknout znovu… a když k tomu dojde, co si s tím HMG počne?“

Jediná z těch zkratek, kterou jsem znal, byla HMG [Her Majesty Government, vláda Jejího Veličenstva. – Pozn. ed.] Jak očekával, řekl jsem – co možná nejlhostejněji – že se tedy na ty jeho papíry podívám.

„Uvidíme se ve vlaku,“ řekl a odkráčel. Obávám se, že v tomhle drobném střetnutí si morální vítězství odnesl on.

Bernard se mě pokusil poslat do parlamentu. Ale ohromný štos nevyřízené korespondence se neustále zvětšoval, jako kdyby měl schopnost se samovolně množit. „Co bude s tímhle?“ zeptal jsem se bezmocně. „Co mám dělat?“

„Však víte, pane ministře,“ řekl a oči mu sotva postřehnutelně několikráte přeskočily od tácu s došlou poštou k tácu na poštu vyřízenou. Uvědomil jsem si, že nemám moc na vybranou. Popadl jsem celou tu kopu dopisů a přesunul ji slavnostně na místo vyhrazené pro poštu vyřízenou.

Byl to zvláštní pocit. Cítil jsem se provinile, ale zároveň se mi ulevilo.

Bernard se tvářil, jako by to rozhodnutí schvaloval. Možná to jinak skončit nemohlo. „To je v pořádku, pane ministře,“ řekl laskavě. „Na téhle straně stolu jim bude lip.“



27. listopadu

Včerejší noc byla jeden děsivý zážitek, který se stručně nedá ani vylíčit.

Dneska ten příšerný malér musíme nějak vyřešit. Je to všechno moje vina a já vůbec nevím, jak z toho ven. Panebože!

Sedím na posteli v lůžkovém voze první třídy, píšu tyhle řádky a děsím se, čím mě tenhle den ještě.překvapí.

Ale abych začal na začátku. Roy mě odvezl z parlamentu na nádraží, měl jsem ještě spoustu časů“.“Našel jsem svůj lůžkový vagón, objednal si na ráno čaj a sušenky, pak se vlak rozjel a zrovna jsem si svlékal kalhoty, když se ozvalo zoufalé klepání na dveře.

„Kdo je to?“ zavolal jsem.

„Bernard,“ ozval se Bernardův hlas. Byl to Bernard. Pustil jsem ho dovnitř. Byl celý udýchaný a zpocený. Nikdy předtím jsem ho v tak hrozném stavu neviděl. A když tak o tom uvažuju, tak jsem v takovém stavu neviděl žádného státního úředníka. Všichni vypadají vždycky tak úžasně klidní a vyrovnaní – svým způsobem bylo docela povzbuzující vidět, že občas taky zpanikaří jako ostatní příslušníci lidské rasy a že pak pobíhají kolem jako kuřata, když jim useknou hlavu.

Bernard svíral v ruce svazek velkých hnědých obálek.

„Pojďte dál, Bernarde,“ řekl jsem konejšivě. „Copak se děje?“

„Přečtěte si tohle!“ řekl dramaticky a bodl mě jednou z obálek do prsou.

To mě notně namíchlo. Bernard mě v jednom kuse strká nějaké papíry. Na mém lůžku už spočívaly čtyři krabice lejster.

Odstrčil jsem tu obálku a řekl: „Nic číst nebudu.“

„Musíte!“ vyhrkl a znova mi strkal obálku do rukou jako v nějaké dětské hře. „Je to absolutně nezbytné!“

„Tohle říkáte o všem,“ namítl jsem a dál jsem si svlékal kalhoty.

Bernard mi vysvětlil, že v té obálce je zítřejší projev prezidenta Selima (vlastně už dnešní – panebože!), který jsme obdrželi z burandského velvyslanectví.

Nezajímalo mě to. Tyhle projevy jsou vždycky všechny stejné: jsem šťastný, že jsem mohl přijet, děkuju za vřelé přijetí, pouta mezi našimi zeměmi, spojeni společnými zážitky, plodná spolupráce v budoucnosti a všechny tyhle fráze.

Bernard souhlasil, že všechny tyhle kecy tam skutečně jsou, ale měl bych si okamžitě přečíst důležitou pasáž, kterou podtrhl červeným perem. Pak ještě řekl, že už ve vlaku řadu kopií rozdal. Ve vlaku? Vypadalo to, že mu přeskočilo, ale Bernard mi vysvětlil, že sir Humphrey, ministr zahraničí, stálý tajemník ZAMINI, náš tiskový mluvčí a řada dalších funkcionářů jedou rovněž tímto vlakem. O tom jsem nevěděl.

Otevřel jsem tedy tu obálku a naskytl se mi příšerný pohled.


























Burandové cítí obzvláštní spřízněnost s kelským lidem v jeho boji za svobodu. My také jsme museli bojovat, abychom svrhli okovy britského kolonialismu. Vzpomeňte své bývalé slávy – vzpomeňte jmen jako William Wallace, Robert Bruce, Bannockburn a Culloden[16]. Burandský lid apeluje na Skoty a Iry, aby povstali proti anglickému útlaku, svrhli imperialistické jařmo a připojili se ke společenství svobodných národů.





Tomuhle projevu prostě musíme zabránit. Pak vešel sir Humphrey. Mimochodem, měl na sobě dosti děsivý zlatý hedvábný župan s rudým čínským drakem všude dokola. Nikdy mě nenapadlo, že by Humphrey mohl něco takového nosit. Zato já asi nepůsobil moc impozantně v košili a ponožkách.

„Koukám, pane ministře, že nás pan prezident Selim zastihl v nedbalkách,“ řekl Humphrey, a pak dodal, že mi nechce říkat, že mi to říkal, ale že mi to říkal.

„Přiznávám, že teď máme máslo na hlavě,“ řekl jsem.

„A ne jen obyčejné máslo, pane ministře,“ řekl zdvořile, „ale imperialistické máslo.“

Zeptal jsem se ho, jestli přišel, aby si zavtipkoval. Protože já na naší situaci nic legračního nevidím. Opakoval jsem, že musíme něco udělat. Troje skotské doplňovací volby jsou na vážkách a to nemluvím, co by se po té řeči stalo v Severním Irsku. „Je to katastrofa!“ zašeptal jsem.

Sir Humphrey se rozhodně nenamáhal, aby mi to vyvracel. „Moje řeč,“ souhlasil vážně, a jako by má muka nebyla dost velká, pokračoval: „Katastrofa. Kataklyzmatická, apokalyptická, monumentální kalamita.“ Odmlčel se, aby se nadechl a pak surově dodal: „A vy za ni můžete.“

Tím mi příliš nepomohl. „Humphrey,“ napomenul jsem ho, „vy jste placený za to, abyste mi radil. Tak mi poraďte!“

„Připadá mi to,“ řekl sir Humphrey, „jako radit kapitánovi Titaniku potom, co najel na ledovec.“

„Ale no tak,“ řekl jsem, „musí přece existovat nějaká cesta, jak z toho ven.“

„Mohli bychom si zazpívat Neopouštěj mě, ó Pane.“

Ozvalo se další zaklepání na dveře kupé a Bernard vklouzl dovnitř. „Pane ministře, chtěl by s vámi mluvit ministr zahraničí.“

Vešel Martin.

„Á, pan ministr zahraničí,“ řekl Humphrey vyloženě podlézavým tónem.

„Ano,“ řekl Martin. Věděl, kdo je. „Četli jste tu řeč?“

Než jsem stačil odpovědět, Humphrey řekl: „Ano, můj pan ministr se obává, že to bude pro vládu studená sprcha. Skotský střik, patrně.“

Ty Humphreyho slovní hříčky mi začínají jít na nervy. Zeptal jsem se Martina, co Selim Mohammed může takovouhle řečí sledovat. Martin si myslí, je to je určeno jeho domácímu publiku, aby afričtí čtenáři viděli, jaký je stoprocentní antikolonialista.

Bernard se protáhl ke dveřím a navrhl, že bychom mohli zformulovat komuniké jako reakci na ten projev. Připadalo mi to rozumné. Načež oznámil, že přivedl Billa Pritcharda z tiskového odboru.

Doteď jsme v tom mém kupé byli já, Humphrey, Martin a Bernard. Ukázalo se, že Bill Pritchard má postavu rugbyového útočníka. „Najde se tu místo pro jednoho drobečka?“ zeptal se žoviálně a složil Humphreyho na lůžko tváří dolů.

Zeptal jsem se Humphreyho, jestli to komuniké považuje za šťastný nápad.

„Tedy, pane ministře,“ řekl pomalu, když opět stál na nohou, důstojný stálý tajemník, přestože měl na sobě ten příšerný župan. „Prakticky vzato, je tu jako obvykle šest možností: První – nedělat nic, druhá – vydat prohlášení, ve kterém odsoudíme ten projev, třetí – oficiální protest, čtvrtá – zrušit jim hospodářskou pomoc, pátá – přerušit diplomatické styky a šestá – vyhlásit jim válku.“

Vypadalo to, že máme spoustu možností. To mě potěšilo. Zeptal jsem se, kterou navrhuje.

„První: když neuděláme nic, je to, jako bychom souhlasili s tím, co říká. Druhá: když vydáme prohlášení, budeme vypadat jako hlupáci. Třetí: když budeme protestovat, budou to ignorovat. Čtvrtá: nemůžeme jim přerušit pomoc, protože žádnou nedostávají. Pátá: když přerušíme diplomatické styky, nemůžeme vyjednávat o dodávce vrtných zařízení. Šestá: když jim vyhlásíme válku, bude to možná vypadat jako trochu přehnaná reakce.“ Odmlčel se. „Samozřejmě, za starých dobrých časů bychom tam poslali jednu bitevní loď.“

Ze zoufalství jsem se zeptal: „To by asi dneska už možné nebylo, co?“

Všichni se na mě vyděšeně podívali. Takže asi ne.

Bernard se vytratil během toho, co Humphrey vyhodnocoval naše možnosti, a teď se opět vmáčkl do kupé.

„Jde sem stálý tajemník ministerstva zahraničí,“ oznámil.

„No nazdar,“ zamumlal Bill Pritchard. „Tady to bude jako v Černé díře v Kalkatě[17].“

stálý tajemník zahraničí, přáteli nazývaný Jumbo, vrazil do dveří. Bernard se rozplácl o stěnu. Martin přistál na umyvadle a Humphrey se složil na lůžko tváří zabořenou do prostěradla. Mohutná hora sádla promluvila: „Můžu dál, pane ministře?“ zeptala se překvapivě vysokým hlasem.

„Zkuste to,“ řekl jsem.

„Tohle nám chybělo,“ zaúpěl Bill Pritchard, když si třesoucí se horda masa udělala prostor tím, že ho přimáčkla na zrcadlo a mě na okno. Stáli jsme tak, že by mezi námi neproklouzla ani myš.

„Vítejte na našem zasedání vestoje,“ řekl sir Humphrey a nejisté si stoupl.

„Co s tím hnusem uděláme? S tím odporným projevem, myslím,“ dodal jsem nervózně, pro případ, že by to Jumbo snad vztáhl na sebe. Stropní osvětlení se odráželo na jeho lysé lebce.

„My, myslím, víme, co tím sleduje,“ řekl Jumbo. „Nemám pravdu, Humpy?“

Humpy? To je jeho přezdívka? Pohlédl jsem na Humphreyho novýma očima. Ten si zřejmě myslel, že čekám na jeho odpověď.

„Myslím, že sir Frederick naznačuje, že ta urážlivá část projevu je určena, abych tak řekl, k vydírání.“

„Zahájení Selimovy šachové partie,“ řekl Jumbo.

„První výstřel nadcházející bitvy,“ řekl Humphrey.

„Zahajovací gambit,“ řekl Bernard.

Tihle ministerští úředníci jsou skutečnými mistry klišé. Mohli by takhle pokračovat celou noc. A taky by pokračovali, kdyby je nikdo nezastavil. Tak jsem je zarazil.

„Chcete asi říct, že od nás něco chce,“ řekl jsem ironicky. Štěstí, že tady někdo mluvil k věci.

„Kdyby ne,“ vysvětlil Jumbo Stewart, „proč by nám dával předem číst svůj projev?“ To vypadalo logicky. „Bohužel jsou ale běžné informační kanály zablokovány, protože celý personál velvyslanectví je nový, a ta řeč se nám právě dostala do rukou. A o tom novém prezidentovi nikdo nic neví.“

Viděl jsem, že Humphrey na mě vrhl významný pohled.

„Já ano,“ přiznal jsem se dobrovolně, i když trochu váhavě.

Martin vypadal užasle. Jumbo jakbysmet.

„Studovali spolu ekonomii,“ dodal Humphrey a otočil se ke mně. „Staří kamarádi?“

Takovýhle vývoj diskuse mě zrovna nenadchl. Konec konců, Charlieho jsem neviděl pětadvacet let a je klidně možné, že už se na mě vůbec nepamatuje, takže nevím, jak bych s ním pořídil. „Myslím, že byste ho měl navštívit vy, sire Fredericku!“ řekl jsem.

„Pane ministře, já myslím, že vaše návštěva bude mít větší váhu,“ řekl Jumbo. Zřejmě si neuvědomoval ironii toho tvrzení.

Následovala pauza, během níž se Bill Pritchard snažil neúspěšně potlačit zachechtání tím, že zakašlal.

„Takže všichni souhlasíme,“ ozval se sir Humphrey, „že hora půjde k Mohammedovi.“

„Ne, Jim tam jde!“ řekl Martin, na což jeho otylý stálý tajemník reagoval zlostným pohledem a tiskový tajemník dalším záchvatem zdušeného smíchu.

Uvědomil jsem si, že nemám na vybranou. „Tak dobře,“ řekl jsem a otočil se na Humphreyho, „ale vy půjdete se mnou.“

„Samozřejmě,“ řekl sir Humphrey, „přece vás tam nemůžu pustit samotného.“

Buď je to další urážka, nebo už trpím stihomamem.



Dnes později:

Charlie Umtali – možná bych mu měl dál říkat prezident Selim – nás přivítal v apartmá hotelu Caledonian v 10:00.

„Á Jim!“ zdvořile vstal, aby nás přivítal. Už jsem zapomněl, jakou perfektní angličtinou mluvil. „Pojď dál, rád tě vidím.“

To vřelé přijetí mě docela potěšilo.

„Charlie,“ řekl jsem a potřásli jsme si rukou. „Už jsme se hezky dlouho neviděli.“

Prezident Selim se otočil na svého pobočníka a požádal ho, aby nám všem přinesl kávu.

Představil jsem Humphreyho a všichni jsme se posadili.

„Vždycky jsem si říkal, že stálý tajemník je takový nedůstojný titul,“ řekl a Humphrey na něj překvapeně pohlédl.

„Zní to jako někdo, kdo není schopen to dotáhnout dál, než na vyřizování telefonů či co,“ pokračoval Charlie přívětivě a Humphreymu ztuhly rysy. „A přitom,“ pokračoval Charlie stejným tónem, „vy ve skutečnosti všechno řídíte, že?“ Charlie se ani trochu nezměnil.

Humphreymu se vrátil úsměv do tváře. „Všechno zase ne,“ zavrkal.

Pogratuloval jsem Charliemu k tomu, že se stal prezidentem. „Děkuju,“ řekl, „i když to nebylo nic obtížného. Nemusel jsem se zatěžovat ničím tak otravným jako jsou volby.“ Odmlčel se. „Nebo dokonce doplňovací volby,“ dodal jakoby mimochodem a přátelsky se na nás usmál.

Byla to narážka? Rozhodl jsem se, že na to reagovat nebudu. Takže po chvilce pokračoval sani: „Jime, je to fajn, že tě zase vidím, ale je tvoje návštěva čistě společenská záležitost, nebo se mnou chceš něco určitého projednat? Musím totiž ještě trochu pracovat na svém projevu.“

Další narážka?

Řekl jsem mu, že jsme dostali předběžnou verzi jeho řeči. Chtěl vědět, jak se nám líbila. Zeptal jsem se ho, jestli můžu mluvit otevřeně, jako mezi starými přáteli. Přikývl.

Snažil jsem se mu naznačit, že ta část o koloniálním útlaku je trochu – vlastně dokonce velice nevhodný. Pak jsem ho požádal, jestli by nemohl vynechat celou tu pasáž o Skotech a Irech.

Charlie odpověděl: „Jenomže já jsem vnitřně pevně přesvědčený, že tyhle věci jsou zcela pravdivé. Přece by Britové nechtěli potlačovat pravdu?“

Šikovný tah.

Sir Humphrey se rozhodl, že mi přijde na pomoc. „Zajímalo by mě, zda neexistuje něco, co by mohlo přesvědčit pana prezidenta, aby přeformuloval zmíněné věty tak, že by přenesl důraz z konkrétních příkladů do abstraktní roviny, aniž by tím utrpěla koncepční integrita tématu?“

To tedy byla pomoc.

Usrkával jsem zamyšleně kávu.

Myslím, že ani Charlie nechápal, na co se Humphrey ptá, protože po malé pauze řekl: „Když už jsi tady, Jime, můžu tě informovat o návrzích, které jsem se chystal udělat vašemu premiérovi při oficiálním setkání?“

Přikývl jsem.

Informoval nás tedy, že ten nenásilný převrat v Burandě znepokojil některé investory v ropném průmyslu. Je ovšem přesvědčen, že zcela zbytečně. Takže by chtěl, aby mu Británie pomohla překonat vzniklé problémy a investovala v Burandě.

Konečně jsme se dostali k jádru pudla.

Zeptal jsem se ho, kolik potřebuje. Prý padesát milionů liber.

Sir Humphrey se zatvářil znepokojeně. Napsal mi lístek. „Zeptejte se ho, za jakých podmínek.“ Tak jsem se zeptal.

„Bezúročně a začneme splácet nejdřív za deset let.“

Mně to připadalo rozumné, ale Humphrey vyprskl kávu do hrníčku. Tak jsem řekl, že padesát milionů je hromada peněz.

„Dobře, v tom případě…,“ začal Charlie a viděl jsem na něm, že se chystá naše jednání skončit.

„Ale promluvit si o tom můžeme,“ uklidňoval jsem ho. Humphrey mi podstrčil další lístek, v němž upozorňoval, že při průměrném desetiprocentním ročním úroku a při odkladu splácení o deset let, nás fakticky Charlie žádá, abychom mu těch padesát milionů darovali.

Opatrně jsem to Charliemu nadhodil. Velice rozumně (podle mého mínění) vysvětlil, že výhodnost té nabídky spočívá v tom, že za ty peníze nakoupí vrtné věže, které my vyrobíme v Clyde.

To byl velice pádný argument, ale Humphrey mi až hystericky strčil další, teď už téměř nečitelný lístek, že Charlie chce, abychom mu věnovali padesát milionů, aby si on mohl koupit za naše peníze naše vrtné soupravy. (Ta slova podtrhl on, upozorňuju.)

Nemohli jsme si pořád posílat lístečky jako nějací uličníci ve škole, takže jsme začali s Humphreym šeptem komunikovat. „Podle mě to je docela rozumná nabídka,“ zamumlal jsem k němu.

„To nemyslíte vážně,“ zasyčel Humphrey.

„Znamená to spoustu pracovních míst,“ namítl jsem a zeptal se Charlieho, jestli v případě, že se dohodneme, udělá příslušné změny ve svém projevu. Teď jsme všichni vyložili karty na stůl.

Charlie předstíral, že ho překvapilo spojení těchto dvou věcí, ale pak souhlasil, že ty pasáže vynechá. Ale musí hned teď vědět, na čem je.

„Vydírání!“ zašeptal sir Humphrey tak hlasitě, že ho muselo být slyšet i přes ulici.

„Myslíte tu vaši podmínku nebo můj návrh?“ zeptal se Charlie.

„Samozřejmě, že ten tvůj návrh!“ řekl jsem chvatně, pak jsem si uvědomil, že mě tou otázkou doběhl a rychle jsem se opravil: „Ne, ten tvůj návrh ne.“

Otočil jsem se k Humphreymu a řekl, že podle mě bychom s tím mohli souhlasit. Konec konců, pro takovouhle dohodu existuje precedent[18].

Sir Humphrey mě požádal, jestli bychom si mohli promluvit v soukromí, takže jsme spolu odešli na chodbu.

Nechápal jsem, proč je Humphrey tak navztekaný. Charlie nám přece navrhl cestu, jak se dohodnout.

Humphrey mi řekl, že ty peníze už nikdy neuvidíme a že tudíž takovouhle dohodu nemůže ministerstvu financí doporučit a finance samy to nikdy vládě nedoporučí. „Vy mi navrhujete,“ prohlásil nabubřele, „abychom zaplatili padesát milionů z peněz daňových poplatníků za to, abyste vy vybruslil z politického maléru.“

Vysvětlil jsem mu, že tomu se říká diplomacie. Prohlásil, že to je korupce. Řekl jsem jen tak tichounce: „GKCB“.

Následovala dlouhá pauza.

„Co jste to řekl, pane ministře?“

„Ale nic.“

Humphrey náhle vypadal neobyčejně zamyšleně. „Když tak o tom znova uvažuju…,“ řekl, „…nechceme přece, aby v Burandě investovali Rusové.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ano, začínám rozumět, oč vám jde.“

„A oni tam půjdou, když jim uvolníme místo,“ řekl jsem nápomocně.

Humphrey pak začal vyjmenovávat všechny argumenty pro můj návrh. „Myslím, že bychom mohli říct, že vzhledem k našemu tradičnímu postavení v Africe máme zodpovědnost vůči…“

„MABR?“ napověděl jsem.

Humphrey mou narážku ignoroval. „Ano,“ pokračoval, „a kdybychom trvali na tom, že po těch deseti letech budeme dostávat jedno procento výnosu z prodeje ropy… Ano, vzato kolem a kolem a vzhledem k našim závazkům vůči zemím třetího světa, myslím, že můžeme napsat přesvědčivý návrh, který ZAMINI podpoří. A nová pracovní místa v oblastech trpících nezaměstnaností, ta nám zajistí podporu jak ministerstva práce, tak ministerstva pro záležitosti Skotska… A stavba ropných zařízení se bude líbit ministerstvu obchodu a průmyslu a ministerstvo financí můžeme ujistit, že to nijak nenaruší platební bilanci… Ano, myslím, že bychom pro tuhle věc mohli sehnat všeobecnou podporu.“

Tušil jsem, že k tomu závěru dojde. Odebrali jsme se zpátky do Charlieho pokoje.

„Pane prezidente,“ řekl sir Humphrey, „myslím, že nakonec budeme moci dojít k vzájemné dohodě.“

„Moji cenu znáte,“ řekl Charlie.

„A ty mou taky,“ řekl jsem. Pak jsem se usmál na Humphreyho. „Každý má svou cenu, že?“

Sir Humphrey se už zase tvářil zcela neproniknutelně.

„Jistě, pane ministře,“ přisvědčil.







ÚSPORNÁ OPATŘENÍ



7. prosince

Když jsem se vracel vlakem do Londýna po velice neklidném víkendu ve svém volebním obvodu, otevřel jsem Daily Mail. Byl tam sáhodlouhý článek, který, mě jmenovitě napadal.

Rozhlédl jsem se kolem. Normálně je vagon první třídy plný lidí, kteří čtou The Times, Telegraph nebo Financial Times. Dneska jsem měl dojem, že všichni čtou Daily Mail.






JOHN PILGRAM,

Redakce investigativní žurnalistiky



Ctěný poslanec Jim Hacker nás ujišťoval, že splní vládní slib zeštíhlit státní správu, že zatočí s všemocnými byrokraty z Whitehallu a místních úřadů. Ale uvědomujete si, že ve skutečnosti počet úředníků státní správy přibývá den po dni jako Bumbrlíček?

Zjistil jsem, že potřebujeme čtyři ministerstva na to, aby dohlížela na nákup jedněch a týchž uniforem pro armádu. Ministerstvo národní obrany prověřuje, že armáda dostala to, co objednala. Ministerstvo obchodu a průmyslu prověřuje, že uniformy byly vyrobeny v souladu s vládními předpisy. Ministerstvo práce prověřuje, že výrobce splňuje normy pro plánovaný počet pracovních sil a gang Jima Hackera zase kontroluje všechny ostatní.

Ministerstvo Jima Hackera je tím nejmarkantnějším příkladem přebujelé administrativy v celém Whitehallu. Začněme tím, že se zbavíme jeho – ušetříme alespoň jeden plat!





Když jsem dorazil do kanceláře, Bernard mi nabídl Daily Mail a zeptal se mě, jestli jsem to četl. Řekl jsem, že ano. Načež mě informoval, že Frank už to také četl a chce se mnou mluvit. Pak vešel Frank a zeptal se mě, jestli jsem to četl. Řekl jsem, že ano.

Načet to Frank přečetl. Nevím proč, řekl jsem mu, že jsem to už četl. Zřejmě mu dělalo dobře číst to nahlas. Mně to rozhodně dobře nedělalo.

Napadlo mě, kolik výtisků Daily Mailu se tak může prodat. „Dva miliony… tři?“ zeptal jsem se Bernarda.

„Kdepak, pane ministře,“ odpověděl tónem, jako by tahle čísla byla absurdně vysoká.

„Tak tedy kolik?“ naléhal jsem na jasnou odpověď.

„Hmm… čtyři miliony?“ řekl trochu váhavě. „Takže to četlo sotva dvanáct milionů lidí. Dvanáct – nebo patnáct. Ale nezapomeňte, že spousta jejich čtenářů neumí číst.“

S Frankem to začínalo být k nevydržení. V jednom kuse říkal: „A četli jste tohle?“ Načež mi přečetl obzvláště odporný úryvek. Například: „Uvědomujete si, že vybíráním daní se zaměstnává více lidí, než má celé královské námořnictvo?“ To pro mě byla novinka, ale když jsem pohlédl na Bernarda, přikývl, že to tak je.

„Možná,“ předčítal Frank nahlas dál ten zatracený článek, „možná, že si vláda myslí, že nejlíp ubrání tuhle zemi daněmi.“

Bernard se uchechtl, ale rychle to změnil v zakašlání, když viděl, že mně to zase tak legrační nepřipadá.

Frank mi pak sdělil – jako bych to nevěděl sám – že takovýhle článek je politicky velice škodlivý a že teď bych měl považovat zeštíhlení státní správy za prioritu číslo jedna. Má nepochybně pravdu, ale nebude to zdaleka jednoduché.

Upozornil jsem na to Franka. „Něco ti povím,“ řekl naštvaně. „Oni si tě už úplně vycvičili.“

To mi nestálo za odpověď. Kromě toho jsem nevěděl, co na to říct.

[Když je nový ministr „vycvičený“, znamená to v žargonu státní správy, že se na problém dívá tak jako oni. Když je ministr tak vycvičený, že automaticky přistupuje ke všemu z pozice státní správy, říká se mu ve Westminsteru, že „zdomácněl“. – Pozn. ed. ]

Vešel Sir Humphrey a v ruce třímal výtisk Daily Mailu. „Už jste to četl?“ začal.

To už bylo příliš. „Ano, ano, ano!!!“ vybuchl jsem. „Už jsem ten odporný plátek četl. Já ho četl, vy jste ho četl, všichni jsme ho, zatraceně, četli. VYJÁDŘIL JSEM SE DOST JASNĚ?“

„Naprosto, pane ministře,“ řekl sir Humphrey chladně, po krátké chvíli ohromeného ticha.

Vzpamatoval jsem se a řekl jsem všem, ať se posadí. „Humphrey,“ řekl jsem, „my státní správu prostě musíme zredukovat. Kolik lidí pracuje na tomhle ministerstvu?“

„U nás?“ opakoval vyhýbavě. „No, my jsme velice malý úřad.“

„Jak moc malý?“ zeptal jsem se, a když Humphrey mlčel, odvážil jsem se hádat. „Dva tisíce lidí? Tři tisíce?“ zvýšil jsem odhad v předtuše nejhoršího.

„Myslím tak asi třiadvacet tisíc, pane ministře.“

Byl jsem ohromen. Třiadvacet tisíc lidí? Jenom na Ministerstvu pro administrativní záležitosti? Třiadvacet tisíc úředníků, kteří říkají jiným úředníkům, jak mají úřadovat?

„Budeme muset nechat vypracovat analýzu, kolik lidí můžeme postrádat,“ řekl jsem.

„Nechali jsme si jednu udělat loni,“ řekl Humphrey pokojně. „Zjistili jsme, že bychom potřebovali dalších pět set lidí. Ale můžeme samozřejmě zavřít to vaše Oddělení kontroly státního aparátu.[19]“

Přesně to jsem očekával. Vím, že Humphrey to oddělení nemá rád. Jak by taky mohl? Jenomže to se zavírat nebude. Za prvé, je to opatření, které je neobyčejně populární mezi voliči. Za druhé, je to to jediné, čeho jsem dosáhl za celou tu dobu, co tu jsem.

„To oddělení – to je příležitost pro veřejnost podílet se na hledání cest, jak zabránit plýtvání státních peněz,“ upozornil jsem ho.

„Veřejnost,“ řekl sir Humphrey, „o plýtvání státních peněz neví absolutně nic. Na to jsme odborníci my.“

Usmál jsem se. „Dáte mi to písemně?“

Humphrey vypadal neobyčejně podrážděně. „Víte dobře, že tak jsem to nemyslel,“ odsekl. „To vaše kontrolní oddělení, to je jenom poštovní schránka pro všechny kverulanty.“

„To se rušit nebude,“ prohlásil jsem pevně.

Chvíli jsme jeden na druhého chladně hleděli. Nakonec Humphrey řekl: „Dobře, jinak už – takhle bez přípravy – nevím, kde bychom mohli nějaké lidi ušetřit.“

To bylo přímo směšné. „Skutečně mi chcete s vážnou tváří tvrdit, že nikde jinde se žádný pracovník ušetřit nedá?“

Pokrčil rameny. „No dobře… Možná bychom mohli postrádat jednu nebo dvě svačinářky.“

Znova jsem vybuchl. Řekl jsem mu, ať není směšný. Řekl jsem mu, že chci znát fakta. A vyjmenoval jsem mu je:

1.    Kolik lidí u nás pracuje?

2.    Co všichni dělají?

3.    Kolik máme budov?

4.    Kdo a co se v těch budovách nachází?

Vyjádřil jsem se zcela jasně. Chci úplnou analýzu. Ze všeho nejdřív si uděláme pořádek doma. Pak si posvítíme na zbytek Whitehallu. Až budeme mít úplný přehled o situaci, pak snadno uvidíme, kde můžeme ušetřit náklady, kde zredukovat počet zaměstnanců a jak zjednodušit agendu.

Sir Humphrey mě poněkud nervózně poslouchal. „Státní aparát, pane ministře,“ ozval se, když jsem se odmlčel, abych se nadechl, „existuje proto, aby implementoval legislativu, kterou schválil parlament. Dokud bude parlament vydávat nové a nové zákony, jimiž si uzurpuje víc a víc pravomocí nad životy občanů, do té doby musí státní aparát narůstat.“

„Cha!“ ozval se posměšně Frank.

Sir Humphrey se na něj otočil s kamennou tváří. „Měl to snad být výraz toho, že se mnou pan Weisel nesouhlasí?“

„Cha!“ opakoval Frank.

Mně už začínal jít Frank taky na nervy. „Franku, buď se směj pořádně, nebo vůbec,“ nařídil jsem mu.

Humphrey vstal. „Když dovolíte, pane ministře, dostal jsem řadu úkolů, takže bude nejlépe, když odejdu, abych dal věci do pohybu.“

Když odešel, Frank mě informoval, že ministerstvo se právě snaží ututlat pěknou aféru. Na Severozápadě proběhla kontrola hospodaření státní správy a jenom v tomhle jediném regionu vedla ke škrtům ve výši 32 milionů liber. Státní správa všechny informace o kontrole ututlala. Zeptal jsem se proč. „Oni přece žádné rozpočtové škrty nechtějí,“ prohlásil Frank netrpělivě.

„Žádat po siru Humphreym, aby redukoval státní správu, to je jako žádat alkoholika, aby vyhodil do povětří palírnu.“

Zeptal jsem se Bernarda, jestli to o té kontrole je pravda. Bernard řekl, že neví, ale ukáže-li se že ano, bude šokován. Požádal jsem je oba, aby to prověřili. Bernard řekl, že je-li to pravda, tak se to k němu donese. S Frankem jsem se dohodl, že se pokusí vyšťourat další podrobnosti.

[Během příštích pár dnů měl Bernard rozhovor se sirem Humphreym Applebym. Po schůzce sir Humphrey pořídil zápis, který jsme nalezli v Osobních spisech ministerstva ve Walthamstow. – Pozn. ed.]



Woolley se dostavil v 17.15, abychom probrali těch 32 milionů liber, které ušetřila kontrola v severozápadní Anglii. Poznamenal jsem, že mě to šokovalo.

Woolley řekl, že i on je šokován a že je neuvěřitelné, že jsme o tom nevěděli,

Bernard občas projevuje znepokojivou naivitu. Já o tom pochopitelně vím úplně všechno. Jsem šokován tím, že to vyšlo najevo. Mohlo by to mít za následek, že nám ministerstvo financí dá napřesrok méně peněz.

Napadlo mě, že se dozvím o Bernardu Woolleym víc, když spolu budeme mluvit neformálně. [Toho dosáhl sir Humphrey tím, že přešel od psacího stolu ke konferenčnímu a s poznámkou, že už je půl šesté, nabídl Woolleymu sklenku šery. – Pozn. ed.] Pak jsem se Bernarda zeptal, proč vypadá tak ustaraně. Přiznal se, že si docela vážně přeje, aby ministerstvo ušetřilo nějaké peníze.

To bylo šokující zjištění. Bernard zjevně nepochopil samu podstatu naší práce.

Každý podnik potřebuje mít nějaké měřítko úspěšnosti. British Leyland může úspěšnost měřit svým ziskem. [British Leyland byla automobilka, do níž byly v osmdesátých letech investovány miliardy liber z peněz daňových poplatníků při pokusu zajistit ve West Midlands plnou zaměstnanost. Takže, máme-li být přesní, British Leyland měřil svou úspěšnost velikostí svých ztrát. – Pozn. ed.
] Státní úředníci však nemohou vyprodukovat ani zisk, ani ztrátu. Ergo, my měříme naši úspěšnost počtem svých zaměstnanců a velikostí rozpočtu. Z toho nutně vyplývá, že velké ministerstvo je úspěšnější než malé ministerstvo. Připadá mi podivné, že Woolley mohl absolvovat Školu pro státní správu, aniž by pochopil, že tento prostý fakt tvoří základ celého systému státní správy.

Nikdo neprosil kontrolu na Severozápadě, aby ušetřila 32 milionů. Co kdyby něco takového provedl každý? Co kdyby každý po celé zemi začal takhle zcela nezodpovědně šetřit?

Woolley pak přišel s argumentem, že ministr chce provádět škrty – další projev podivné slepoty. Musel jsem mu vysvětlit některá základní životní fakta:

1.   Ministři přicházejí a odcházejí. Průměrný ministr v libovolném ministerstvu nevydrží v úřadě ani jedenáct měsíců.


[Sir Monty Finniston, prezident společnosti British Steel, jednal během deseti let v teto funkci s devatenácti ministry průmyslu. – Pozn. ed.]


2.    Je naší povinností pomáhat ministrovi v boji za peníze pro ministerstvo a nedbat jeho ustrašených reakcí.

3.    Na druhé straně je třeba ministra nechat, ať se bojí. Politici se rádi bojí. Potřebují vyvíjet nějakou činnost – nahrazuje jim chybějící výsledky.

4.    Argument, že se musíme snažit splnit ministrova přání, protože byl demokraticky zvolen, neobstojí při podrobnějším zkoumání. Poslanci nejsou zvoleni „lidem“ – ale místními pobočkami svých stran, tj. pětatřiceti chlapy v umatlaných pršipláštích nebo pětatřiceti ženskými ve směšných kloboučcích. Následující „zvolení“ do funkcí je stejně klamné. Všeho všudy máme 630 poslanců a strana, co jich má něco přes tři sta, sestavuje vládu. Z těch 300 poslanců je stovka příliš starých a senilních, aby mohli být ministry, a další stovka příliš mladých a nezkušených. Takže zbývá zhruba stovka poslanců na stovku vládních postů. Vlastně tak vůbec k žádnému výběru nedochází.

5.    Jelikož ministři neprošli ani žádným skutečným výběrem, ani nemají žádné zkušenosti, je naší vlasteneckou povinností všemožně se postarat, aby dospěli ke správným rozhodnutím.

Nakonec jsem poučil Woolleyho, jak má ministrovi vysvětlit těch 32 milionů ušetřených liber. Nabídl jsem mu následující možnosti. Řekněte mu, že:

(a)   v kontrolované oblasti došlo ke změně účetního systému – nebo:

(b)   došlo ke změně hranic kontrolovaného regionu, takže letošní čísla nejsou srovnatelná s loňskými – nebo:

(c)   tato částka byla jednorázovou mimořádnou kompenzací za extra výdaje 16 milionů liber ročně během posledních dvou let – nebo:

(d)   ty úspory jsou jenom na papíře a příští rok bude celá ta částka zapotřebí – nebo:

(e)   dokončení jistého nákladného projektu se opozdilo, takže přesně tato částka bude příští rok v rozpočtu regionu chybět. [Čemuž se technicky říká „fázové zpoždění“. – Pozn. ed.] – nebo:

(f)   Došlo k nepředvídanému, ale důležitému přesunu personálu a průmyslu do ostatních oblastí, jejichž náklady příslušně vzrostly – nebo:

(g)   některé nákladné projekty byly z úsporných důvodů zrušeny na počátku účetního období, takže k předpokládaným výdajům nedošlo, jenomže rozpočtové peníze už byly mezitím přiděleny.

Myslím, že Woolley vše pochopil. Dělá mi starosti, že není pro takovéto situace dostatečně zkušený. Budu ho muset pozorně sledovat, protože přes tyto nedostatky si myslím, že má slibnou budoucnost.

Sám od sebe mě informoval, že Frank Weisel má za úkol slídit. Samozřejmě jsem Weiselovi zajistil vládní vůz.

[Patřilo k běžné praxi státní správy, aby poskytla potížistům nepatřícím k ministerstvu vládní vůz. Přinejmenším se mohlo počítat s tím, že řidič bude hlásit, kde byli – už kvůli tomu, aby mohl řádně vykázat ujetý počet kilometrů.

Řidiči tvoří jeden z nejužitečnějších zdrojů informací ve Whitehallu. Jejich pasažéři si často nedávají pozor na jazyk a zapomínají, že všechno, co se vzadu řekne, je vpředu slyšet. Kromě toho ministři běžně zapomínají na zadním sedadle důvěrné dokumenty.

Informace jsou ve Whitehallu nejcennější devizou. Řidiči je výhodně směňují. –Pozn. ed.]



[Následujících několik dopisů, které si vyměnili sir Humphrey Appleby a sir Frederick Stewart, bylo nalezeno mezi ministerskými dokumenty. – Pozn. ed.]

Dopis sira Fredericka Stewarta, stálého tajemníka ministerstva zahraničních věcí:









Ministerstvo zahraničí

Sir Frederick Stewart Stálý tajemník ministerstva



Milý Humy, jsem znepokojený, jak se ten Váš ministra pořád ještě nesmyslně snaží šetřit.



Jumbo







MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



Milý Jumbo –

Doufám, že to dopadne jako všechny předchozí vládní pokusy o šetření – tří dni plné prohlášení pro tisk, tři týdny ministerských oběžníků, pak krize na Blízkém východě a všechno se vrátí do starých kolejí.



H.A.









Ministerstvo zahraničí

Sir Frederick Stewart Stálý tajemník ministerstva



Milý Humpy,

Doufám, že máš pravdu, ale proč riskovat! Navrhuji zkusit opět „Operaci Odříkání“.

„Šetření začíná doma. Je třeba osobního příkladu! Od jiných nelze čekat to, co neděláme sami.“

Atd.



Jumbo







MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



Milý Jumbo –

Dobrý nápad. Díky. Zkusím to. Trocha odříkání nejspíš vyřeší naše problémy – jako vždycky.



H.



P.S. Uvidíme se na večeři u starosty.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

15. prosince

Dneska jsme měli velké jednání o škrtech ve výdajích. Frank tajně sbíral materiál několik týdnů. Jednání sice neskončilo právě tak, jak jsem doufal, ale aspoň teď máme jasný program, jak dál postupovat – i když ne takový, jaký jsem čekal.

Na zasedání byli přítomni sir Humphrey, Bernard a Frank, který vyšťoural věci prokazující podle mě nehorázné plýtvání přímo v našem ministerstvu. Řekl jsem Humphreymu, že ho čekají velká překvapení a že tyhle nové skutečnosti vypadají jako děsivá obžaloba byrokratického lajdáctví a chamtivosti.

Sira Humphreyho to viditelně velice zaujalo a byl zjevně nedočkavý se dozvědět, kde jsou možnosti pro ta dramatická úsporná opatření.         

Frank připravil dvě zprávy, jednu zabývající se počtem zaměstnanců, druhou nemovitým majetkem. Rozhodl jsem se, že nejdřív probereme nemovitosti.

„Chadwick House,“ začal jsem. „West Audley Street.“

„Obrovská budova,“ řekl Frank, „a pracuje v ní hrstka lidí.“

Sir Humphrey řekl, že shodou okolností je se situací v Chadwick House obeznámen. „Opravdu není momentálně budova plně využívána, ale počítá se s ní jako se sídlem nově zřizované Komise pro životní prostředí. Dokonce není úplně jasné, jestli se tam vůbec všichni zaměstnanci vejdou, až k tomu stěhování dojde.“

To vypadalo věrohodně. Takže jsem přešel k Ladysmith Buildings ve Walthamstow. Tyhle budovy jsou zcela prázdné.

„Pochopitelně,“ řekl sir Humphrey.

Zeptal jsem se ho, co tím chce říct.

„Víc vám říct nemůžu,“ prohlásil Humphrey. „Je to tajné.“

„Chcete říct, že mají něco společného s MI-6?“[20] zeptal jsem se.

Sir Humphrey zavrtěl hlavou, ale neřekl nic. Tak jsem se ho znovu zeptal, o co jde.

„Nepřiznáváme veřejně, že MI-6 existuje,“ odpověděl.

Něco tak pitomého jsem už dlouho neslyšel. Upozornil jsem ho, že o existenci MI-6 ví úplně každý.

„Nicméně, veřejně se k tomu nehlásíme. U tohoto stolu nejsme všichni prověřeni pro práci se státními tajemstvími,“ zdůraznil a pohlédl významně na Franka. „Ladysmith Buildings jsou přísně tajná.“

„Jak může být sedmipatrový barák ve Walthamstow tajný?“ zeptal jsem se ironicky.

„Když se chce, všechno jde,“ odpověděl Humphrey s (myslím) pobaveným zábleskem v očích. Tvářil se celkem přátelsky, ale bylo jasné, že ve Frankově přítomnosti nehodlá mluvit o ničem, co třeba jen vzdáleně souvisí s utajovanými skutečnostmi. Jelikož jsem neměl v úmyslu požádat Franka, aby odešel, musel jsem – i když váhavě – přejít k dalším dvěma budovám, které ministerstvo nepoužívá.

„Wellington House, Hyde Park Road. Hodnota kolem sedmi a půl milionů liber. Westminster Old Hall, Sackville Square, cena odhadem jedenáct milionů liber. Obě budovy s nepatrným počtem zaměstnanců a odshora dolů plné registračních skříní.“

„Smím se zeptat, jak jste došli k těm cenám?“ zeptal se sir Humphrey.

„Vzali jsme aktuální ceny nemovitostí v té oblasti,“ řekl Frank.

„Aha! Je mi líto,“ řekl sir Humphrey tím nejpokornějším hlasem, „ale ani jedna z těch budov by se za normální cenu prodat nedala.“

Zeptal jsem se, proč.

„Wellington House nemá požární únikové schodiště ani protipožární dveře a přitom ze statických důvodů není možné modernizaci provést. Takže nemůže být předělána na kanceláře.“

„Jak to, že ji tedy můžeme používat my?“ zeptal se Frank bojovně.

„Vládní budovy nemusí splňovat protipožární předpisy.“

„Proč?“ nedal se Frank.

„Třeba,“ navrhl Humphrey vysvětlení, „kvůli tomu, že úředníci Jejího Veličenstva nejsou vznětliví.“ Tentokrát se skutečně uchichtl. Další z jeho vtípků. Vypadá to, že je se sebou stále spokojenější. Ale to mi je jedno.

[Ve skutečnosti musí vládní budovy vyhovovat většině protipožárních nařízení, i když se to ale netýká únikových cest. – Pozn. ed. ]

Zatím jsme se s úspornými opatřeními moc daleko nedostali, takže jsem se zeptal, proč bychom nemohli prodat na kanceláře aspoň Westminster Old Hall.

„Je to památkově chráněná budova. Nesmí změnit současného vlastníka. Životní prostředí, chápete?“

Rychle jsme spěli ke konci a výsledek nikde. Frank přešel k dalšímu bodu a navrhl, abychom prodali blok budov na Beaconsfield Street číslo 3 až 17.

„To jsou budovy,“ řekl sir Humphrey, „které mají tři patra suterénu se zesílenými stropy.“

„No a co?“ nechápal jsem.

„Ty máme, kdyby k tomu došlo,“ řekl sir Humphrey. Čekal jsem, že tu větu dokončí, ale po chvíli začalo být zřejmé, že podle něj není třeba k té větě nic dalšího dodat.

„Kdyby k tomu došlo?“ opakoval jsem nakonec.

„Však víte, pane ministře,“ řekl nanejvýš tajuplně. „Nouzové sídlo vlády, když… a až.“

Byl jsem z toho tumpachový. „Když a až – co?“

Humphrey se zatvářil pokud možno ještě záhadněji. „Když a až… neříkejte, pane ministře, že nevíte co,“ řekl tak tiše, že jsem ho sotva slyšel.

„Co?“ nebyl jsem si jistý, že jsem rozuměl správně.

„Když a až nevíte co?“

„Nevím co,“ řekl jsem zmateně. „Co?“

„Co co?“ Teď vypadal udiveně sir Humphrey.

„Co tím chcete říct: když a až, však víte co! Já nevím, co vím, když a až!“

Humphrey se konečně odhodlal vysvětlit, co má na mysli. „Když někdo zmáčkne knoflík! Až to bouchne a světla zhasnou… musíme mít nějaké místo, kde bude sídlit vláda, pane ministře. I když všechno ostatní vezme za své.“

Chvíli jsem to pečlivě zvažoval. „Proč?“

Tahle otázka Humphreyho evidentně absolutně zaskočila. Začal se mnou mluvit, jako kdybych byl pětileté dítě opožděné ve vývoji: „Vláda nepřestává vládnout jenom proto, že země je zničená. Zkáza země je dost nepříjemná sama o sobě, natož kdyby ji měla provázet i anarchie.“

Humphrey měl zřejmě na mysli nebezpečí ze spousty odbojných oharků.

Nicméně tohle všechno byla evidentně záležitost pro Ministerstvo obrany, takže je jasné, že provést cokoliv s budovami na Beaconsfield Street je mimo moje kompetence.

Teď už na Frankově seznamu zbývala jen jediná téměř nepoužívaná budova. Byla to moje poslední naděje. „A co ústřední kartotéka?“ nadhodil jsem, ale už jsem přestal doopravdy doufat.

„Stavební povolení. Nedovolí to použít pro cokoliv jiného,“ řekl sir Humphrey se shovívavým úsměvem muže, jenž ví, že vyhrál pět kol za sebou a nedostižně vede na body.

„Jak to, že to všechno tak ví?“ ozval se náhle bojovně Frank a vrhl obviňující pohled na Humphreyho. „Vy jste to věděl – kde všude jsem byl!“

To mě nenapadlo, ale Frank měl nepochybně pravdu. Už jsem si chtěl taky přisolit, když mi Humphrey řekl s odzbrojujícím úsměvem: „Samozřejmě že jsme věděli, kde byl. A co na tom? Měla to snad být nějaká tajná akce?“

Teď to vzalo faleš, na kterou jsem nebyl připraven. Humphrey rychle kul železo, dokud bylo žhavé. „Věříme přece na otevřený styl vyšetřování, nebo ne?“

S tím se nedalo polemizovat, takže jsem na sobě nedal nic znát a prostě jsem zavřel desky s nemovitostmi. [Každopádně by nebylo možné prodat všechny ty vládní budovy současně. Kdyby se všechny vládní budovy naráz vrhly na trh s nemovitostmi, trh by se zhroutil – jako v případě diamantů. – Pozn. ed.]

Otevřel jsem otázku přezaměstnanosti. Měl jsem dojem, že tady je moje pozice neotřesitelná.

„Zjistili jsme,“ začal jsem, „že v Sunderlandu je devadesát úředníků, kteří dělají přesně totéž, co dělá devadesát jiných úředníků tady ve Whitehallu.“

Humphrey přikývl. „To je důsledek vládního rozhodnutí. Akce Nová pracovní místa pro Severovýchod.“

Konečně jsme se také na něčem shodli. „Zbavme se jich,“ navrhl jsem.

Frank se dychtivě přidal. „Jasně, jedním vrzem bude o devadesát státních úředníků míň!“ Občas utrousí Frank slova „státní úředník“ takovým způsobem, že to zní pohrdlivěji, než kdyby mluvil o nějakých zlodějích. Kdybych byl já státní úředník, myslím, že by mě to uráželo. Musím ale přiznat, že sir Humphrey nevypadá, jako by mu to nějak vadilo.

Ale půjčil si od Franka onu frázi „jedním vrzem“. [Je to vlastně fráze Edwarda Heathe, který ji použil, když mluvil o snížení cen, které se, jak snad ani netřeba říkat, nikdy neuskutečnilo. – Pozn. ed.] „Nebo,“ řekl Humphrey, „budeme mít jedním vrzem stávku.“

„Cože?“ řekl jsem.

„Já osobně bych tento krok zcela upřímně podporoval, pane ministře. Byla by to značná úspora. Ale… měl bych vás upozornit, že to je oblast s vysokou nezaměstnaností. Proto ona akce s vytvářením nových pracovních míst. To by vláda prokázala velikou politickou odvahu, kdyby propustila lidi ve volebním obvodu, kde není dost práce a kde má s opozicí vyrovnané šance.“

Chvíli jsme mlčky seděli. Musím říct, že to bylo od Humphreyho skutečně férové – upozornit mě, že bychom mohli tímhle krokem ztratit jeden volební obvod. Normálně státní úředníky tyhle životně důležité politické počty nezajímají.

Bylo jasné, že stávku v té oblasti riskovat nemůžeme. Jenomže teď už mi ta moje snaha o úspory začínala připadat beznadějná. Rozhodl jsem se, že tedy předám Černého Petra zase Humphreymu.

„Podívejte, Humphrey,“ řekl jsem, „to je všechno moc hezké, ale… já prostě nevěřím, že ve státní správě není prostor pro šetření. Vidím to plýtvání všude kolem.“

„Úplně s vámi souhlasím, pane ministře,“ zněla překvapující odpověď, „prostor k šetření tu nepochybně existuje.“

„Ale kde,“ skočil jsem mu do řeči, „kde, panebože?“

Načež k mému velkému překvapení začal Humphrey náhle mluvit velice sebekriticky. „Přiznávám, že občas mám pocit, že způsob naší práce je trochu příliš finančně náročný. Však víte: auta, vybavení kanceláří, spousta personálu v sekretariátech, zábava místo práce, rozmnožovací stroje…“

Úžasné! Absolutně jsem s ním souhlasil. S potěšením jsem přikyvoval.

„Je tu ale jeden háček,“ pokračoval a moje naděje opět poklesly. Čekal jsem, jaký. „Vyvolává zcela zásadní odpor, když ti nahoře využívají všech vymožeností a těší se pohodlí, které odebrali těm dole. Nemluvě o tom, jak škodlivý ohlas to má v tisku…“

Odmlčel se a čekal, co já na to. Musím přiznat, že mé nadšení trochu ochablo. Začínalo být mi jasné, že Humphreyho řešení spočívá v tom, že on a já bychom měli posloužit jako příklad šetrnosti státní správy. Šetrnost začíná doma, nemůžeme očekávat od ostatních, co neděláme my sami, a tak dále.

Namítl jsem: „Tímhle toho přece moc ušetřit nemůžeme?“

„Přímo nikoliv,“ řekl, „ale jako příklad pro celou státní správu… to bude mít hodnotu přímo nevyčíslitelnou!“

Pak se ozval Frank, jehož argument ve prospěch Humphreyho plánu byl rozhodující. Upozornil, že přinese spoustu příznivé publicity. Vyjmenoval pár titulků, které by se v novinách mohly objevit: ministr ukazuje, jak na to nebo zeštíhlená státní správa, hacker jde příkladem. Mohl by se dokonce objevit i titulek s mým křestním jménem: šetřit! říká jim.

Odsouhlasil jsem tedy Humphreyho návrh a řekl, ať se do něj dá co nejdřív. Jsem zvědav, jaké přinese výsledky. Momentálně jsem neobyčejně optimistický.



20. prosince

Neděle ráno, tohle píšu doma, ve svém volebním obvodu.

Neměl jsem na žádné záznamy do diáře čas, protože ta úsporná opatření mi přinesla spoustu práce navíc. Ale jsem si jistý, že se ukáže, že to stojí za to.

Cesta domů v pátek večer byla přímo děsná. Domů jsem se dostal až někdy o půlnoci. Annie už šla spát. Připravila mi večeři, která nakonec přišla nazmar.

Snažil jsem se sehnat taxi, abych se dostal z Whitehallu na Euston, ale byla bouřka a žádné jsem nesehnal. Tak jsem musel jet metrem, v náručí tři krabice vládních spisů, které byly příšerně těžké. Nakonec mi vlak z Eustonu ujel a dorazil jsem domů pozdě a celý promáčený.

Omluvil jsem se Annie, že jsem ji vzbudil, a řekl jsem jí, jaké jsem měl hrozné cestování.

„Kam se podělo tvoje služební auto se šoférem?“ zeptala se starostlivě.

„Rozhodl jsem se, že se obejdu bez auta,“ vysvětlil jsem jí hrdě. „A taky bez šoféra, bez nóbl nábytku, skříně s pitím a poloviny mého sekretariátu.“

„Oni tě vyhodili!“ vyhrkla. Annie dělá často ukvapené a směšné závěry. Vysvětlil jsem jí, že jsem zahájil kampaň za úspory ve státní správě a že jdu příkladem: žádné zbytečnosti, žádný přepych a privilegia.

Annie to pořád nedokázala pochopit. „Ty ses musel totálně zbláznit!“ vybuchla. „Dvacet let jsi byl v opozici a naříkal jsi, že musíš dělat politiku na koleně, že nemáš, kdo by ti pomáhal. A teď, když ti dali kancelář a lidi, tak jsi je vyhodil!“

Pokoušel jsem se jí všechno vysvětlit, ale pořádně mě nepustila ke slovu. „Dvacet let jsi chtěl v politice prorazit – řekni mi proč, když jako úspěšný politik jsi na tom hůř než jako neúspěšný?“

Vysvětlil jsem jí, že tímhle způsobem se ze mě nakonec stane ještě úspěšnější politik.

Na Annie to velký dojem neudělalo. „A jak budeš cestovat, až budeš premiérem? Stopem?“

Jak to, že mě nechápe?



21. prosince

Dneska jsem zaznamenal velký úspěch své úsporné politiky.

Práce mého sekretariátu trochu vázne, teď když jich je o dvanáct méně. Bernard pracuje přesčas a já také, ale začíná být jasné, že nepotřebujeme všechny ty lidi, co moje dopisy četli a psali, co mi sjednávali schůzky a brali telefony, psali koncepty odpovědí na dotazy v parlamentu a vlastně mě tím odřezávali od venkovního světa. Nepotřebuju se za všemi těmi lidmi schovávat. Jsem zástupce lidu, takže bych měl být k dispozici jednomu každému, ne?

Ale musíme si na druhé straně dát pozor, aby nedocházelo k omylům jako dneska dopoledne, kdy jsem dorazil o jeden a půl hodiny později zahájit konferenci – a ještě ke všemu to byla konference na téma Efektivita práce.

Také jsme zrušili noční směnu uklízeček (což je podle mě velice rozumné úsporné opatření), takže jsem probíral s Bernardem týdenní rozvrh, právě když mně luxovali koberec v pracovně. Museli jsme na sebe příšerně křičet, ale tyhle drobné problémy se jistě časem vyřeší.

Zítra mám neobyčejně důležitou schůzku s panem Brougem, ředitelem Odboru personálního plánování pro Severovýchod, o snižování stavu zaměstnanců. Zatím jsem se s ním ještě nikdy nesetkal, ale Bernard tvrdí, že je k redukci státní správy víc než ochotný.

Došlo k absolutnímu průlomu v pozornosti, který tisk věnuje mému plánu. Komentář na první straně Expressu! Lepší už to být nemůže.




Hackerům nový úsporný režim – konec nákladných obědů

„S šetřením je třeba začít u sebe,“ prohlásil dneska Jim Hacker, když obědval sendvič servírovaný na papírovém tácku, aby šel příkladem armádě rozmazlených britských byrokratů s buřinkami.





SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[21]

Na první pokus Jima Hackera zavést úsporná opatření si vzpomínám až příliš dobře. I když jsem byl tehdy ještě hodně nezkušený, podezříval jsem sira Humphreyho Applebyho, že záměrně vmanévroval ministra do potenciálně katastrofální situace. Bylo zhola nemožné, abych sám spolu s pár písařkami vel sekretariát ministra. Bylo jen otázkou času, kdy dojde k nějakému přehmatu, Který vyústí v pořádný malér.

Nakonec k tomu došlo dokonce dřív, než jsem čekal – 21. prosince, pouhý den potom, co o Hackerovi psali pochvalně v novinách, se na ministerstvu objevil Ron Watson, aniž by měl domluvenu schůzku s ministrem. Watson byl generální tajemník Odborového svazu státních zaměstnanců v dopravě a přidružených dělnických profesích.

Dožadoval se okamžité návštěvy u ministra, protože se k němu donesly „znepokojivé zprávy“ o rozpočtových škrtech a propouštění, které měly postihnout jeho členy. Zprávy nepochybně vyvolaly četné novinové články, na něž byl Jim Hacker paradoxně tak hrdý.

Řekl jsem Watsonovi, že bez předběžně domluvené schůzky nemůže nikdo za ministrem jít, a odešel jsem do whipovy kanceláře. Měli jsme tak málo lidí, že jsem musel dokonce dělat poslíčka. Kdyby měl sekretariát normální počet zaměstnanců, Watson by se bez ohlášení nikdy nedostal ani do mé kanceláře. Požádal jsem jednu písařku, aby domluvila Watsonovi schůzku s Hackerem.

Jak se pak ukázalo, krátce po mém odchodu telefonoval Brough z Odboru personálního plánování, že mu v Newcastlu ujel vlak a nebude se moct dostavit na domluvenou schůzku. Watson byl hovoru přítomen, uvědomil si, že Hacker je tudíž momentálně volný, a vešel přímo do ministrovy pracovny.

Jelikož vzhledem k úsporným opatřením tam žádný z ministrových tajemníků nebyl, nikdo ho nezastavil. A nikdo taky ministra nevaroval, že muž, který vešel, není Brough, ale Watson.

K horší záměně už snad ani dojít nemohlo.



22. prosince

Dneska se všechny moje plány zhroutily. Naprostá katastrofa.

Ve tři hodiny jsem očekával návštěvu pana Brougha z Odboru personálního plánování pro Severovýchod. Nějaký muž vešel do mé pracovny, takže jsem předpokládal, že to je on.

„Pan Brough?“ zeptal jsem se.

„Ne,“ řekl muž, „já jsem Ron Watson. Pan Brough se omlouvá.“

Pochopitelně jsem si myslel, že Watsona poslal Brough, aby ho při jednání zastoupil. Takže jsem Watsonovi poděkoval, že přišel, a požádal jsem ho, aby se posadil. „Pane Watsone,“ řekl jsem úvodem, „než začneme jednat, chtěl bych zdůraznit jedno: nic z našeho rozhovoru se nesmí dostat ven. Kdyby se o tom dozvěděly odbory, spustily by strašný kravál.“

„Rozumím!“ řekl.

„Samozřejmě musíme přistoupit k propouštění,“ pokračoval jsem. „Nemůžeme zeštíhlit toho byrokratického molocha, aniž bychom nepropouštěli. V konečné fázi budeme dokonce hodně propouštět.“

Zeptal se mě, jestli to předběžně neprojednám s odbory.

Načež jsem si dál kopal vlastní hrob. „Jistě, podstoupíme tu obvyklou komedii těchhle předběžných konzultací,“ řekl jsem netuše blížící se katastrofu, „ale víte, co jsou odborářští funkcionáři zač. Házejí klacky pod nohy a jsou pitomí jako tágo.“ Jak jsem takhle mohl mluvit k chlapovi, kterého jsem vůbec neznal?

„Všichni?“ zeptal se zdvořile.

Ta otázka mě překvapila. Myslel jsem si, že on to musí vědět nejlíp, on s nimi přece vyjednává. „Prakticky všichni,“ řekl jsem. „Těm jde jenom o to, aby si navzájem přetahovali členy nebo se dostali do televize – a věčně si pouštějí pusu na špacír.“

Každé slovo, které jsem tenkrát řekl, si pamatuju úplně jasně. Každé se mi vrylo do paměti. A co je horší, leží všechna černé na bílém přede mnou – v interview, které poskytl Watson Standardu, hned jak odešel z mé kanceláře.

Pak se mě ten chlap zeptal speciálně na řidiče a zaměstnance dopravy. „Ti půjdou první,“ řekl jsem. „Všechna ta auta s řidiči nás stojí celé jmění. A stejně všichni jezdí hlavně načerno.“

To byla ta chvíle, kdy mi Watson prozradil, že není žádný Broughův zástupce, ale generální tajemník Odborového svazu státních zaměstnanců v dopravě a přidružených dělnických profesích. A že za mnou přišel, aby se ujistil, že ty pověsti o propouštění v řadách členů jeho svazu se nezakládají na pravdě.

Panebože…









24. prosince[22]

Včera a dneska jsem pociťoval akutní nedostatek vánočního veselí.

Všichni řidiči ve službách státní správy stávkují. Když jsem včera ráno přijel do práce, psali o tom v novinách. Všechny noviny citovaly Rona Watsona, jenž citoval mě: „Samozřejmě že se bude propouštět. A hodně!“

Zeptal jsem se Bernarda, jak mohl nechat k téhle záměně dojít.

„Musel jsem zrovna odejít, pane ministře,“ odpověděl zkroušeně. „A příště? KCB!“

Nebyl jsem si jistý, co tím myslí. Že příště obdržím KCB? Nebo snad on?

Vysvětlil to. „Kdoví Co Bude!“ Další idiotská zkratka těch byrokratů. „Za normálních okolností…,“ špitl. Koneckonců, oba jsme věděli, jak k téhle tragédii došlo.

Pak mi Bernard připomněl všechny schůzky, které mám dneska absolvovat. Vánoční večírek mého sekretariátu, pár schůzí – nic závažného. Hlavně jsem si dával pozor, abych se vyhnul novinářům. Chtěl jsem probrat situaci s Humphreym, ale nemohl jsem ho nikde najít.

Na osmou večer jsem byl s Annie pozván na vánoční večírek na francouzském velvyslanectví. Požádal jsem Bernarda, aby mi přistavil vůz – ale už když jsem to říkal, uvědomil jsem si, že žádní řidiči nejsou. Požádal jsem ho tedy, ať zavolá Annie, aby přijela naším vozem a vyzvedla mě na ministerstvu.

To už se Bernard snažil zařídit předtím, ale ukázalo se, že auto celý den zlobilo a Annie ho chtěla dát do servisu. Zavolal jsem jí a řekl, že oprava počká – že ten kousek z Whitehallu do Kensingtonu snad auto přežije.

Annie pro mě přijela a oblečeni do večerních šatů jsme vyrazili.

Jenže jsem se opět spletl a to zatracené auto zkolabovalo na Knightsbridge. V dopravní špičce a v lijáku. Snažil jsem se to nějak spravit, na sobě smoking. Požádal jsem Annie o deštník, ale řekla mi, že ten mám já. Ale já věděl bezpečně, že ho má ona. Začali jsme na sebe křičet, načež Annie práskla dveřmi a odešla, zatímco já tam zůstal trčet a blokoval špičkový vánoční provoz před obchodním domem Harrods‘. Všichni řidiči na mě houkali a nadávali mi.

Na francouzské velvyslanectví jsem se dostal o půldruhé hodiny později, promočený až na kůži a celý zmazaný od oleje. Okamžitě jsem vypil tři čtyři skleničky šampaňského – kdo by to za daných okolností neudělal? Potřeboval jsem je!

Když jsem odcházel, nebyl jsem přímo opilý, ale trochu zmožený, to ano, načež mi klíčky od vozu spadly na mříž kanálu

zem a snažil se je vylovit. Nějaký parchant od tisku to viděl a vyfotografoval mě.

Dneska ráno mě příšerně bolela hlava. Byl jsem celý rozlámaný a žaludek jsem měl jako na vodě. Tisk už stačil rozmáznout moji údajnou opilost. Ti novináři jsou dneska neuvěřitelně neseriózní.



P. šetrný spadl do kanálu po šampaňském na večírku



Další titulek zněl hacker společensky znavený po recepci na velvyslanectví.

Sir Humphrey to četl nahlas a poznamenal, že to je o něco lepší než ten první titulek. „Lepší?“ zeptal jsem se. „No…, každopádně jiný,“ řekl sir Humphrey. Zeptal jsem se, jestli někde napsali něco horšího než „společensky znavený“. Bernard mě informoval, že William Hickey řekl, že jsem „byl zřízený“. To mi nepřipadalo tak hrozné vzhledem k předchozím trampotám s autem, dokud sir Humphrey nedodal – pro úplnost – „zřízený pod obraz boží.“

V tom okamžiku jsem měl pocit, že horší už to být nemůže. Ale mýlil jsem se. Bernard rozevřel dnešní Daily Telegraph, kde byl úvodník, v němž k mému úžasu a zděšení tvrdili, že jsem přijal na MAZ další úředníky.




Hacker verbuje 400 nových úředníků

Od naší politické redakce

V rámci kampaně za „štíhlou státní správu“ naverboval Jim Hacker, ministr pro administrativní záležitosti, čtyři sta nových zaměstnanců.





Požádal jsem sira Humphreyho o vysvětlení. Samozřejmě že ho měl po ruce.

„Pane ministře, vy jste mně uložil, abych ty lidi přijal. Požadoval jste ode mě kompletní analýzu, všechna fakta a čísla. Něco takového se nemůže udělat samo. Když požadujete více práce, musíte na to mít více lidí. To dá rozum.“

Zatímco jsem se vzpamatovával z téhle rány, inkasoval jsem další tvrdý úder. „A pokud budete trvat na tom vašem Oddělení kontroly státního aparátu, budeme muset přijmout dalších čtyři sta lidí.“

Byl jsem otřesen. Hlavu jsem měl jako střep, dělalo se mi špatně od žaludku, moje politická kariéra se zdála být v troskách, vláčeli mě tiskem, zesměšňovali mě, a ten jediný nápad, který se mi podařilo uskutečnit za celou tu dobu, co jsem ve funkci, měl být teď obětován.

A přitom od prvního dne, co jsem sem přišel, všichni ministerští úředníci kolem mě jako by dělali všechno možné, jen aby mi pomohli. Takže, jsou oni tak neschopní? Nebo já? Předstírají jenom, že mi pomáhají, a přitom tajně sabotují každé moje rozhodnutí? Nebo nedokáží pochopit jediný nový pohled na práci ministerstva? Snaží se mi pomoct tím, že mě nutí, abych se přizpůsobil zájmům ministerstva? Je nějaký rozdíl mezi zájmy ministra a zájmy ministerstva? Proč mám tolik otázek, na něž nejsou známy odpovědi? Jak hluboký je oceán a jak vysoko je nebe? [Irving Berlin[23] – pozn. ed.]

V kanceláři se rozhostilo ticho. Nevěděl jsem, co uděláme s těmi čtyřmi sty novými zaměstnanci, kteří mají vypracovávat úsporná opatření, a dalšími čtyřmi sty novými zaměstnanci pro moje kontrolní oddělení. Prostě jsem tam seděl a čekal a doufal, že mi v hlavě přestane hučet a někdo jiný co nejdřív přijde s nějakým nápadem.

Sir Humphrey mně přispěchal na pomoc. „Pane ministře, kdybychom skoncovali s těmi úspornými opatřeními a zavřeli i to Oddělení kontroly státní správy, mohli bychom okamžitě předat tisku sdělení, že jste zlikvidoval osm set ministerských úředníků.“

Tohle všechno měl samozřejmě pečlivě předem připravené, protože mi zároveň podal desky, které svíral v podpaží. „Pokud byste laskavě souhlasil s tímto konceptem…“

Drzost toho prohlášení mně vyrazila dech. Zlikvidoval osm set míst! „Ale na těch místech ještě nikdo nepracuje,“ upozornil jsem Humphreyho nevěřícně. „Nikoho jsme přece ještě nepřijali!“

„Tím více ušetříme,“ odpověděl bez váhání. „Nemluvě o tom, že nebudeme muset platit odstupné osmi stům propuštěných úředníků.“

„Ale,“ pokoušel jsem se vysvětlit, „to je přece podfuk. Je to nečestné, je to čachrování s čísly, budeme lhát lidem do očí.“

„Správně se tomu říká tiskové sdělení vlády,“ řekl Humphrey. Setkal jsem se už za své kariéry s pár cynickými politiky, ale tohle prohlášení mého stálého tajemníka mi otevřelo oči.

Chabě jsem přikývl. Bylo jasné, že mám-li se vyhnout maléru se čtyřmi sty novými zaměstnanci potřebnými pro moje úsporná opatření, musím se vzdát čtyř set nových lidí pro moje hýčkané Kontrolní oddělení. Nevyhnutelné quid pro quo. Konec konců, politika je umění možného. [Věta obecně připisovaná R. A. Batlerovi, ale fakticky pronesená Bismarckem (1815-98) v roce 1867 během rozhovoru s Meyerem von Waldeckem: ‚Die Politik ist die Lehre von Moglichen.‘ – Pozn. ed. ]

Avšak ta základní otázka, ta která stála na počátku tohoto debaklu, ta zůstávala stále ještě nezodpovězena. „Ale Humphrey,“ řekl jsem, „jak tedy zeštíhlíme státní správu?“

Nastalo ticho. Pak řekl: „No… Myslím, že bychom mohli postrádat jednu dvě svačinářky.“







VELKÝ BRATR



4. ledna

Během Vánoc se nic zvláštního nestalo. Týden jsem strávil ve svém volebním obvodě. Zúčastnil jsem se obvyklých vánočních večírků pořádaných stranickou organizací, domovem důchodců, nemocnicí a dalšími vybranými organizacemi a všechno proběhlo docela v pohodě – čtyřikrát nebo pětkrát se moje fotografie objevila v místním plátku a přitom jsem se vyhnul jakémukoliv prohlášení, které by mě k něčemu zavazovalo.

Nicméně jsem vycítil jistý odpor vůči své osobě a uvědomil jsem si, že moje situace je dvojnásob nesnadná. Místní stranická organizace, můj volební obvod, moje rodina – všichni jsou hrdí na to, že jsem se stal členem kabinetu – ale na druhé straně jim vadí, že mám teď méně času se jim věnovat a libují si v tom, že mi připomínají, že pro ně nejsem nic víc než jejich poslanec a že nesmím být povznesený nad jejich problémy. A tak mi současně lichotí a současně mě poučují a není snadné přijít na to, jak správně reagovat.

Kdybych jim tak mohl popravdě říct, jaký ten život ve Whitehallu je, hned by nahlédli, že neexistuje absolutně žádný důvod, abych nějak zpychl. Sir Humphrey Appleby o to důsledně dbá.

Dneska jsem se vrátil do Londýna, abych vystoupil v televizním programu Roberta McKenzieho Téma dne. Kladl mi spoustu nepříjemných otázek o celostátní databázi občanů.

Než se program začal nahrávat, tak jsme se sešli v BBC v salonku a já se snažil z McKenzieho vytáhnout, oč mu půjde. Pochopitelně že mezi námi panovalo jisté napětí.

„Chcete mluvit o tom, jak to udělat, aby vláda tak nerozhazovala, ne?“ zeptal jsem se, a hned jsem si uvědomil, že jsem se nevyjádřil nejšťastněji.

Roberta McKenzieho to pobavilo. „Vy byste chtěl mluvit o tom, že vláda rozhazuje?“ zeptal se a oči se mu rozzářily.

„O tom, jak se mi daří tomu bránit,“ řekl jsem pevně.

„O tom si můžeme promluvit, jestli nám zbyde nějaký čas po diskusi o celostátní databázi občanů,“ řekl.

Snažil jsem se ho přesvědčit, že celostátní databáze nikoho nezajímá, že to je příliš banální záležitost. Řekl mi, že právě naopak, že se o ni lidi neobyčejně zajímají a mají strach z Velkého Bratra[24]. To mě namíchlo a řekl jsem mu, že by neměl banalizovat celostátní databázi takovými lacinými a senzacechtivými argumenty. Bob odpověděl, že jak jsem už předtím řekl, jde o banální záležitost, takže ji těžko může banalizovat.

Opustili jsme salonek, a když jsme ve studiu čekali, až přijde čas na zahájení programu, jedno z děvčat mi začalo pudrovat obličej, takže jsem se nemohl na nic soustředit. Tvrdila, že jsem trochu příliš růžový. „Růžový před kameru nemůžete,“ řekl Bob přátelsky, „co by tomu řekli v Daily Telegraphu“

Těsně předtím, než se začalo natáčet, jsem poznamenal, že by mě mohl ušetřit těch obehraných otázek jako: „Nebudujeme u nás policejní stát?“

Zpětně vidím, že to možná byla chyba.

[V archivu BBC jsme našli doslovný záznam interview Roberta McKenzieho s Jamesem Hackerem. Přikládáme ho na další straně. – Pozn. ed.]
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„TÉMA DNE“: 4. LEDEN. INTERVIEW ROBERTA MCKENZIEHO S POSLANCEM JAMESEM HACKEREM.



McKENZIE: Dobrý večer. Sleduje vás Velký Bratr? Nebo, mám-li být přesnější, víte, že vláda zakládá složku právě na vás?

Nazývá ji zcela nevinně „celostátní integrovaná databáze občanů“. Ve skutečnosti to znamená, že jediným stisknutím tlačítka může kterýkoliv státní úředník zjistit v podstatě libovolné údaje o vašem životě – jaké platíte daně, s čím chodíte k lékaři, jaké máte auto, kde bydlíte, jakých přestupků proti dopravním předpisům jste se dopustil, kdy jste byl nezaměstnaný, jak se učí vaše děti, prostě spoustu věcí – a ten státní úředník může být třeba i váš soused.

V poslední době ve veřejnosti rostou obavy z této mocné zbraně totalitní povahy, kterou počítačová revoluce vložila do rukou vlády. A muž, jenž třímá tuto zbraň v ruce, je ministr pro administrativní záležitosti, ctihodný poslanec parlamentu, James Hacker.

Pane ministře, budujete základy policejního státu v této zemi?



HACKER: Povím vám, jsem rád, že jste mi tuhle otázku položil.



PAUZA.



McKENZIE: V tom případě, pane ministře, dočkáme se, že na ni odpovíte?



HACKER: Jistě, samozřejmě. Právě se k tornu chystám. Jak jsem už řekl, jsem rád, že se na to ptáte. Protože… no, protože to je otázka, kterou si klade spousta lidi. A proč? Protože… Prostě protože spousta lidi by ráda znala odpověď. A nalijme si čistého vina – nechoďme kolem toho jako kocour kolem horké kaše – je prostě neoddiskutovatelné, že to je velice důležitá otázka a lidé mají právo znát na ni odpověď.



PAUZA.

McKENZIE: Ale pane ministře, vy jste mi pořád ještě neodpověděl.



PAUZA.



HACKER: Promiňte, na co jste se mě vlastně ptal?

McKENZIE: Jak si můžu být jistý, že když vás nenamíchnu v tomhle interview, nepůjdete do kanceláře, nestisknete knoflík a nezačnete zkoumat moje daňová přiznáni, záznamy o hospitalizaci, záznamy o pokutách…



HACKER: Ale no tak. Bobe, víte stejně dobře jako já, že v téhle zemi se takovéhle věci nedělají. Kromě toho by to technicky ani nešlo zvládnout.



McKENZIE: Mám tomu rozumět tak, pane ministře, že byste to sice rád udělal, ale zatím jste na to příliš neschopni?



HACKER: Nejsme neschopni. Kdybychom chtěli, mohli bychom si na vás posvítit, chci říct, mohli bychom si lidi prověřit. Ne vás, samozřejmě, o vás nemluvím. Jenomže nás lidi nezajímají. Tedy, když jsem řekl, že nás lidi nezajímají, tak jsem tím nemyslel, že by nás lidi nezajímali, samozřejmě, že nás zajímají, chtěl jsem tím říct, že se o lidí nezajímáme tímhle způsobem, jestli mi rozumíte, tím, že bychom lidi… prověřovali.



McKENZIE: Takže k čemu tedy ta databáze je, když ne k prověřování lidí?



HACKER: Musím říct, že tohle je neobyčejně zajímavá otázka. (PAUZA.) Podívejte, podle mě lidi vystrašilo jen pár hloupých článků v novinách. Je to počítač, nic víc, slouží k uchovávání informací a k urychlení práce státní správy, takže nebude zapotřebí přijímat spoustu nových úředníků. Počítače jsou správnou inovací.



McKENZIE: Ale když do něj uložíte informace, budete je z něj taky chtít číst!



HACKER: Ne nutně!



McKENZIE: Takže vy utratíte 25 milionů liber za uložení informací, které pak nikdy nebudete používat?

HACKER: Ne – ano – ne, tedy – ano, ne, zavedeme jistá bezpečnostní opatření.



McKENZIE: Jako například?



HACKER: Je tu celá řada možností a my je musíme zvážit. Ale je to složitá a velice odborná záležitost.

McKENZIE: Možná vám budu moct trochu pomoct. Dovolte, ať vám přečtu kousek z článku, který před dvěma lety napsal šéfredaktor Reformu. Myslím, že se jmenoval Jim Hacker. Článek má název: „Malí úředníci a Velký Bratr“. Budu vám citovat: „Máme-li ochránit občany před vládním špehováním, musíme dosáhnout tři opatřeni: Za prvé, žádný ministerský úředník nesmí mít přistup k datům jiného ministerstva bez ministrovy specifické autorizace. Za druhé, neoprávněné slíděni se musí stát trestným činem. A za třetí, každý občan musí mít právo nahlédnout do svých vlastních dat, aby opravil nesprávné údaje.“ Co si o těch návrzích myslíte, pane Hackere? Jen planý poplach?



HACKER: Ne, to ne, za tím si stojím. Chci říct, všechna tahle opatření se musí uskutečnit. Tedy, ve vhodnou chvíli.



McKENZIE: Proč ne hned?



HACKER: Podívejte, Řím taky nepostavili za den. Pracujeme na tom. Ale… Prostě, chce to svůj čas.“



McKENZIE: Pane Hackere, mluvím s bývalým šéfredaktorem Reformu nebo s mluvčím státní správy?



HACKER: Zatím jsme nemluvili o stávajících pojistkách. Například moje nové „Oddělení kontroly státní správy“ a…



McKENZIE: Pane Hackere, jak vás poslouchám, budeme zanedlouho potřebovat tucet takových kontrolních oddělení. Děkuji vám za rozhovor.



Měl jsem dojem, že jsem mluvil trochu mlhavě, ale Bob mi řekl, že jsem obstál bezvadně. Zašli jsme znovu do salonku a dali jsme si ještě jeden novoroční přípitek. Pogratuloval jsem mu, že vyšťoural ten můj starý článek – to byl mazaný tah. Řekl, že ho objevila jedna dívka, co pro jeho pořad sbírá materiál, a zeptal se mě, jestli se s ní nechci setkat. To jsem odmítl – a dodal jsem, že se musím vrátit do kanceláře a prohlédnout si její materiály!

Večer jsem se na program díval, myslím, že to dopadlo docela dobře. Každopádně doufám, že sir Humphrey bude spokojený.



7. ledna

Odpoledne jsme mluvili o mém tři dny starém vystoupení v televizi a názory se různily. Přišlo to na přetřes ve čtyři hodiny na schůzce se sirem Humphreym, Bernardem a Frankem Weiselem.

Humphrey a Bernard si mysleli, že jsem byl úžasný. Důstojný a kompetentní. Zato Frank během vší té chvály významně mlčel. Když jsem se ho zeptal, co si o tom myslí on, jenom si odfrkl jako kůň. Požádal jsem ho, aby mi to přeložil.

Neodpověděl mi a místo toho se obrátil na sira Humphreyho. „Musím vám gratulovat,“ řekl a tvářil se přitom ještě nepříjemněji než obvykle. „Jim už je dokonale vycvičený.“ Humphrey se pokusil omluvit a odejít.

„Omluvte mě laskavě, pane Weasel…“

„Weisel!“ vyštěkl na něj Frank a otočil se ke mně. „Uvědomuješ si, že mluvíš přesně tak, jak tě ti tvoji úředníčci naprogramovali? Co vlastně jsi? Ministr nebo hlásná trouba státní správy?“

Nikdo ani nedutal.

„Možná je to pro politického poradce příliš těžké pochopit,“ řekl sir Humphrey blahovolně, „ale já jsem pouhý úředník a dělám jen to, co mi přikáže můj pán.“

Frank se uchechtl a mumlal si: „Můj pán! Typická připitomělá fráze. Ptákoviny ze soukromých škol!“ a podobně. Musím říct, že i mě ta fráze zaujala.

„Co kdyby byla ministrem nějaká žena? Jak byste o ní mluvil?“ zeptal jsem se.

Humphrey byl rázem ve svém živlu. Protokolární otázky a otázky o vhodném chování prostě miluje. „Ano, to je velice zajímavá otázka. Tento problém jsme řešili, když jsem byl prvním osobním tajemníkem slečny Dr. Edith Summerskillové, která se stala ministryní v roce 1947. Příliš se mi nezamlouvalo mluvit o ní jako o své slečně.“

Odmlčel se. Myslel jsem, že jen na efekt, ale pak se ukázalo, že víc k tomu nemá co říct.

„K čemu jste dospěli?“ zeptal jsem se.

„Řešení stále ještě hledáme,“ vysvětlil.

Frank se vmísil do hovoru se svým typickým sarkasmem. „Otázka se zkoumá, co? Řím taky nepostavili za den, že sire Humphrey? Všechno chce svůj čas!“

Musím říct, že Frank mi začíná jít na nervy. Ta jeho zášť vůči státní správě je den ze dne horší. Nevím proč – dali mu kancelář, má ke mně volný přístup a podle nich dostává všechny dokumenty, které by ho mohly zajímat. A teď přenáší tu svou agresivitu i na mě. Chová se jako medvěd s bolavou hlavou. Možná se ještě nevzpamatoval z posilvestrovské kocoviny.

Humphrey potřeboval odejít, já také, ale Bernard mě ještě začal informovat o programu na zítřek, kolem čehož se strhla další hádka. Bernard mi řekl, že ráno v 8:00 se s ním mám sejít na paddingtonském nádraží, protože mám v poledne mluvit na zasedání městských pokladníků v budově dopravního inspektorátu ve Swansea. Frank mi naopak připomněl, že zítra večer mám být v Newcastlu a promluvit na schůzi před doplňovacími volbami. Bernard mě upozornil, že oboje stihnout nemůžu, a já se tedy Frankovi omluvil. Frank na to řekl, že doplňovací volby v Newcastlu jsou pro nás důležité, kdežto výlet do Swansea je jenom taková ptákovina, kterou si vymyslili ministerští úředníci, takže jsem řekl Bernardovi, ať mě omluví. Bernard mi připomněl, že ten projev k pokladníkům mám v diáři už nějakou dobu a že se mnou ve Swansea počítají, takže jsem řekl Frankovi, ať mě omluví on, načež mě Frank upozornil, že ústřední výbor počítá s tím, že pojedu do Newcastlu, ale to už jsem se Bernardovi neomluvil, protože mě to začalo unavovat, a taky jsem jim to oběma řekl. Takže se Frank zeptal Bernarda, jestli by mu mohl vysvětlit, proč mi naplánoval dvě akce na stejnou dobu. Bernard ho upozornil, že mu o cestě do Newcastlu nikdo neřekl, a já se tedy Franka zeptal, proč to Bernardovi neřekl. Frank se zeptal mě, proč jsem to Bernardovi neřekl sám, takže jsem ho upozornil, že si nemůžu pamatovat všechno.

„Pojedu do Swansea,“ řekl jsem.

„Takže jste se rozhodl, pane ministře?“ zeptal se Bernard.

„Definitivně.“

Načež Frank vynesl trumf: „Premiér očekává, že pojedeš do Newcastlu,“ upozornil mě. Proč to ten trouba neřekl dřív? Zeptal jsem se ho, jestli to ví jistě. Přikývl.

„Bernarde, myslím, že raději pojedu do Newcastlu,“ řekl jsem.

„Takže ses rozhodl?“ zeptal se Frank.

„Ano, tentokrát definitivně,“ řekl jsem. „A teď jedu domů.“

„Takže jste se rozhodl?“ zeptal se pro změnu Humphrey. Nebyl jsem si jistý, jestli se chce skutečně ujistit, nebo jestli to myslí ironicky. Humphrey je pro mě pořád ještě hádankou. Každopádně pokračoval. „Pane ministře, dovoluji si poznamenat, že podle mě jste se nerozhodl správně. Vaše návštěva ve Swansea je na programu jejich jednání, byla oficiálně ohlášena, nemůžete se z toho jen tak vyvléknout.“

Začínalo to být neúnosné. Všichni se tvářili, že musím být nutně na dvou místech současně. Řekl jsem jim, ať mi tedy zařídí, abych se dostal včas ze Swansea do Newcastlu – vlakem, autem, helikoptérou, je mi jedno jak, ale tak, abych stihl oboje. „A teď,“ oznámil jsem jim, „teď jdu domů. A to je definitivní.“

„Definitivně definitivní?“ zeptal se Bernard.

Jeho úmysly jsou stejně nejasné.

Když jsem odcházel, Bernard dal Royovi, mému řidiči, čtyři krabice listin a požádal mě, abych je určitě všechny do zítřka vyřídil, protože tam je spousta dokumentů do zítřejších vládních výborů a dopisů, které musí před víkendem odejít.

„A když budeš poslušný chlapeček,“ řekl Frank napodobuje dosti špatně Bernarda, „tvoje chůva ti dá cukrátko.“

Tyhle Frankovy výpady skutečně nemám zapotřebí. S těmi zatracenými ministerskými úředníky tu pracovat musím, ale Frank tu je jenom díky mému výslovnému příkazu. Budu mu to muset co nejdřív připomenout.

Když jsem přijel domů, Annie právě balila kufry. „Konečně ses rozhodla mě opustit?“ zažertoval jsem. Připomněla mi, že zítra máme výročí svatby a domluvili jsme se, že jedeme do Paříže.

Zůstal jsem jako omráčený.

Snažil jsem se jí vysvětlit, že musím do Swansea a do Newcastlu. Annie se tvářila, jako by trávit výročí svatby ve Swansea nebo v Newcastlu nebylo to pravé, zvláště ve spojení s obědem pro městské pokladní na dopravním inspektorátu. Její stanovisko chápu. Požádala mě, abych ty svoje výlety odvolal. Řekl jsem jí, že to nejde, načež prohlásila, že pojede do Paříže sama.

Zavolal jsem tedy Bernardovi. Řekl jsem mu, že manželka má výročí svatby – „Ty taky!“ křičela Annie – a já taky. Bernard udělal nějaký hloupý vtip o náhodě. Řekl jsem mu, že zítra odjíždím do Paříže a že to je definitivní a že vím, že už jsem předtím taky řekl, že to je definitivní, ale tohle rozhodnutí teď je vážně definitivní – a přikázal jsem mu, ať to nějak všechno vyžehlí. Pak mluvil tři minuty zase on, a když jsem zavěsil, už jsem zase jel do Swansea a do Newcastlu.

Lidi jako Bernard nebo Humphrey vás vemluví do čeho chtějí – anebo vám naopak co chtějí, rozmluví. Vypadá to, že už sám pořádně nevím, co vlastně chci.

Chvíli bylo mezi mnou a Annie dusno, nakonec jsem se jí zeptal na to, co jsem považoval za nejdůležitější: jestli mě viděla s McKenziem v televizi – když program běžel, byl jsem v Londýně a ona v mém volebním obvodě.

„Viděla jsem někoho, kdo vypadal jako ty,“ přikývla.

Zeptal jsem se jí, co tím chce říct. Na to neodpověděla.

„Frank mi řekl, že jsem jenom hlásná trouba státní správy,“ zamumlal jsem naštvaně.

„To jsi,“ řekla.

Byl jsem šokován. „Chceš říct… že s ním souhlasíš?“

„Samozřejmě,“ přikývla. „Na to, cos tam říkal, sis mohl najít nějakého herce. Jistě by to svedl lip. A když už o těchhle věcech mluvíš, proč si na podepisování těch svých dopisů nepořídíš razítko? Nebo by tě mohli podepisovat vedoucí oddělení – stejně ty dopisy píšou oni.“

Snažil jsem si zachovat důstojnost. „Vedoucí oddělení moje dopisy nepíšou,“ řekl jsem. „Ty píšou vedoucí odborů.“

„Navrhuji smír, vaše ctihodnosti,“ řekla.

„Takže ty si taky myslíš, že jsem jenom loutka?“

„Myslím. Možná by na tvoje místo mohli najmout slečnu Piggy[25]. Přinejmenším je hezčí než ty.“

Přiznávám, že jsem se cítil velice ublíženě a zklamaně. S povzdechem jsem se posadil na kraj postele. Vážně jsem neměl daleko do breku. Patří takovéhle rozpoložení k ministerskému křeslu, nebo jsem jen já tak katastrofálně selhal? Nechápal jsem, kde se stala chyba, ale něco v pořádku rozhodně nebylo.

„Nevím, co mám udělat,“ řekl jsem tiše, „jsem prostě zavalený prací. Mám příšernou depresi.“

Annie navrhla, že když už tedy nejedeme do Paříže, mohli bychom aspoň zajít do toho podniku kousek od nás na nenápadnou večeři při svíčkách. Řekl jsem jí, že nemůžu, protože mi Bernard přikázal, abych do rána vyřídil tři krabice dokumentů.

Načež Annie řekla něco, co od základu změnilo můj pohled na situaci. „Jak to myslíš: ‚Bernard mi přikázal‘,“ řekla. „Když jsi vydával Reform, byl jsi úplně jiný. Přišel jsi do redakce, řekl jsi lidem, co mají dělat, co chceš, aby bylo hotovo, a taky to hotovo bylo! Tak v čem je problém? Jsi přece pořád ten samý chlap – až na to, že teď je necháš, aby si s tebou dělali, co chtějí!“

Náhle jsem si uvědomil, že tak to přesně je. Měla pravdu. Proto do mě Frank pořád ryl. Buď je budu držet pod krkem já, nebo budou držet pod krkem oni mě! Jsou to zákony džungle, stejně jako ve vládě.

„Kolik článků jsi tenkrát seškrtal a kolik jsi jich prostě roztrhal?“ zeptala se.

„Tucty,“ vzpomněl jsem si.

„A kolik jsi roztrhal těch jejich oficiálních lejster?“

„Ani jedno,“ přiznal jsem. „To nesmím.“

Vyčítavě se usmála a já si uvědomil, že jsem se pořád ještě nevymanil z toho svého neblahého pracovního stylu.

„Nesmíš?“ vzala mě za ruku. „Miláčku, ty jsi přece ministr! Ty smíš všechno.“

Má pravdu. Jsem ministr. Smím. Nějak se všem těm úředníkům podařilo, že jim zobu z ruky. Teď to vidím úplně jasně. Jsem Annie moc a moc vděčný, má takovou logickou mysl a báječnou schopnost se v každé situaci zorientovat. Ti se budou divit! Náhle se nemůžu dočkat, až zase budu v kanceláři. Moje novoroční předsevzetí zní: ujmout se velení.
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Dneska to bylo lepší.

Ale jenom o málo. Můj postoj byl správný, ale, bohužel, ten jeho se zase tak moc nezměnil.

Nechal jsem si Humphreyho zavolat do kanceláře. Myslím, že se mu dvakrát nelíbí, když si pro něj takhle pošlu. Řekl jsem mu, že Frank měl absolutně pravdu a Bob McKenzie taky – celostátní databáze občanů musí být organizována jinak.

K mému překvapení nekladl žádný odpor. „Jistě, pane ministře,“ zamumlal.

„Musíme do ní zabudovat všechny možné ochranné prvky,“ pokračoval jsem.

„Ano, pane ministře,“ zamumlal opět.

„A to hned,“ dodal jsem. To ho zaskočilo.

„Mhm… co přesně máte na mysli tím hned?“

„Myslím tím hned,“ řekl jsem.

„Ach tak, vy tím myslíte hned, pane ministře.“

„Přesně tak, Humphrey.“

Až sem to šlo hladce. Ale poté, co na začátku našeho rozhovoru souhlasil, že přístup k databázi je třeba změnit, začal teď nahlodávat moje odhodlání.

„Na druhé straně bych vám možná měl připomenout, pane ministře, že tato vláda je u moci teprve pár měsíců a máme strašnou spoustu úkolů, které si vyžadují…“

„Humphrey,“ přerušil jsem ho nekompromisně, „změníme pravidla pro práci s tou databází! A hned!“

„Ale to nemůžete, pane ministře!“ rozhodl se otevřeně vzepřít.

„Můžu,“ řekl jsem vzpomínaje na rozmluvu s Annie včera večer. „Jsem ministr.“

Rozhodl se znova změnit taktiku. „A nejenom, že jste ministr,“ řekl a bleskově přešel od zastrašování k lichocení, „ale vy jste vynikající ministr, smím-li to tak říct.“

Rozhodl jsem se, že těch vytáček už bylo dost. „Nechme lichotek, Humphrey,“ odpověděl jsem. „Chci, aby každý občan měl právo ověřit si, co o něm v databázi je, a chci potřebnou legislativu, aby neoprávněný vstup do databáze byl trestný.“

„Jak si přejete,“ řekl sir Humphrey. „Stane se.“

Což mi poněkud vzalo vítr z plachet. „Fajn,“ řekl jsem. „Výborně. Takže se do toho dejte.“ Čekal jsem, v čem bude ten háček.

Nemýlil jsem se. Byl v tom háček. Sir Humphrey mi vysvětlil, že než na tom budeme moct začít pracovat, musí s tím souhlasit kabinet a postoupit tuto záležitost mezirezortní ministerské komisi. Pak budeme moct jmenovat oficiální komisi, a jakmile to projedná, už to půjde jako po drátkách – přímo do vládního výboru! A pak zpátky do kabinetu. Přerušil jsem ho, abych upozornil, že v kabinetu jsme přece začali.

„To se projednával pouze ten záměr, pane ministře,“ vysvětlil Humphrey. „V této chvíli už kabinet bude muset projednat konkrétní opatření.“

To jsem uznal, ale dodal jsem, že po té, co se to vrátí do vlády, budeme moct celou záležitost konečně uzavřít. Sir Humphrey souhlasil, že ano – ovšem jenom za předpokladu, že kabinet nevznese žádné připomínky, což je ovšem téměř vyloučeno. V opačném případě se budou muset návrhy vrátit zpět do ministerské komise, oficiální komise a vládního výboru a posléze znova k projednání v kabinetu.

„To samozřejmě vím,“ řekl jsem stroze. „Můžeme klidně předpokládat, že kabinet žádné připomínky mít nebude.“ Sir Humphrey nadzdvihl udiveně obočí a s viditelným přemáháním to nechal bez komentáře.

Popravdě řečeno jsem o těchhle formálních věcech neměl ponětí – když je člověk v opozici a nemá funkci v žádném z výborů, tak mu všechny složitosti legislativních procesů nejsou jasné.

„Takže jakmile to projde vládou, máme cestu volnou. Je to tak?“

„Ano,“ řekl, „k předsedovi parlamentního výboru. A pak do parlamentu – kde to ovšem musí rovněž projít příslušnými výbory.“

Vtom mi to došlo. Náhle jsem si uvědomil, že jen tak mlží. Jako zázrakem mi spadly klapky z očí. „Humphrey,“ řekl jsem, „vy mluvíte o legislativních změnách – ale já mluvím jenom o administrativních a procedurálních změnách.“

Sir Humphrey se shovívavě usmál. „Pokud má mít veřejnost právo obracet se s žalobou k soudu, pak je příslušná legislativa nezbytná a bude velice komplikovaná.

„Ale občan nepotřebuje žádné nové zákony k tomu, aby se mohl podívat na svoje data, ne?“ namítl jsem.

Sir Humphrey o tom usilovně přemýšlel. „Ne-e-e,“ řekl nakonec velice neochotně.

„Tak můžeme začít s tím!“ První kolo pro mě, pomyslel jsem si.

Ale sir Humphrey nehodlal ustoupit ani v tomhle. „Pane ministře,“ začal, „to bychom sice zvládli nepatrně rychleji, ale i tak s tím bude strašná spousta administrativní práce.“

„Poslyšte,“ napadlo mě, „tohle přece muselo přijít na přetřes už dřív. Tahle databáze se připravuje celé roky, ta se tu neobjevila ze dne na den. O všech těchhle věcech jste už museli mluvit.“

„Přirozeně,“ souhlasil.

„No a k jakým výsledkům jste došli?“

Sir Humphrey neodpověděl. Nejdřív jsem si myslel, že o tom přemýšlí. Pak mě napadlo, že mě z nějakého podivného důvodu třeba neslyšel. Tak jsem se zeptal znova a pro jistotu trochu hlasitěji: „K jakým závěrům jste došli?“ Opět žádný viditelný výsledek. Napadlo mě, že něco náhle podlomilo jeho zdraví.

„Humphrey,“ zeptal jsem se s obavou o jeho zdraví a příčetnost, „slyšíte mě?“

„Já mlčím jako hrob,“ procedil, když opět ožil.

Zeptal jsem se ho, co tím chce říct.

„Nejsem oprávněn prozrazovat plány předešlé vlády,“ řekl. Zůstal jsem na něj zírat.

„Proč ne?“

„Pane ministře – vám by se líbilo, kdybych časem dal vašim oponentům k lepšímu všechno, co jste řekl a dělal v soukromí této kanceláře?“

O ničem takovém jsem nikdy neuvažoval. Samozřejmě že z takového pomyšlení bych byl absolutně vyděšený. Pořád bych na to musel myslet. V životě bych už ve své pracovně bez obav nepromluvil.

Sir Humphrey pochopil, že trefil do černého. Rychle to rozváděl. „Nesmíme dávat vašim politickým odpůrcům munici proti vám – a vice versa.“

Samozřejmě, to jsem dobře chápal, ale v téhle konkrétní věci tu byl jeden velký rozdíl. Zdůraznil jsem siru Humphreymu, že mým předchůdcem byl Tom Sargent a tomu by to určitě nevadilo. Tom je velice slušný chlap. Koneckonců, tahle databáze není politická záležitost, na jejím zavedení se shodli politici všech stran.

Ale sir Humphrey byl neústupný. „Tohle je principiální věc, pane ministře,“ řekl a dodal, že by to nebylo fér.

To byl ovšem mocný argument. Pochopitelně nechci dělat nic, co by bylo nefér. Takže to vypadá, že se nikdy nedozvím, co se tu dělo, než jsem sem přišel. Anebo aspoň nevidím způsob, jak to zjistit.

Takže kam jsme se dostali? Shodli jsme se, že k tomu, aby občan mohl nahlédnout do svého souboru v databázi, není zapotřebí žádná zvláštní legislativa, ale že předtím musí být vyřešena řada nespecifikovaných administrativních problémů.

Ještě jednu věc musím zaznamenat. Bernard mi řekl, že vzhledem k nepříznivým (Bernard to nazval „ne zcela pochvalným“) reakcím tisku na moje vystoupení v Témata dne chce další televizní kanál, abych vystoupil v jejich pořadu Svět pod lupou. Je to zvláštní: když člověk chce udělat důležité prohlášení, televizi to nikdy nezajímá, ale když se nějaká hloupost zvrtne, telefon zvoní v jednom kuse. Navrhl jsem nejdřív, aby Bernard pozvání odmítl, ale upozornil mě, že když tam nepůjdu, stejně ten pořad odvysílají, a pak tam nebude nikdo, kdo by stál na mé straně.

Zeptal jsem se Humphreyho, co mám říct o bezpečnostních opatřeních v naší databázi vzhledem k nepatrnému pokroku, který jsme dneska učinili. „Možná byste jim měl připomenout, pane ministře, že Řím také nepostavili za den.“

To mi pomohl!

Když shrnuji tu dnešní poradu, abych ji mohl popsat v tomto diáři, mám pocit, že jsem dneska nedosáhl absolutně ničeho. Ale přece musí existovat nějaký způsob, jak přimět Humphreyho a MAZ, aby dělali, co jim přikazuju.

[Ve světle Hackerových zkušeností a jeho frustrace by bylo vhod.no na tomto místě připomenout, ze není-li Whitehallem zřízená komise explicitně zrušena, její činnost pokračuje. Je tak klidně možné, že stále ještě existuje komise pro válečný přídělový systém. – Pozn. ed. ]
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Dneska jsem se šťastnou náhodou dozvěděl něco víc o tom, jak jednat se sirem Humphreym.

V parlamentu jsem v místnosti pro kuřáky potkal Toma Sargenta. Zeptal jsem se, jestli si k němu můžu přisednout, a on přikývl, že mu bude potěšením.

„Tak jak se ti líbí v opozici?“ zažertoval jsem.

Jako správný politik na položenou otázku neodpověděl. „Jak se tobě líbí být ve vládě?“ odpověděl.

Nepokládal jsem za nutné zamlžovat pravý stav věcí a řekl jsem mu docela popravdě, že to není tak příjemné, jak jsem si předtím myslel.

„Humphrey ti dává zabrat?“ usmál se.

Na to jsem neodpověděl, ale přiznal jsem, že je strašně obtížné dosáhnout toho, aby se něco udělalo. Přikývl, takže jsem se ho zeptal: „Tobě se podařilo něco udělat?“

„Prakticky nic,“ odpověděl vesele. „Ale mně trvalo víc než rok, než jsem prokouknul tu jeho taktiku – a pak zase přišly volby.“

Během konverzace vyšlo najevo, že onou taktikou je Humphreyho systematické zdržování.

Podle Toma probíhá v pěti etapách. Pro budoucí potřebu jsem si radši udělal poznámky.

První etapa: Humphrey prohlásí, že vládní administrativa se teprve rozbíhá a musí zvládnout spoustu jiných věcí. (Tom skutečně ví, o čem mluví. Přesně tohle mi Humphrey řekl předevčírem.)

Druhá etapa. Když nerespektuju námitku první etapy a dál trvám na svém, řekne, že skutečně oceňuje mou snahu a že něco by se s tím mělo udělat – ale je tohle ta správná cesta, jak toho dosáhnout?

Třetí etapa: Když jsem to pořád ještě nevzdal, přesune důraz z otázky jak to udělat na kdy to udělat. „Pane ministře, teď není ta vhodná chvíle, a to z mnoha důvodů.“

Čtvrtá etapa: Podle Toma skončí spousta ministrů na třetí etapě. Když ne, Humphrey řekne, že záležitost narazila na problémy – technické, politické a/nebo právní. (Legislativní problémy jsou vůbec nejlepší, protože se mohou formulovat zcela nepochopitelně a mohou se táhnout libovolně dlouho.)

Pátá etapa: Jelikož první čtyři etapy se protáhly zhruba na tři roky, v poslední etapě Humphrey prohlásí že „už se rozbíhá volební kampaň a volby se natolik přiblížily, že si nemůžeme být jisti, že tu věc stihneme vyřídit.“

A na ty tři roky se to protáhne proto, že Humphrey v každé z těch etap nedělá absolutně nic, dokud mu ministr nezačne šlapat na paty. Správně předpokládá, že ministr má příliš mnoho jiných povinností. [Tento postup jako celek se nazývá Metoda tvůrčí nečinnosti. – Pozn. ed.]

Pak se mě Tom zeptal, kterou věc konkrétně se snažím prosadit. Když jsem mu řekl, že se snažím, aby Celostátní integrovaná databáze občanů nevypadala jako nástroj v rukou Velkého Bratra, rozchechtal se.

„Předpokládám, že se tváří, jako by to všechno byla pro něj novinka, co?“

Přikývl jsem.

„Mazaný parchant,“ řekl. „Už jsme to skoro měli v kupě, jen to dát do vlády, když do toho přišly volby. Všechno jsem měl hotové.“     To bylo neuvěřitelné. Zeptal jsem se ho na ty administrativní problémy. Tom řekl, že žádné nezbývají – všechny jsou už vyřešené. A Tom rovněž hned uhodl, že moje dotazy ohledně práce minulého ministra narazily na Humphreyho mlčení – „má za ušima, pacholek, s každým ministrem začíná s čistým stolem.“

Každopádně teď, když vím o těch pěti etapách, poradím si s Humphreym mnohem lépe. Tom mi ještě doporučil, ať Humphreymu o našem rozhovoru nic neříkám a nakonec mě ještě varoval před „Třemi stupni mlčení státní správy“, což je Humphreyho poslední zbraň, když je opravdu v úzkých.

1.    Mlčení, když ti nechtějí říct fakta – Diskrétní mlčení.

2.    Mlčení, když nehodlají vyvinout žádnou činnost – Zatvrzelé mlčení.

3.    Mlčení, když je nachytáte a dojdou jim argumenty. Naznačí, že by se mohli zcela ospravedlnit, kdyby neměli skrupule vám všechno říct, ale jsou příliš čestní na to, aby něco takového udělali – Hrdinné mlčení.

Nakonec mi ještě Tom prozradil, co bude další Humphreyho tah. Zeptal se mě, kolik krabic se spisy mi na dnešní večer dali. „Tři? Čtyři?“

„Pět!“ Přiznal jsem trochu zahanbeně.

„Pět?“ Tom nedokázal skrýt úžas, jak špatně si vedu. „A neřekli ti, že s tou pátou si nemusíš dělat moc starostí?“ Přikývl jsem. „Jasně. Vsadím se, že na dně té páté krabice bude Humphreyho podání, proč musí být všechny nové kroky ohledně databáze odloženy. Kdybys to nenašel a nečetl, nebudou dělat vůbec nic a za půl roku ti řeknou, že tě na to přece upozornili.“

Ještě jednu věc jsem měl na srdci, když byl Tom tak úžasně nápomocný a přátelský. Pracoval ve vládě na různých místech spoustu let. Takže jsem řekl: „Heleď, Tome, ty už všechny ty triky těch byrokratů znáš.“

„Všechny ne,“ zazubil se, „jenom pár set.“

„Dobře,“ řekl jsem. „Tak mi pověz, jak nad nimi vyhraješ? Jak je přinutíš, aby udělali něco, co nechtějí?“

Tom se lítostivě usmál a zavrtěl hlavou. „Kamaráde, kdybych to věděl, tak nebudu v opozici.“



13. ledna

Zpracovával jsem těch pět krabic tak dlouho do noci, že o včerejších objevech píšu o den později.

Tom mi úžasně pomohl. Když jsem se vrátil domů, vyprávěl jsem během večeře o našem setkání Annie. Nechápala, proč by mě Tom – jako příslušník opozice – měl tak pomáhat.

Vysvětlil jsem jí, že opozice vlastně žádná opozice není. Jenom se tak jmenují. Tou skutečnou opozicí je státní správa.

Po večeři jsem vyřizoval dokumenty z těch svých krabic a opravdu, na dně té páté jsem našel Humphreyho podání ohledně databáze. Nespokojil se s tím, že ho dal do páté krabice – aby se pojistil, ocitlo se to podání zvláštní náhodou uprostřed osmdesátistránkové zprávy o sociální péči.

Mimochodem, Tom mi taky zapůjčil všechnu svou dokumentaci ohledně databáze občanů, kterou si vzal s sebou, když z ministerstva odcházel. Určitě se mi bude velice hodit!

Humphreyho podání obsahovalo očekávané zdržující fráze: „Předmět podání stále ještě ve stadiu zkoumání… program nedospěl do finálního stadia… neexistence opačných instrukcí bude mít za účinek vyčkání dalšího vývoje.“

Annie navrhla, ať zavolám Humphreymu a řeknu mu, že nesouhlasím. Váhal jsem – byly dvě hodiny ráno a Humphrey musí už dávno spát.

„Proč by měl on spát, když ty pracuješ?“ zeptala se mě Annie. „On tě honil tři měsíce, teď jsi na řadě ty.“

„Ne, to mu nemůžu udělat,“ řekl jsem.

Annie se na mě vyčkávavě zadívala. „Jaké má číslo?“ zeptal jsem se a natáhl se po našem rodinném seznamu.

Annie pak logicky dodala: „Bylo to až v páté krabici, tak jak by ses k tomu mohl dostat dřív?“

Humphrey zdvihl sluchátko a cosi zabručel. Evidentně jsem ho probudil. „Promiňte, že volám tak pozdě,“ řekl jsem. „Doufám, že jsem vás nevyrušil od večeře.“

„Ne, večeřeli jsme už před chvílí.“ Měl jsem pocit, že stále ještě úplně neví, co se děje. „Kolik je hodin?“

Řekl jsem, že jsou dvě ráno.

„Dobrotivý Bože!“ Teď už se zřejmě skutečně probudil. „Nějaký malér?“

„Žádný malér, pořád ještě čtu ty papíry, co jste mi dal, a vím, že vy jste jistě taky ještě v pilné práci.“

„Jistě,“ řekl a potlačil zívnutí, „pracuju neúnavně.“

Řekl jsem mu, že jsem se právě dopracoval k jeho podání o té databázi.

„Vy jste to našel…,“ řekl a jedním dechem se opravil: „Vy jste to četl.“

Řekl jsem mu, že mě napadalo, že by se jistě chtěl neprodleně dozvědět, že s jeho postojem nesouhlasím a že mi bude jistě vděčný, když takhle získá trochu víc času, aby vypracoval něco lepšího, a že doufám, že se na mě nezlobí, že jsem mu zavolal.

„Mluvit s vámi je mi vždycky potěšením, pane ministře,“ řekl a praštil, myslím, sluchátkem.

Když jsem zavěsil, uvědomil jsem si, že jsem mu zapomněl říct, aby se u mě v téhle věci zastavil, než zítra odejdu na zasedání kabinetu. Natáhl jsem se po telefonu, ale Annie mě zadržela: „Teď mu nevolej!“

Trochu mě překvapil ten náhlý projev soucitu a uznání k siru Humphreymu, ale souhlasil jsem: „Máš pravdu, je už trochu pozdě.“

Usmála se. „Právě, zavolej mu tak za deset minut.“



14. ledna

Dneska dopoledne jsem v bitvě za zvládnutí Humphreyho a ministerstva dosáhl mírného pokroku, i když ještě pořád nemám vyhráno.

Měl jsem u sebe poznámky, které jsem si udělal při setkání s Tomem Sargentem a – přesně jak Tom předvídal – sir Humphrey začal se zdržovací taktikou.

„Humphrey,“ začal jsem, „už máte připravena opatření proti zneužití té databáze?“

„Pane ministře, velice oceňuji vaše záměry,“ odpověděl věrohodně, „a plně s vámi souhlasím, že je těch bezpečnostních záruk třeba, ale nejsem si jistý, jestli tohle je ta správná cesta, jak k nim dospět.“

„Je to moje cesta,“ řekl jsem rozhodně a zaškrtl si první námitku ve svém zápisníku. „A moje rozhodnutí.“

Humphreyho překvapilo, že jsem jeho námitku smetl tak rychle a bez náležité diskuse. Zaskočilo ho to do té míry, že rovnou přešel do druhé etapy.

„I když to akceptuji, pane ministře,“ řekl, „teď na to není ta vhodná chvíle, a sice ze spousty důvodů.“

Zaškrtl jsem číslo dvě v notýsku a odpověděl: „Je na to přesně ta správná chvíle – bezpečnostní opatření musí být vyvinuta zároveň s celým systémem a ne až dodatečně – to dá rozum.“

Humphrey byl přinucen přistoupit ke třetí námitce. Tom analyzoval jeho strategii opravdu přesně.

„S politováním vám musím říct, pane ministře, že už jsme to zkoušeli dříve, ale… prostě, narazili jsme na spoustu nejrůznějších potíží.“

Zaškrtl jsem třetí etapu v notýsku. Teď už si toho Humphrey všiml a snažil se mi nakouknout přes rameno, co si to tam píšu. Držel jsem notýsek kus dál od něj.

„Na jaké potíže?“ zeptal jsem se.

„Například technické.“

Díky pečlivému prostudování Tomových dokumentů jsem měl odpověď připravenou. „Tam žádné problémy nejsou,“ řekl jsem nonšalantně. „Maličko jsem se o to zajímal. V podstatě můžeme použít pro vyhledávání v databázi stejný program, jako používá americká státní správa nebo švédské ministerstvo vnitra. To není problém.“

Teď už byl sir Humphrey viditelně otřesen, nicméně trval na svém. „Také narážíme na příšerné administrativní problémy. Ovlivní to všechna ministerstva. Budeme muset vytvořit mezirezortní ministerskou komisi…“

Přerušil jsem ho uprostřed věty. „Ne,“ řekl jsem nesmlouvavě, „myslím, že když se na to pořádně podíváte, zjistíte, že stávající bezpečnostní předpisy jsou postačující. Tohle bude jenom jejich přirozené rozšíření. Ještě něco?“

Humphrey na mě užasle zíral. Nedovedl si v hlavě srovnat, jak je možné, že mám tak pevně situaci v rukou. Je možné, že bych jenom tak přesně, odhadoval situaci? Přemítal. Když už chvíli mlčel, rozhodl jsem se; že mu pomůžu.

„Nějaké legislativní problémy?“ nadhodil jsem.

„Jistě, pane ministře,“ souhlasil okamžitě v naději, že teď mě konečně dostal. Legislativní problémy byly vždycky jeho nejjistější zbraní.

„Fajn,“ řekl jsem a zaškrtl si předposlední bod v mém seznámku. Znova se snažil zahlédnout, co si zapisuju.

„Vzniká otázka,“ začal opatrně, „zda z hlediska právního jsme zmocněni…“

„Odpovím vám,“ řekl jsem velkomyslně. „Jsme.“ Užasle na mě zůstal hledět. „Všechen personál, kterého se to bude týkat, je už vázán pracovní smlouvou.“

Nemohl se se mnou přít, protože jsem měl pochopitelně pravdu.

Chytaje se posledního stébla, vyhrkl: „Ale, pane ministře, bude to vyžadovat nová pracovní místa – jste si jistý, že to dokážete prosadit ve vládě a v parlamentu?“

„Naprosto,“ ujistil jsem ho. „Ještě něco?“ Podíval jsem se do notýsku. „Ne, to je všechno,“ odpověděl jsem za něj. „Fajn, takže se do toho dejte.“

Humphrey zůstal mlčky sedět. Přemýšlel jsem, zda jde o mlčení diskrétní, zatvrzelé nebo hrdinné. Myslím, že zatvrzelé.

Nakonec jsem přerušil ticho já. „Jste nějaký zamlklý, Humphrey,“ podotkl jsem. Další ticho. „Pročpak jste tak zaražený?“

Uvědomil si, že musí s něčím přijít, jinak je ze hry. „Pane ministře, vy si zřejmě neuvědomujete, kolik práce ta věc představuje.“

Nenápadně jsem se zeptal, jestli už někdy dříve problematiku těchhle bezpečnostních opatření nezkoumal – třeba pro předchozí vládu, protože mám dojem, že si vzpomínám na písemné odpovědi vlády na interpelace v parlamentu někdy před lety.

Odpověděl nějak takto: „Pane ministře, v prvé řadě jsme se domluvili, že taková otázka není fér play. V druhé řadě, pokud někdy nějaké takové zkoumání proběhlo, jako že možná neproběhlo nebo ne nutně nebo nejsem zmocněn vám to říct, byl by existoval celý tým touto otázkou se zabývající, kterýžto, existoval-li by – k čemuž se nemohu vyjádřit – byl by nyní rozpuštěn a jeho členové by se touto dobou vrátili do svých původních ministerstev, stále za předpokladu, že takovíto členové komise skutečně existovali.“ Anebo něco takového.

Čekal jsem, až ta záplava nic neříkajících slov ustane, načež jsem vyřkl svoje ultimátum: Řekl jsem mu, že chci mít ta bezpečnostní opatření pro používání databáze k dispozici okamžitě. Řekl mi, že to není možné. Řekl jsem, že je. On, že není. Já, že ano. Takhle to pokračovalo (je, není, je, není), jako bychom byli tříletí kluci, mračili jsme se na sebe, až dovnitř nakoukl Bernard.

Nechtěl jsem použít jako argument, že Tom mi prozradil, že ty bezpečnostní záruky jsou připraveny a čekají na schválení, protože pak už bych neměl žádné eso v rukávu.

Zatímco jsem přemýšlel, jak to vyřeším, Bernard mi připomněl můj program. V 10 hodin schůze kabinetu, v poledne projev na obědě Společnosti anglo-amerického přátelství a večer interview v programu Svět pod lupou. Zeptal jsem se Bernarda, jestli bych se nemohl vykroutit z toho oběda. „To by nešlo, pane ministře,“ odpověděl. „Už to bylo oznámeno, takže to je součástí programu.“

V té chvíli mi to došlo. Dostal jsem fantastický nápad, nápad století.

Řekl jsem Humphreymu a Bernardovi, ať si mě rozhodně poslechnou večer v televizi.



[Přepis Hackerova vystoupení v pořadu Svět pod lupou následuje. Obsahuje Hackerovo první pozoruhodné vítězství nad aparátem jeho ministerstva. – Pozn. ed.]




THAMES



TOTO JE POUZE NEOPRAVENÝ PŘEPIS RELACE. NENÍ URČEN K DISTRIBUCI BEZ SOUHLASU PROGRAMOVÉHO ŘEDITELE

SVĚT POD LUPOU--–, 14. LEDNA – INTERVIEW S HACKEREM

HLASATEL: Muž, který mezi nás dneska zavítal, je ctihodný pan Jim Hacker, ministr pro administrativní záležitosti. Je to rovněž muž, který je v centru pozornosti v souvislosti s rozporuplným počítačovým projektem Velkého Bratra. Hovořit s ním bude Godfrey Finch.



FINCH: Pane ministře, jak jistě víte, tento týden se strhla bouře protestů proti tomu, že státní byrokracie začíná shromažďovat údaje o každém občanovi této země. Proslýchá se, že to neodpovídá vaší představě, že vy sám byste rád viděl bezpečnostní pojistky v tomto systému, které by občany chránily, ale že každý váš pokus v tomto směru je mařen mašinérií státní správy.



HACKER: Povím vám, Godfrey, že o státní správě se napovídá spousta hloupostí. Ve skutečnosti to je úžasná, výkonná, profesionální organizace, která je schopna pracovat s neuvěřitelnou rychlostí. Je plná talentovaných, oddaných lidí, kteří dělají všechno, co je v jejich silách, aby pomohli vládě včlenit její politiku do příslušných zákonů.



FINCH: Díky za reklamní šot, pane ministře. Mohli bychom teď přistoupit k našemu rozhovoru?



HACKER: Pravda je taková, že v této záležitosti jsme se státní správou v naprosté shodě a naše návrhy jsou už připraveny k publikování. Jsem rád, že mohu na tomto místě prohlásit, že od 1. března bude mít každý britský občan nezpochybnitelné právo prohlédnout si údaje o své osobě v počítači a ověřit tak všechny informace, které kdy vládě předložil k dispozici.

Za druhé, žádný státní úředník nebude mít právo prohlížet si osobní materiály uložené v jiném ministerstvu bez souhlasu příslušného ministra. A příští týden oznámím v parlamentu návrh legislativy, která umožní občanům podat žalobu na každého úředníka, který bez povolení nahlédne do jejich svazku.



FINCH: No… To je… Mhm, to je velice zajímavé a povzbudivé, pane ministře. Proč jste to neoznámil už dřív, aby si lidé nedělali zbytečné starosti?



HACKER: Povím vám na rovinu, Godfrey, nevěřil jsem., že státní správa dokáže tyhle šibeniční lhůty splnit. Ale přesvědčili mě, že ano. Můj stálý tajemník se za to osobně zaručil. Pokud to nesplní, budou padat hlavy.











SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:

Jim Hacker vždycky říkal, že za tento brilantní tah vděčí mně, vzhledem k druhému významu mé poznámky: „Už to bylo oznámeno, takže to je součástí programu.“

Ale já osobně si myslím, že Hacker se nechal inspirovat slavným manévrem Edwarda Heathe, když jako předseda vlády chtěl – přes zuřivý odpor státní správy – oznámit vánoční příplatek 10 liber lidem žijícím ze starobního důchodu. Po mnoha týdnech různých obstrukcí to prostě oznámil v pořadu Panorama jako fait accompli.

Dobře si vzpomínám, jak se sir Humphrey tvářil, když Jim Hacker udělal v televizi to prohlášení – zvláště ve chvíli, kdy řekl, že jeho stálý tajemník se za to osobně zaručil.

Otočil se ke mně a řekl: „To nedokážeme.“ Nic jsem na to neřekl.

Pak se ke mně znova obrátil. „Co si o tom jeho vystoupení myslíte, Bernarde?“

Musel jsem konstatovat, že podle mě mu ministr dal mat.



15. ledna

Dnešek je ten nejkrásnější den od chvíle, kdy jsem se stal ministrem.

„Viděl jste mě včera večer v bedně?“ zeptal jsem se vesele Humphreyho, když se s pohřebním výrazem ve tváři objevil v mé pracovně.

„Samozřejmě,“ řekl přiškrceně.

Vlastně bylo lhostejné, jestli mě viděl nebo ne, protože moje vystoupení v televizi bylo podrobně popsáno ve všech ranních novinách.

„Jaký jsem byl?“ zeptal jsem se nevinně.

„To bylo pozoruhodné vystoupení, pane ministře, smím-li se tak vyjádřit,“ řekl s důrazem na skrytý význam.

„Děkuju za uznání,“ řekl jsem, jako kdybych nic nepostřehl.

„Pane ministře, pracovali jsme na tom celou noc a jsem rád, že vám mohu oznámit, že jsme vytvořili jistý koncept návrhů, který vám umožní, abyste dosáhl vašich cílů k datům, jež jste oznámil.“

Jinými slovy, věnoval pět minut na to, aby vyhrabal návrhy, které už byly odsouhlaseny loni, když byl Tom ministr.

„Výborně, Humphrey,“ řekl jsem nevinně. „Oznámil jsem národu, že jste úžasný, a měl jsem pravdu. Stoprocentně jsem ve vás věřil.“

„To rád slyším, pane ministře,“ řekl se skřípajícími zuby.

Vyndal desky se svými návrhy.

„Tak tohle jsou vaše návrhy?“ zeptal jsem se.

„Ano.“

„A tady jsou moje,“ řekl jsem a vyndal svoje desky.

„Vy máte vlastní návrhy?“ zeptal se překvapeně.

Požádal jsem Humphreyho, aby přečetl, jaké pojistky proti zneužití databáze navrhuje. Já pak přečtu ty svoje návrhy a můžeme oboje srovnat.

Humphrey tedy začal číst: „Paragraf jedna – osobní data –1A. Bezpečnostní opatření musí být implementována s ohledem…“

Nemohl jsem odolat pokušení. Začal jsem nahlas číst ze své složky, takže jsme unisono recitovali: „…na dvě kritéria – potřebě znát a právu znát. l.A (i) potřeba znát. Pouze úředníci, pro něž byly informace poskytnuty, mají, prima facie, potřebu je znát.“

Podívali jsme se jeden na druhého.

„Zdá se, že uvažujeme naprosto shodně,“ poznamenal jsem.

„Odkud máte ty svoje návrhy?“ chtěl vědět. Mlčel jsem. Po chvilce opakoval: „Odkud máte ty svoje návrhy?“

„Humphrey,“ řekl jsem dotčeně: „Já mlčím jako hrob.“







DAMOKLŮV MEČ



18. ledna

Pomoc, kterou mi poskytl Tom Sargent ve věci celostátní databáze občanů, může připadat lidem, kteří neznají neobyčejný svět politiky, dosti neobvyklá. Všem těm, kdo čtou urážlivé projevy, v nichž se členové dvou hlavních politických stran vzájemně nazývají neschopnými, nečestnými, zločinné hloupými a nezodpovědnými, to bude připadat divné, ale přátelství napříč stranami je mimořádně časté. Vlastně je mnohem snazší mít přátele v řadách opozice než v řadách vlastní strany, protože s opozicí člověk přímo nesoupeří o funkce jako se členy vlastní strany.

Během let strávených v opozici jsme pochopitelně já i moji kolegové v současné vládě spolu tvrdě bojovali. První tři měsíce ve funkcích jsme však měli tolik práce s bojem proti skutečné opozici – státním úředníkům – že jsme prakticky neměli žádný čas, abychom potápěli jeden druhého. Ale poslední dobou mám z atmosféry v kabinetu pocit, že nějaké politické intriky jsou opět ve vzduchu.

Existuje také spousta dalších věcí, které mě znepokojují, a tento víkend jsem si vyšetřil trochu času, abych o nich uvažoval. Hned na začátku své ministerské dráhy (vlastně hned první týden) jsem si uvědomil, že koncepce otevřené vlády v sobě skrývá vážné problémy. Jasně jsem si uvědomil, že když lidé přijdou o svá tajemství, přijdou i o moc.

Paradoxně je vláda otevřenější, když není moc otevřená. Otevřená vláda je jako divadlo: obecenstvo má své představení a příslušně reaguje. Ale tak jako v divadle musí představení předcházet skrytá činnost. Během zkoušek musí být spousta věcí vyškrtnuta nebo pozměněna a veřejnost shlédne představení, až když je všechno tak, jak má být.

Takhle by to mohlo fungovat, kdyby v tom nebyl jeden zádrhel: státní úředníci zatajují ministrům fakta. Tvrdí, že ne, ale jsem si jist, že ano. Jsem teď ovšem všemi deseti pro to, aby se různé věci před veřejností tajily – z důvodů, které jsem právě uvedl – ale já, jako lidem zvolený zástupce, bych měl mít to privilegium rozhodovat, kdy je třeba lid udržovat v nevědomosti. A ne, aby státní úředníci udržovali v nevědomosti mě.

Bohužel, je neobyčejně těžké jim tohle vtlouct do hlavy.

Také jsem pochopil pár obecně platných zásad. Je-li to možné, nikdy nesmím před Humphreym ukázat, že v něco doufám nebo že se něčeho bojím – zvláště, když ty obavy jsou spojeny s děním ve straně. Když prozradíte, kde jsou vaše politické slabiny, zničí vás. Musíte ostatní udržovat v nejistotě.

Také teď už vím, že je třeba vždycky nechat státní úředníky, aby řekli své mínění jako první. Nikdy neříkejte: „Já myslím, že…“, ale vždycky: „Co si myslíte o…?“

Také jsem se naučil, jak je to s „ano“ a „ne“. Člověk může vždycky změnit „ne“ na „ano“ – ale nikoliv vice versa (latinsky naopak – pozn. překl.). A dále, když chcete říct „ne“, nechte to na vašich úřednících – ale když se chystáte říct „ano“, informujte včas sekretariát, že to vyřídíte sám. Oni pak dostávají vynadáno a já vypadám hezky.

Dokonce lze říct, že telefonovat osobně je naprosto zásadní věc. Celý systém je utvořen tak, aby vám zabránil udělat cokoliv samostatně. Z hlediska státní správy nesmíte sami nikdy telefonovat a nikdy vyřešit žádný problém. Běda ministrovi, který zvedne sluchátko, aby třeba dojednal nějaký zahraniční obchod. Státní aparát se na něj vrhne ze všech stran s frázemi jako: „To je záležitost ZAMINI… oficiální postup… ta věc visí na vlásku… uvědomujete si ty důsledky?… Co kdyby se to nějak zvrtlo?… Padlo by to na vaši hlavu, pane ministře!“ a podobně.

To všechno má velice neblahý efekt na sebedůvěru důležitých veřejných osobností jako jsem já. Když si člověk nedá dost velký pozor, doženou vás do takového stadia, že se pak bojíte zavolat i na předpověď počasí.

A dál: všechno, co člověk dělá, je pečlivě pozorováno a dozorováno. Bernard poslouchá všechny mé telefonní rozhovory kromě těch, které mám na soukromé lince. Teoreticky to je proto, aby za mě mohl dělat poznámky během hovoru a byl plně informován o mých názorech a aktivitách. To je pravda, ale jak dobře víme, informace je dvojsečná zbraň. [Není náhodné, že lidé v řadě velice vlivných funkcí ve světě se jmenují „tajemník“: Státní tajemník, Stálý tajemník, Generální tajemník, Tajemník strany, atd. Tajemník znamená člověka, který zná tajemství, informace, které nikdo jiný nezná – je to elita. –Pozn. ed.]

Na druhé straně musím říct, že mi připadá neocenitelné, když můžu s někým kriticky mluvit o svých úřednících a přitom vím, že Bernard poslouchá každé slovo!

Dnes večer jsem našel v jedné ze svých krabic se spisy třetí verzi zprávy pro komisi expertů na téma Redukce aparátu státní správy. [Komise expertů je přezdívka pro Komisi poradců předsedy vlády. – Pozn. ed.] Přesto nejsem se zprávou spokojený. Zítra ráno musím položit Humphreymu řadu otázek.



19. ledna

Sešel jsem se s Humphreym a Bernardem ohledně zprávy pro komisi expertů. Řekl jsem Humphreymu, že nejsem se zprávou spokojený a on se poslušně nabídl, že ji přepracuje.

Nemyslím si, že by to nějak pomohlo. Zdůraznil jsem, že ji už přepracoval třikrát.

Bernard mě opravil. „Přesně vzato nikoliv, pane ministře.“

Řekl jsem mu, že ještě umím počítat do tří. A tohle už je třetí verze. „Právě,“ řekl, „zpráva byla jednou vypracována a dvakrát přepracována.“ Typická ukázka nudného pedantického slovíčkaření. Bernard trpí absurdní mánií, že je třeba se vyjadřovat naprosto přesně – štěstí, že se neangažuje v politice.

Řekl jsem mu, ať mě nechytá za slovo a Humphrey smířlivě navrhl, že s potěšením přepracuje zprávu ještě jednou. Samozřejmě, že ano. Klidně ji přepíše počtvrté, popáté. „A pošesté,“ pokračoval jsem. „A stejně v ní nebude to, co já chci, ale to, co vy chcete. A já chci, aby v ní bylo to, co já chci.“

„Co chcete, aby v ní bylo?“ zeptal se Bernard.

„My chceme, aby v ní bylo to, co vy chcete, aby v ní bylo,“ mumlal Humphrey konejšivě.

Zkusil jsem to tedy znovu. Počtvrté během čtyř týdnů jsem vysvětlil, co chci. „Před šesti týdny nás komise expertů požádala, abychom jí dodali důkazy o přezaměstnanosti ve státním aparátu. Třikrát jsem instruoval zcela jednoznačně skupinu státních úředníků – a pokaždé dostanu absolutně nečitelnou zprávu, která tvrdí přesný opak toho, co jsem jim řekl, aby tvrdila.“

„Se vší úctou, pane ministře,“ namítl Humphrey (nepravdivě), „jak víte, že tvrdí pravý opak, když je absolutně nečitelná?“ Humphrey je skutečným mistrem v bezvýznamném chytání za slovo.

„Já chci, aby tam bylo jedno,“ řekl jsem unaveně, „že ve státní správě je velká přezaměstnanost a že musí zeštíhlet.“

„Přesně to tam všichni chceme mít,“ lhal můj stálý tajemník. „A to tam také je.“

„Ne, není.“

„Ano, je.“

Načež jsme nějakou chvíli opakovali: „Ne, není.“– „Ale ano, je.“– „Ba ne, není.“ Začal jsem mu citovat pasáže z té jeho zprávy. Například tam je, že postupná redukce o zhruba sto tisíc lidí „není ve veřejném zájmu“. Přeloženo: jev zájmu veřejnosti, ale není v zájmu státní správy. „Veřejné mínění není ještě na takový krok připraveno,“ tvrdí se tam. Přeloženo: Veřejné mínění připraveno je, ale státní správa ne! A pokračuje to: „Jde však o vážný problém, a proto navrhujeme vytvořit Královskou komisi pro studium zaměstnanosti státní správy.“ Přeloženo: Jde o zatraceně nepříjemnou záležitost a doufáme, že než královská komise sepíše zprávu, což bude tak za čtyři roky, všichni už zapomenou, oč jde.

[Hacker začínal rozumět šifrovanému jazyku státních úředníků. Dalšími příklady jsou:

„Myslím, že je třeba postupovat velice opatrně.“ Překlad: Nehodláme to udělat.

„Domyslel jste všechny důsledky?“ Překlad: To nedělejte!

„Je to poněkud překvapující rozhodnutí.“ Překlad: Idiotské rozhodnutí.

„Ne zcela standardní postup.“ Překlad: Je to trestné.

„Se vší úctou, pane ministře…“ Překlad: „Pane ministře, tohle je ten nejpitomější nápad, jaký jsem kdy slyšel. – Pozn. ed.]

Humphrey neviděl z této situace žádné východisko. „Pane ministře, jediné, co vám můžu nabídnout, je, že to přepíšeme.“ Skvělé!

„Humphrey,“ řekl jsem, „Dáte mi jasnou odpověď na jasnou otázku?“

Tato žádost ho zaskočila a chvíli o ní přemýšlel.

„Pokud mě nebudete nutit, abych se musel dopustit primitivní generalizace nebo vulgární simplifikace, jakou představují prosté ‚ano‘ a ‚ne‘,“ prohlásil způsobem, jenž v sobě spojoval upřímnou ochotu odpovědět s odhodláním odpovědi se vyhnout, „učiním, co je v mých silách, abych vás uspokojil.“

„Má to znamenat ano?“ zeptal jsem se.

Na Humphreym byly patrné stopy urputného vnitřního boje. „Ano,“ řekl nakonec.

„Fajn,“ řekl jsem „tomu říkám jasná odpověď.“

Sir Humphrey protáhl obličej. „Aha,“ řekl, „já si to myslel, že to byla ta otázka.“

Vytrval jsem. „Humphrey, hodláte v té vaší zprávě poskytnout důkazy, které podporují moje stanovisko, že státní správa zaměstnává víc lidí, než potřebuje a měla by zeštíhlet, nebo ne? Ano, nebo ne? Odpovězte jasně.“

Mohl jsem tu otázku formulovat jasněji? Myslím, že ne. Toto byla odpověď: „Pane ministře, když naléháte na jasnou odpověď, řeknu, že pokud to můžeme posoudit, vezmeme-li to kolem dokola a uvažujeme-li o tom ve všech souvislostech, pak vzato z hlediska průměrného ministerstva je koneckonců možno pravděpodobně říct, že – po zvážení všech okolností – byste nakonec zjistil, obecně vzato a mám-li to říct bez obalu, že vlastně o nic nešlo.“

Zatímco jsem se z toho pořád ještě vzpamatovával, Humphrey dodal, nepochybně pro ujasnění: „Pokud se to dá v dané fázi posoudit.“

Udělal jsem ještě poslední pokus. „Bylo to ano, nebo ne?“ zeptal jsem se, ale moc nadějí jsem si nedával.

„Ano i ne,“ odpověděl snaživě.

„A co kdybych,“ řekl jsem, „co kdybych vás nežádal o jasnou odpověď?“

„V tom případě,“ řekl spokojeně, „bych se snažil získat čas, pane ministře.“

Humphrey se už prostě nezmění. Rozhodně já ho změnit nedokážu. Dneska jsem hezky rychle zjistil, že jsem ničeho nedosáhl. Ba ne, dokonce ani rychle to nebylo – zjistil jsem pomalu a bolestně, že jsem se nehnul z místa. Rozhovor skončil s tím, že Humphrey navrhl, abych si vzal zprávu domů a pár dní ji studoval, protože třeba zjistím, že v ní přece jenom je to, co chci, aby v ní bylo. Což je samozřejmě pitomý nápad, který mě může tak jedině připravit o čas – Humphrey se mě jenom snaží unavit.

„A když v ní nebude, co chci, aby v ní bylo?“ zeptal jsem se ironicky.

Sir Humphrey se usmál. „Pak vám ji samozřejmě rádi přepracujeme, pane ministře.“

A jsme zase na začátku.



20. Ledna

Velice pečlivě jsem uvažoval o včerejším jednání. Nehodlám tu zprávu vrátit Humphreymu k dalšímu přepracování. Napíšu ji sám a nedám ji na ministerstvo zpátky, dokud nebude příliš pozdě na to, aby ji předělali.

Zmínil jsem se o tom Bernardovi; řekl mi, že podle něho to je dobrý nápad. Prozradil jsem mu to s tím, že to je přísně důvěrné, a doufám, že mu můžu důvěřovat. Určitě ano.

[Hacker nepočítal s nátlakem, který dokáže vyvinout na své lidi státní správa. Sir Humphrey se během následujících dvou týdnů několikrát vyptával, jak to bude s čtvrtou verzí zprávy, a postřehl, že Bernard odpovídá vyhýbavě. Nakonec byl Bernard povolán na kobereček do Humphreyho klubu na Pall Mali V Humphreyho korespondenci jsme našli záznam o tomto jednání. – Pozn. ed. ]



B.W. se dostavil na drink do klubu.

Zeptal jsem se ho na zprávu pro komisi expertů.

Řekl: „To mluvíte o té ministrově zprávě?“ Nikoliv bezvýznamná poznámka.

Když jsem se ho zeptal, proč nám ministr zprávu ještě nevrátil, doporučil mi, abych se zeptal ministra. Velice neuspokojivá odpověď.

Vysvětlil jsem mu, že jsem se rozhodl zeptat se jeho. Jelikož zatvrzele mlčel, poznamenal jsem, že mám dojem, že mi neodpověděl.

„Ano a ne,“ řekl. Ví dobře, že tohle je jedna z mých oblíbených odpovědí, a proto jsem považoval za nutné ho napomenout, aby nebyl impertinentní.

Pokračoval jsem v otázkách a B.W. trval na tom, že ministr svědomitě čte všechny dokumenty, co dostává domů, ale zároveň opakovaně odmítal vysvětlit, proč se tedy tak opožďuje s vrácením zprávy na ministerstvo – pouze mě opět odkázal na ministra.

Vypadalo to, že mu dotazy ohledně zprávy jsou nepříjemné – evidentně ministrovi slíbil, že určité informace bude považovat za přísně důvěrné. Rozhodl jsem se proto, že tlak na něj zvýším, aby byl nakonec nucen nalézt způsob, jak uspokojit mě i ministra, a prokázat tím, že si zaslouží vysoké místo, které zastává – anebo se postaví na jednu nebo druhou stranu a ukáže se, že krizovou situaci zvládnout nedokáže.

Připomněl jsem mu proto, že je úředníkem ministerstva. Že je sice obdivuhodné, když chce být k ministrovi loajální, ale že průměrný ministr stráví na ministerstvu jedenáct měsíců, kdežto on jistě doufá, že na ministerstvu zůstane až do šedesátky.

B.W. zvládl situaci dobře. Zeptal se mě, jestli mi může položit hypotetickou otázku – to je vždycky dobrá metoda.

Zeptal se: „Kdyby jeden čistě hypotetický ministr byl nespokojen se zprávou pro nějaký výbor a kdyby tento hypotetický ministr plánoval nahradit tuto zprávu svou hypotetickou zprávou, kterou vypracuje se svými politickými poradci ve stranickém ústředí, a kdyby tento ministr chtěl svou zprávu vrátit na ministerstvo tak těsně před jejím odesláním, že už nezbyde čas na její přepracování, a kdyby jeho osobní tajemník o této hypotetické zprávě věděl – ale byl vázán slibem mlčenlivosti – měl by tento hypotetický osobní tajemník tuto informaci postoupit stálému tajemníkovi tohoto hypotetického ministerstva?“

Dobrá otázka. Pochopitelně jsem odpověděl, že žádný osobní tajemník by neměl prozradit informaci, která mu byla důvěrně sdělena.

B.W. je schopnější, než jsem si myslel. [Applebyho zápisky 23/RPY/13c]



1. února

Dneska jsou to dva týdny, co jsem se rozhodl, že vezmu zprávu pro komisi expertů do vlastních rukou. Moje znění úspěšně pokračuje. Frank se svou partou na zprávě tvrdě pracují a já na tom taky strávil pár nocí. Vzniklá situace přivádí Humphreyho k zuřivosti, což mi přináší značné potěšení.

Dneska se mě opět ptal na přepracování dvakrát přepracované zprávy. „Co bude s tím důkazním materiálem pro Komisi poradců předsedy vlády?“ řekl.

„Myslíte komisi expertů?“ hrál jsem o čas.

„Ano, pane ministře.“

„K čemu ji potřebujete?“

„Abychom ji mohli přepracovat.“

„To nebude nutné.“

„Myslím, že ano, pane ministře.“

„Humphrey,“ řekl jsem pevně, „psaní není monopolem státních úředníků.“

„Je to vysoce specializovaná dovednost,“ řekl, „kterou mimo státní správy jen málokdo zvládne.“

„Nesmysl,“ řekl jsem, „mluvíte, jako by psaní zprávy bylo jako hrát šachy.“

„Protože, když to dělají amatéři, dostanou rychle mat,“ řekl. Někdy je docela vtipný.

Zasmál jsem se a změnil téma. Ale Humphrey se nevzdával. „Takže budete tak laskav a vrátíte mi tu zprávu?“ naléhal.

„Samozřejmě,“ řekl jsem s úsměvem. Čekal. Marně.

„Kdy, pane ministře?“ pokusil se také usmát, ale se zatnutými zuby to šlo jen těžko.

„Později,“ řekl jsem nezávazně.

„Kdy později?“ zavrčel, aniž by vzdal pokus o úsměv.

„Sám vždycky říkáte, že nesmíme nic uspěchat,“ dráždil jsem ho.

Načež mě požádal o jasnou odpověď! Taková drzost! Jenomže když on začal používat můj slovník, já přešel k jeho.

„V pravou chvíli, Humphrey.“ Výborně jsem se bavil. „Až se čas naplní. Ve vhodný moment. Až bude čas zralý. Až proběhnou předepsané procedury. Nesmíme se ukvapit, víte?“

„Pane ministře,“ řekl, ztráceje poslední stopy smyslu pro humor, „začíná to být urgentní.“

Teď už byl Humphrey viditelně nervózní. Což bylo skvělé. Moje taktika slavila triumf. „Urgentní?“ podivil jsem se. „Koukám, že si osvojujete spoustu nových slov.“ Myslím, že za celý život jsem na nikoho nebyl tak hrubý. Úžasně jsem se bavil. Musím to zkusit častěji.

„Doufám, že mi prominete, co teď řeknu,“ pravil Humphrey, jak nejmrazivěji dokázal, „ale začínám mít podezření, že přede mnou něco tajíte.“

Předstíral jsem šok, překvapení, údiv, nechápavost – spoustu falešných emocí. „Humphrey!“ řekl jsem zděšeně, „přece si nemyslíte, že bychom mohli mít před sebou nějaká tajemství!“

„Omlouvám se, pane ministře, ale občas je člověk nucen uvažovat o možnosti, že záležitosti jsou řešeny postupem, jenž – když všechno důkladně zvážíme a přihlédneme ke všem okolnostem – možná není, řečeno bez obalu, zcela standardní!“ Sir Humphrey mě urážel tak srozumitelně, jak jen to ve chvíli krize dokázal. Není zcela standardní, no ne! Zřejmě tak jako v parlamentu, je i ve Whitehallu proti dobrému mravu nazývat někoho lhářem.

Takže jsem se rozhodl, že mu přece jenom naleju čistého vína. Řekl jsem mu, že jsem zprávu přepracoval sám, že jsem s ní teď naprosto spokojený a že ji nemíním dál předělávat.

„Ale…,“ začal Humphrey.

„Žádná ale!“ okřikl jsem ho. „Od vašeho aparátu bych se dočkal jenom zdržovací taktiky.“

„Nenazýval bych zdržením to, co je nedílnou součástí práce státní správy, nějakou ‚taktikou‘, pane ministře,“ opravil mě. „To je, jako kdybyste považoval strategii za letargii.“

Zeptal jsem se ho, jestli jsme už náhodou nevytvořili komisi, která má příčiny toho zdržování vyšetřit. Souhlasil.

„Co se s ní stalo?“

„Ale,“ řekl, jako by o nic nešlo, „zatím se nesešla.“

„Proč ne?“

„Zdá se, že… došlo k nějakému zdržení,“ připustil.

Je absolutně nezbytné, aby si Humphrey uvědomil, že se schyluje k radikální reformě. Připomněl jsem mu, že moje Zvláštní komise pro otázky řízení administrativy je neobyčejně úspěšná.

To byla zřejmě chyba, protože se mě okamžitě zeptal, čeho dosáhla. Byl jsem nucen přiznat, že zatím nedosáhla ničeho, ale upozornil jsem Humphreyho, že strana je s ní velice spokojená.

„Vážně? A proč?“

„Třeba kvůli tomu úvodníku v pondělním Daily Mailu –,“ řekl jsem hrdě.

„Už chápu,“ řekl mrazivě. „Tato vláda měří svou úspěšnost počtem novinových úvodníků.“

„Ano… a ne,“ usmál jsem se.

Ale Humphrey byl nanejvýš znepokojen mým přepracováním jeho přepracované zprávy.

„Pane ministře,“ řekl naléhavě, „skutečnosti, které hodláte uvést, jsou nejenom nepravdivé, ale jejich uvedení je – a to je mnohem závažnější – neuvážené.“ Jedna z dosud nejvýmluvnějších Humphreyho námitek. „Už jsme o tom spolu mluvili: rostoucí počet státních úředníků je důsledkem parlamentní legislativy a ne nějakého budování byrokratického impéria.“

Začínám mít dojem, že Humphrey tomu opravdu věří.

„Takže až přijdou na řadu parlamentní interpelace,“ řekl jsem, „mám jim říct, že to je jejich vina, že je státní správa tak početná?“

„Je to pravda, pane ministře,“ trval na svém.

Sir Humphrey zřejmě pořád nechápe, že od něj nepotřebuju žádnou pravdu, ale něco, čím umlčím poslance v parlamentu.

Zeptal jsem se ho na rovinu: „Humphrey, vy jste můj stálý tajemník. Budete mě podporovat?“

„Vždycky vám budeme pomáhat vést ministerstvo, ale nemůžeme vám pomáhat kopat si vlastní hrob.“

V těchhle poznámkách jako bych slyšel skrytou hrozbu. Požádal jsem ho, aby mi vyjasnil, jak to přesně myslí. Tak, jak jsem byl víc a víc naštvaný, Humphrey mluvil chladněji a chladněji.

„Domnívám se,“ řekl ostře a s obzvláště precizní výslovností, „že jsem se vyjádřil nad slunce jasněji. Nedávejte takovýhle materiál komisi, jejíž doporučení budou publikována.“

Jako vždycky Humphrey nepochopil vůbec nic. Vysvětlil jsem mu, že právě proto, že celá analýza bude publikována, poskytnu příslušné důkazy. Já jako ministr jsem ten, kdo posuzuje, kdy je třeba dodržovat tajemství – nikoliv státní správa.

Tím jsem ho definitivně umlčel. Po dlouhé, předlouhé zamyšlené pauze se zeptal, zda může mít ještě jednu připomínku.

„Pouze bude-li to normální angličtinou,“ odpověděl jsem.

„Když už musíte takovouhle příšernou hloupost udělat,“ řekl, „nedělejte to takhle příšerně hloupě.“



2. února

Když jsem dneska ráno odcházel do Downing Street, Bernard mě informoval, o čem má kabinet jednat. Ke svému zděšení jsem se dozvěděl, že kabinet má projednávat zrušení pozemkového úřadu – a sice údajně na můj návrh! Až doteď jsem o ničem takovém neměl ponětí. Příslušné funkce pozemkového úřadu mají být převedeny na jakousi Agenturu služeb v oblasti nemovitostí. To vše v rámci plánu na snížení počtu autonomních vládních úřadů, v nichž došlo k nárůstu přes 9,75 %. Bernard mě ujistil, že jsem návrh podepsal. Bůhví kdy – zřejmě to bylo v krabicích s dokumenty, co jsem prohlížel během posledních pár týdnů, ale vůbec si na to nevzpomínám. Víc než týden teď pracuji na oné zprávě pro komisi expertů a k ničemu jinému jsem se nedostal. A vůbec, přece si nemůžu pamatovat každý papír, se kterým bojuju někdy mezi jednou a druhou hodinou ranní? Popravdě řečeno, nepamatuju se prakticky na žádný z nich. Musí existovat nějaký chytřejší systém než tenhle.

Bernard mě ujistil, že fakticky o tom návrhu nemusím nic vědět, protože podle toho, co se k němu doneslo po informační síti osobních tajemníků, projde ten návrh zcela hladce.

[S politováním musíme konstatovat, že tato situace není tak neobvyklá, jak by se čtenář mohl domnívat. V důsledku časové tísně a složitosti většiny legislativy předkládají ministři kabinetu často opatření, jejichž text buď vůbec nečetli, nebo mu úplně nerozumí. Proto se často rozlišuje mezi „politikou ministra“, tj. opatřeními, na něž má ministr jasný názor nebo o ně projevuje osobní zájem, a „politikou ministerstva“, tj. veškerou ostatní politikou. – Pozn. ed. ]



3. února

Dnešek byl zatím můj nejčernější den. Možná nejen nejčernější od chvíle, kdy jsem se stal ministrem, ale dokonce od chvíle, kdy jsem vstoupil do politiky.

Prožívám hroznou depresi.

Nicméně mám pocit, že musím dnešní události zaznamenat, a udělám to ve stejném pořadí, jak se udály.

Podle všeho Humphrey ráno absolvoval pravidelnou týdenní schůzi stálých tajemníků. Když jim řekl, že jsem vlastnoručně napsal zprávu pro komisi expertů, pár kolegů ho za to setřelo.

Humphrey si postěžoval Bernardovi na moje chování a Bernard – jenž je tu zřejmě jediný, komu můžu důvěřovat – to pověděl mně. Zdá se, že sir Frederick Stewart (stálý taj. ZAMINI) řekl Humphreymu, že jakmile nějaký stálý tajemník dovolí ministrovi, aby si sám napsal nějakou zprávu, začne si pak ministr myslet, že může mluvit do politiky ministerstva.

Neuvěřitelné!

Je to ovšem pravda. Pochopil jsem, že ten, kdo dokument napíše, je pánem situace.

[To je důvod, proč je v dnešní době běžnou praxí státní správy psát zápisy jednání ještě PŘEDTÍM, než se jednání skutečně konají. Tím dosáhnou dvojího: Za prvé, pomáhá to předsedajícímu zajistit, aby diskuse probíhala podle toho, co bylo předem schváleno, a aby se vždy našel někdo, kdo řekne, co je třeba. Za druhé, jelikož si hodně zaneprázdnění lidé většinou pořádně nepamatují, co se najednání schválilo, je mimořádně užitečné a pohodlné, když to vědí už předem. Pouze v případě, že závěry nějakého jednání jsou dramaticky odlišné, nebo dokonce úplně protikladné k tomu, co bylo předem napsáno v zápisu, úředníci zápis musí přepsat. Z tohoto důvodu jsou to předem napsané zápisy, které diktují výsledky mnoha jednání, a prakticky nezáleží na tom, co účastníci jednání skutečně říkají nebo na čem se dohodnou. – Pozn. ed.]

Sir Humphrey a sir Frederick pak probírali Humphreyho plán (podotýkám, že můj plán to nebyl!) na redukci počtu samostatných vládních úřadů, když se tam objevil dr. Donald Hughes[26] a zaslechl, o čem je řeč.

Hughes jim řekl, že komise expertů plán na redukci samostatných vládních úřadů doporučila k přijetí. Tahle novinka Humphreyho naprosto šokovala‘, protože ne všechny ministerské zprávy do komise expertů už dorazily – tu naši v to počítaje!

Nicméně se zdá, že komise už nějaký neoficiální materiál získala, a bylo jasné, že ať už naše zpráva bude říkat cokoliv, na závěrech komise to nic nezmění. Dr. Hughes vysvětlil, že Komise poradců předsedy vlády by se stejně nesnížila k tomu, aby své ušlechtilé mozky zaměstnávala něčím tak nízkým, jako jsou hlášení ministrů!

V první chvíli Humphreyho ta zpráva nijak nepoplašila. Jako zkušený státní úředník si v duchu přirozeně spojil plán na redukci a zjednodušení vládní administrativy s velkým nárůstem úředníků, kteří se budou touto redukcí zabývat.

Jenomže plán komise expertů vypadá zcela jinak. Na narychlo svolané schůzce dnes v devět hodin ráno mě Humphrey informoval, že dr. Donald Hughes mu sdělil následující podrobnosti:

1.    Jim Hacker pořád volá po zeštíhlení státní správy.

2.    Teď se konečně dočká.

3.    Aby se tento proces zjednodušil, ministerstvo financí, ministerstvo vnitra a ministerstvo pro státní správu[27] společně navrhly, aby bylo zrušeno ministerstvo pro administrativní záležitosti.

4.    Kterémužto plánu „se premiér pobaveně zasmál“ (řekl dr. Hughes doslova).

Je to příšerné! Moje křeslo je ohroženo.

Vypadá to, že premiér je tou myšlenkou nadšen – připadá mu to jako jednoduché, čisté, dramatické a politicky populární opatření.

Má to proběhnout tak, že všechny úkoly MAZu si rozdělí ostatní ministerstva.

A co bude se mnou? Zjevně se chystají prezentovat to tisku tak, že jsem zvítězil se svou politikou opřenou o názor veřejnosti a obětoval jsem sám sebe, za což budu vykopnut nahoru do sněmovny lordů.

Donald Hughes, aby mě ještě více ponížil, to zřejmě popsal jako „schválení, povýšení a kastrace jedním vrzem.“ Prý navrhl, že bych mohl mít titul „Lord Hacker z Kamikadze“.

Hughes byl neobyčejně spokojen s tímto plánem a svou rolí v něm, zřejmě vzhledem k vlastnímu tažení proti rozhazovačnosti a byrokracii státní správy. Je ironií, že já chci dosáhnout téhož co on – ale ne za cenu svého křesla, to tedy pěkně děkuju.

Můj instinkt, že co nevidět vypuknou v kabinetě vnitřní boje, mě tedy nezklamal – a nás se budou zatraceně týkat. Všichni se proti nám spojili. Stálí tajemníci financí, vnitra a ministerstva pro státní správu získají větší moc a vliv. Stejně tak jako moji kolegové, kteří stojí v čele těchhle úřadů. A pak, vždycky jsem přece věděl, že ministerstvo pro administrativní záležitosti je politický hřbitov a že mně premiér nabídl pohár s otráveným vínem. Koneckonců, vedl jsem Martinovu kampaň za předsednictví strany proti premiérovi, jehož heslo – mimochodem – je: „Poražen škodím – zvítěziv se mstím!“

Donald Hughes, abych mu nekřivdil, rovněž podotkl, že i Humphrey bude bez místa. „Jeden úřad práce je na Horseferry Road,“ řekl mu zlomyslně. „Devatenáctka má zastávku přímo před ním.“

To je jediná maličko zábavná věc, kterou jsem za posledních čtyřiadvacet hodin slyšel. Pochybuju, že Humphrey seděl v autobuse od okamžiku, kdy opustil Oxford.

Takže, když mi Humphrey dneska přinesl poslední novinky, byl jsem na mrtvici. Nejdřív jsem tomu ani nechtěl uvěřit. Řekl jsem Humphreymu, že jsem z toho na mrtvici.

„Vy jste na mrtvici?“ řekl. „Já jsem na mrtvici.“

Bernard řekl, že i on je na mrtvici.

A situace také nepochybně na mrtvici byla.

Vůbec jsem nepochyboval, že situace je taková, jak sir Humphrey popsal, že ji popsal Donald Hughes. Zní to věrohodně. Včera Humphrey skutečně viděl ten společný návrh financí, vnitra a ministerstva pro státní správu. A Donald Hughes se pohybuje tak blízko premiéra, že musí vědět, co se děje.

Zeptal jsem se Humphreyho, jestli mi nabídnou jiné místo, nebo jestli mě budou chtít poslat do sněmovny lordů. Mimochodem, jestli mi nabídnou šlechtický titul, jsem pevně rozhodnut ho odmítnout.

„Šeptá se,“ řekl pochmurně Humphrey, „že vytvoří nové křeslo: Ministr zodpovědný za sociální smír.“

To byla další rána. Zodpovědnost za sociální smír. To znamená zodpovědnost za stávky.[28]

Od té chvíle bude každá stávka v Británii moje chyba. Čím dál, tím lip.

Chvíli jsem o tom rozvažoval, když moje rozjímání přerušil pohřebním tónem Humphrey. „Napadlo vás taky, pane ministře, co bude se mnou? Nejspíš mě pošlou na ministerstvo zemědělství a rybolovu. Zbytek života budu dojednávat kvóty pro lovení tresek.“

Bernard se odvážil pousmát, načež se Humphrey obrátil k němu. „A pokud jde o vás, mladý muži, když váš ministr půjde od válu, vaše kariéra se pěkně zadrhne. Nejspíš strávíte zbytek života na dopravním inspektorátě ve Swansea.“

„Panebože,“ vydechl Bernard.

Tak jsme tam hezkou chvíli mlčky seděli ponořeni do pochmurných představ. Povzdechl jsem si. Pak Humphrey. Pak Bernard.

Všechno je to ovšem Humphreyho vina. Redukce samostatných vládních úřadů byl pitomý nápad, který hrál přímo do rukou našim odpůrcům. Řekl jsem to Humphreymu. Odpověděl, že to je všechno moje vina, protože jsem navrhl komisi expertů, aby postupně snižovala stav státní správy.

Odbyl jsem to mávnutím ruky jako nesmysl, protože komise expertů vůbec mou zprávu nedostala. Ale Humphrey mi řekl, že můj stranický tým poslal s předstihem jeden výtisk premiérovi.

Takže jsme si to možná nadrobili rukou společnou. Každopádně teď nemělo smysl lámat si s tím hlavu a zeptal jsem se tedy Humphreyho, co navrhuje.

Následovalo další sklíčené ticho.

„Mohli bychom písemně protestovat,“ řekl nakonec.

„Proti čemu?“ zeptal jsem se. „Úžasný nápad.“

Humphrey se mě tedy zeptal, jestli já mám nějaký nápad. To jsem neměl. Otočili jsme se na Bernarda.

„Co myslíte vy, Bernarde?“

„Myslím, že to je na mrtvici,“ opakoval. Ten nám je tedy hodně platný.

Pak Humphrey navrhl, že bychom v téhle situaci mohli spolupracovat. To je tedy opravdu zbrusu nová myšlenka! Myslel jsem si, že jeho povinností je se mnou spolupracovat v každé situaci. Takhle to vypadalo, jako by mi dělal nějaký ústupek. Kromě toho jeho představa o spolupráci v podstatě spočívá v tom, že mi bude říkat, co mám dělat, a já to pak udělám. A takhle daleko nás to přivedlo!

Nicméně jsem se ho zeptal, co navrhuje.

„Při vší úctě, pane ministře,“ začal. To už na mě bylo moc. Řekl jsem mu, aby si tohle poťouchlé oslovení už pro vždycky odpustil. Bylo mi jasné, že mi chtěl naznačit, že cokoliv jsem já schopen k našemu problému říct, nestojí ani za to, aby to vyslechl.

Ale Humphrey opakoval, že doopravdy měl na srdci, abychom řešili náš problém společně. „Potřebuju vás!“ řekl.

Přiznávám, že mě to docela dojalo.

Pak k mému naprostému úžasu navrhl, abychom zavolali Franka Weisela.

Humphrey šel opravdu do sebe. I když je nejspíš příliš pozdě na to, aby to mělo nějakou cenu.

„Víte, pane ministře, pokud je za tímhle plánem pan premiér, pak Whitehall samotný proti tomu nic nezmůže. Plány ministrů je snadné zlikvidovat –,“ rychle se opravil, „– přeformulovat. S panem premiérem je to ovšem něco jiného.“

V kostce řečeno, Humphreyho plán spočíval v tom, že budeme bojovat proti našemu nepříteli jak ve Whitehallu, tak ve Westminsteru. Proto si myslí, že Frank by nám mohl pomoct získat podporu poslanců, kteří nemají žádné vládní funkce.

Navrhl jsem, že kdyby, Frank získal na naši stranu tisk, třeba by nám mohla pomoct Fleet Street. Humphrey zbledl a naprázdno polkl, ale k jeho cti nutno říct, že souhlasil. „Když všechno selže, tak snad i Fleet Street…,“ zamumlal.



4. února

Frank nebyl včera v Londýně, takže jsme se s ním sešli až dneska.

Zrovna se tu novinu dozvěděl. Zeptali jsme se ho, co tomu říká. Poprvé, co ho znám, nebyl schopen slova. Jenom tam seděl a smutně vrtěl hlavou. Zeptal jsem se ho, co by nám radil.

„Nic mě nenapadá… Jsem z toho na mrtvici,“ odpověděl.

Všichni jsme souhlasili, že to je na mrtvici.

Ujal jsem se tedy velení. „Nesmíme tady sedět jako zmoklé slepice, musíme něco podniknout, abychom ministerstvo zachránili. Franku, zmobilizuj ústředí strany a nějaké poslance – ať to zastaví dřív, než se to rozjede.“

„Strašně se omlouvám, že vás zase chytám za slovo, pane ministře,“ ozval se Bernard, nejzmoklejší slepice z nás všech, „ale nemůžete zastavit, co se ještě nerozjelo.“ Bernard je v krizové situaci opravdu k ničemu.

Frank upozornil, že tenhle můj nápad není příliš realistický, protože rozhodnutí zrušit ministerstvo pro administrativní záležitosti nejspíš poslanci přivítají. Tak jsem aspoň zdůraznil, že to vlastně byl Humphreyho nápad.

Bernard po bezesné noci strávené přemýšlením přišel s návrhem, abychom vedli reklamní kampaň v tisku, nejlépe celostránkovými inzeráty chválícími ministerstvo. Nabídl nám pár titulků: administrativa – spása národa a s úředním šimlem je legrace.

Málem jsme nad těmi slogany omdleli, takže nám ještě navrhl: úřední šiml stmeluje národ.

Někdy mi Bernard připadá jako ztracený případ.

Následovala dlouhá pauza, pak Humphrey řekl deprimované: „Nedá se nic dělat, máme to spočítané.“

Nikdo z nás nebyl schopen přijít s ničím, co by odvrátilo hrozící katastrofu.

Je to na mrtvici!



5. února

Život musí jít dál, i když nad námi visí Damoklův meč.

Dneska jsme měli jednání ohledně europrůkazu. Byla to pro mě naprostá novinka. O žádném europrůkazu jsem předtím neslyšel. Zřejmě o tom něco bylo v krabicích, které jsem dostal během posledních pár dní, ale byl jsem příliš deprimován a nedokázal jsem se vůbec soustředit, takže jsem prakticky nevěděl, co čtu.

Vypadá to, že europrůkaz je nový občanský průkaz, který budou nosit občané evropského společenství. Podle Humphreyho je ZAMINI ochotno europrůkaz podpořit jako quid pro quo za dohodu o hoře másla, jezeru vína, moři mléka, konci války o jehněčí a treskách.





Premiér po mně chce, abych připravil potřebnou legislativu.

Jsem z toho na mrtvici.

Sira Humphreyho taková reakce překvapila. Podle něj bych to měl považovat za dobrý nápad, jelikož jsem prý proevropský a europrůkaz v dlouhodobějším horizontu zjednoduší administrativu.

Spolu s Frankem jsme se snažili vysvětlit těm úředníkům, že kdybych takovéhle opatření chtěl zavést, byla by to politická sebevražda. Britové nechtějí povinně nosit žádný identifikační doklad. Ještě jsem se pořádně nevzpamatoval z toho poprasku kolem celostátní databáze a už by se do mě pustili, že se snažím vybudovat policejní stát. Jako bych slyšel, jak na mě poslanci křičí: „Tak kvůli tomuhle jsme bojovali ve dvou světových válkách?“

„Ale vždyť to není nic víc než takový řidičský průkaz,“ řekl Humphrey.

„Je to poslední hřebík do mé rakve,“ prohlásil jsem.

„Třeba by vám to prošlo, kdybychom to nazývali Euroclub Express,“ špitl Bernard. Řekl jsem mu, ať je buď zticha, nebo jde pryč.

Frank se zeptal, proč to musíme zavádět my a ne ZAMINI. Což je správná otázka.

„Pokud vím,“ ozval se Humphrey, „tak premiér to nejdřív chtěl po ZAMINI, ale ministr zahraničí ho přesvědčil, že to je záležitost ministerstva vnitra, načež vnitro prohlásilo, že to je v podstatě administrativní záležitost, a pan premiér s tím souhlasil.“

„Přehazovali si to jako horkou bramboru,“ řekl Frank.

„Divíš se jim? Nechtěli se spálit.“

Humphrey pak žalostně poznamenal, že zákon o občanských průkazech bude pravděpodobně poslední akcí našeho ministerstva.

Na rozdíl od státních úředníků nešlo mně a Frankovi pořád do hlavy, že by ministerstvo zahraničí mohlo o něčem takovém jako je europrůkaz vážně uvažovat. Oba dva si jasně představujeme, jaké tohle bude úžasné sousto pro všechny antievropany. Zeptal jsem se Humphreyho, jestli si ministerstvo zahraničí neuvědomuje, jak škodlivé to bude pro ideál spojené Evropy.

„Zcela určitě ano, pane ministře,“ řekl, „proto to podporují.“

To bylo ještě záhadnější tvrzení, protože jsem si vždycky myslel, že ZAMINI je proevropské. „Je nebo není?“ zeptal jsem se Humphreyho.

„Ano a ne,“ odpověděl pochopitelně, „pokud mi odpustíte ten výraz, pane ministře. Ministerstvo zahraničí je proevropské, protože ve skutečnosti je protievropské. Proč jsme vstoupili do evropského společného trhu? Protože celý státní aparát jako jeden muž si přál, aby evropský společný trh nefungoval.“

Připadalo mi to jako hádanka. Požádal jsem ho o vysvětlení. V podstatě byl jeho argument následující: posledních pět set let sledovala Británie svou politikou jediný cíl – vytvořit rozdělenou Evropu. Proto jsme bojovali s Holanďany proti Španělům, s Němci proti Francouzům, s Francouzi a Italy proti Němcům a s Francouzi proti Italům a Němcům [Nizozemské povstání proti španělskému králi Filipu II, napoleonské války, první světová válka a druhá světová válka. – Pozn. ed. ]

Jinými slovy: rozděl a panuj. A ministerstvo zahraničí nevidí žádný důvod ke změně, když to až doteď tak dobře fungovalo.

O tomhle všem jsem pochopitelně věděl, ale myslel jsem, že to je už dávná minulost. Humphrey je přesvědčen, že to je i současná politika. Považovali jsme za nutné rozvrátit EEC[29], vysvětloval Humphrey, a proto jsme tam museli vstoupit. Snažili jsme se EEC rozbít už předtím zvenku, ale to se nepodařilo. [Narážka na neúspěšný pokus se založením EFTA, Evropského sdružení volného obchodu v r. 1960, z něhož Velká Británie vystoupila v r. 1972. – Pozn. ed.] Teď, když jsme uvnitř, podařilo se nám poštvat Němce proti Francouzům, Francouze proti Italům, Italy proti Holanďanům… a ministerstvo zahraničí je šťastné. Je to jako za starých časů.

Byl jsem šokován. Myslel jsem si, že my všichni, kdo veřejně vystupujeme proevropský, skutečně věříme v ideál sjednocené Evropy. Řekl jsem to Humphreymu a ten se jen zasmál.

Zeptal jsem se ho: „Když v evropské ideály nevěříme, tak proč se snažíme, aby v EEC bylo víc států?“

„Pořád ze stejného důvodu,“ dozvěděl jsem se. „Je to jako s Organizací spojených národů. Čím víc tam je členů, tím víc hádek tam můžete vyprovokovat a tím bezmocnější a impotentnější se OSN stává.“

To všechno mi připadalo jako ten nejodpornější cynismus a také jsem to Humphreymu řekl.

Sir Humphrey samolibě přisvědčil. „Ano, pane ministře. My tomu říkáme diplomacie. To jí vděčí Británie za svou velikost.“

Frank, jako teriér, který je na stopě, se chtěl znova vrátit k problému europrůkazů. „Jak se k tomu budou stavět ostatní země z EEC? Nebudou ho taky bojkotovat?“

Sir Humphrey se domníval, že nikoliv. „Němci ho budou milovat, Francouzi ho budou ignorovat a Italové s Iry, při tom zmatku, co u nich mají, ho nebudou schopni vůbec zavést. Britové budou jediní, kteří budou proti.“ To má samozřejmě pravdu.

Musím se přiznat, že mi celá ta záležitost s europrůkazy začínala připadat dost podezřele – přesně jako intrika, jak se mě zbavit. Frank pro tentokrát mou teorii o spiknutí nepodpořil a celkem logicky namítl, že premiér se mě zbaví tak jako tak, když ministerstvo zruší.

Ale nemohl jsem se zbavit podezření, že premiér se tímhle chce prostě pojistit. Frank mi řekl, abych nebyl paranoidní, ale myslím, že i on by byl paranoidní, kdyby proti němu každý intrikoval.

„Jsme na vaší straně, pane ministře,“ snažil se mě povzbudit sir Humphrey. Život je jedno velké překvapení.

Náhle jsem dostal nápad. Najednou jsem si uvědomil, že Martin musí být na mé straně. Vůbec nechápu, jak to, že mě to nenapadlo už předtím. Je ministrem zahraničí – a v jeho případě jsem si jistý, že on je upřímně proevropský. (Podle Humphreyho je Martin naivní.) Kromě toho jsem řídil jeho kampaň proti premiérovi, a když budu muset odejít, jeho pozici to oslabí.

Domluvil jsem se s ním, že se sejdeme v pondělí v parlamentu. Nenapadá mě sice, jak by mi mohl pomoct, ale třeba společně něco vymyslíme.



8. února

Všechno v pořádku. Tuhle bitvu jsme vyhráli. Moje kariéra, Humphreyho kariéra, MAZ – vše je zachráněno díky brilantní ukázce politického oportunismu, na niž jsem neobyčejně hrdý. A také díky troše štěstí. Každopádně byl dnešek velice uspokojivý.

Všichni jsme se sešli jako spiklenci v Martinově kanceláři. Jako obvykle si neodpustil svoje nepříliš vtipné narážky.

„Podařil se ti samsonský kousek, Jime.“

Zachoval jsem kamenný výraz.

„Chtěl jsi zredukovat státní správu a to se ti povedlo. Zboural jsi tu superstavbu – a ona tě pohřbila.“

Nevěděl jsem, jestli se mám smát nebo mu blahopřát, jak je vtipný, či co.

Sir Humphrey se samozřejmě neopomněl k té hře přidat.

„Pyrrhovo vítězství,“ řekl truchlivě, zřejmě aby nám připomněl, že on má klasické vzdělání.

„Máte nějaký nápad?“ zeptal se Martin.

On sám žádný neměl. Takže se opět rozhostilo pochmurné ticho.

Načež Frank – naštěstí – znova začal mluvit o té záhadě, proč chce premiér zavést ty europrůkazy. „Nechápu to. Nedává mi to smysl. Jak je možné, že premiér nevidí, jakou škodu to vládě způsobí?“

Souhlasil jsem a podotkl, že tyhle europrůkazy jsou největší pohroma, která vládu postihla potom, co jsem se stal ministrem. [Podle nás Hacker ve skutečnosti nechtěl říct to, co říká. – Pozn. ed. ]

Martina nechávaly europrůkazy v klidu. „Každý přece ví, že k tomu nikdy nedojde,“ řekl.

Koho tím každým myslí? Já jsem rozhodně nevěděl, že k tomu nedojde – já ovšem dokonce až do včerejška nevěděl, že k tomu dojde.

„Premiér,“ pokračoval Martin, „musí jenom předstírat, že do toho jde, než bude po vyhlášení té Napoleonovy ceny.“

Dozvěděl jsem se, že Napoleonovu cenu vyhlašuje NATO jednou za pět let. Je to zlatá medaile, velká sláva v Bruselu a 100 000 £. Premiér je horký favorit. Cena se uděluje státníkovi, který se nejvíc zasloužil o sjednocení Evropy od doby Napoleona.

„Výbor pro udílení ceny se sejde za šest týdnů,“ řekl nám Martin, „takže premiér se pochopitelně nechce stavět na zadní dřív, než doběhne do cíle.“

Myslím, že jsem zaslechl Bernarda, jak si pro sebe mumlá, že premiér nemůže běžet, aniž by stál na zadních, ale bylo to tak tiché, že jsem si nebyl jistý – nicméně odmítl opakovat nahlas, co říkal, takže jsem se možná přece jenom nepřeslechl.

„Jakmile cenu dostane,“ dostal se Martin konečně k pointě, „hodí premiér nepochybně europrůkaz do koše.“

Načež jsem dostal ten úžasný nápad. Ještě jsem přesně nevěděl, jak ho realizovat, ale pomalu se mi začal líhnout v hlavě. Ale nejdřív jsem se ještě potřeboval dozvědět pár faktů.

„Martine,“ zeptal jsem se, „kolik lidí to ví, že má premiér dostat tu Napoleonovu cenu?“

„Je to přísně tajné,“ řekl. To mě zklamalo. Přísně tajné znamená, že to ví každý.

Nicméně tentokrát to tak zřejmě nebylo. „Je to přísně tajné, skutečně přísně tajné,“ opakoval Martin.

Teď už jsem byl tak rozčilený, že jsem začal mluvit nesouvisle: „Vy to nechápete? Poslanci v opozici… Interpelace…“

Zmatený Humphrey se mě zeptal, jestli mluvím o Waleské nacionalistické straně.

V tom okamžiku mi přispěchal na pomoc i sám Bůh. Dveře se otevřely a vešel dr. Donald Hughes. Omluvil se a řekl, že zajde někdy později, ale já ho zadržel. Řekl jsem mu, že právě s ním bych potřeboval mluvit, že bych byl rád, aby mi poradil, a poprosil jsem ho, aby si k nám přisedl.

Předstíral, že mi milerád pomůže, ale podotkl, že spousta lidí za ním přijde s křížkem po funuse, a pak je i on bezmocný. Zalichotil jsem mu, že jsem si jistý, že v tomhle případě bezmocný nebude. Svěřil jsem se mu, že mám velké morální dilema – které jsem si ovšem v té chvíli vymyslel.

Dilema, pokračoval jsem, spočívá v následujícím. Jeden poslanec se chystá předložit k projednání otázku, zda premiér hodlá zavést v Británii europrůkazy nebo ne.

Hughes byl okamžitě na stráži. „Který poslanec? Europrůkazy jsou přísně tajné.“

„Tak jako to, kdo obdrží Napoleonovu cenu?“

Měřili jsme se navzájem – nebyl jsem si úplně jistý, jak nejlépe postupovat dál, ale naštěstí se ozval Bernard: „Myslím, že pan ministr mluví o hypotetickém poslanci,“ řekl. Zlatý Bernard.

Hughes řekl, že je velice nepravděpodobné, že by někdo takovou otázku položil.

To jsem ignoroval a vysvětlil mu, že pokud by taková otázka padla, jsou možné jenom dvě odpovědi: Když premiér řekne ano, vrhne to špatné světlo na jeho vládu tady v Británii. Když ale řekne ne, vrhne to ještě horší světlo na jeho vládu v Evropě. A uškodí to i jemu samotnému – vzhledem k té Napoleonově ceně.

Hughes přikývl a čekal, co bude dál. Pokračoval jsem. „Co když se jeden hypotetický ministr dozvěděl předem o této otázce onoho hypotetického poslance. Co má udělat?“

„Pro loajálního ministra existuje jen jeden správný postup,“ řekl Donald Hughes opatrně. „Musí se postarat, aby ta otázka nebyla vznesena. To je jasné.“

„Pokusit se zabránit interpelaci poslance je vážná věc,“ řekl jsem. On i já jsme pochopitelně věděli, že zatím neexistuje ani onen poslanec, ani nějaká otázka – ale oboje mohlo být, kdybych chtěl. ‚Je jenom jediný způsob, jak ho umlčet,“ uvedl jsem, „nechat ho vznést otázku, zda je premiér ochoten popřít zvěsti o zrušení ministerstva pro administrativní záležitosti.“

A bylo to venku. Moje nabídka na dohodu. Hughes o tom chvilku přemýšlel, jestli neuvidí nějakou možnost, jak z toho ven. Jenomže žádná nebyla.

A komu čest tomu čest, zahrál to dokonale. Okamžitě přišel s příslušnými frázemi: „Ale jsem si jistý, že… jak vás to mohlo napadnout?… Naprostá důvěra… Plná podpora…“ atd.

Načež Humphrey, kterému konečně došlo, oč běží, Hughese dorazil. „Ale říkal jste ještě před pár dny, že plán na zrušení ministerstva existuje a premiér se mu pobaveně zasmál.“

„Zasmál se, protože to byl směšný nápad. Něco takového je zcela vyloučeno, takový nápad byl panu premiérovi prostě k smíchu.“ Klobouk dolů, zahrál to dokonale.

Požádal jsem ho tedy, aby premiérova kancelář do dvaceti čtyř hodin rozeslala všem ministerstvům bulletin, v němž popře ony zvěsti. Abychom se tomu mohli zasmát všichni.

„Myslíte, že to je nutné?“ zeptal se.

„Ano,“ odpověděli jsme Humphrey, Bernard, Frank i já jednohlasně.

Hughes řekl, že v tom případě to jistě zařídit lze, že bude rád, když se to takhle vyřeší, že to byl neobyčejně zajímavý rozhovor, načež se omluvil a byl pryč. Nejspíš běžel rovnou do čísla deset.

Hra, set a zápas. Jedno z mých nejbrilantnějších vystoupení. Jsem se sebou nanejvýš spokojený.

Když Donald Hughes odešel, Bernard se zeptal, jestli to Hughes skutečně může zařídit. „Cožpak nemají premiéři svůj vlastní rozum?“ zeptal se.

„To jistě,“ řekl jsem Bernardovi, „ale jak řekl Chuck Colson, pravá ruka prezidenta Nixona, když někoho držíte pod krkem, jeho srdce a mysl jsou v tu ránu na vaší straně.“







PRÁVO VĚDĚT



9. února

Dneska jsem musel řešit problém ochrany přírody. Delegace několika ochranářů mi přinesla petici. Deset tlustých sešitů plných podpisů. Musely v nich být tisíce podpisů, ne-li dokonce statisíce.

Protestovali proti mé nové legislativní úpravě, která má napravit chaos a nelogičnosti současného systému – ono se tomu ani systém nedá říct – je to zmatek, mišmaš. Místní úřady, turistické organizace, národní parky, National Trust1[30], Komise pro ochranu přírody a CPRE[31] – všichni se vzájemně pomlouvají a hašteří se, takže nikdo pořádně neví, na čem je, a práce stojí. Jediným záměrem nové legislativy je udělat pořádek a přimět všechny ty zatracené organizace, aby spolupracovaly.

Vysvětlil jsem to té delegaci. „Však víte, jak to ve všech těch komisích chodí!“ řekl jsem jim. „Věčně se jen hádají, všechno odkládají a marní čas svůj i ostatních.“

„My jsme taky komise,“ řekla na to jedna z nich, brýlatá, neatraktivní dáma neurčitého věku, ale zato evidentně patřící k vyšší střední třídě Hampsteadu.

Vysvětlil jsem jí, že jsem samozřejmě neměl na mysli komise, jako je ta její; prostě se jenom snažím vytvořit nový orgán, který by se řídil jednoduchými a jasnými předpisy. Ušetří se tím peníze daňových poplatníků. Měl jsem za to, že to musí přivítat úplně každý.

Nicméně tihle zástupci hampsteadské střední třídy měli obavy o nějaké místo jmenující se Hayward‘s Spinney. Po zavedení nové legislativy zřejmě přijde o dosavadní status chráněné krajinné oblasti – jako jedna nebo dvě další oblasti – protože prostě není hospodárné investovat do jejich udržování.

Jenomže jak se zdá, Haywarďs Spinney považují někteří z těchhle pošuků za část britské krajiny, jejíž ochrana je jejich svatou povinností. „Žijí tam jezevci, už celé generace,“ prskala postarší nóbl dáma vypadající jako přívrženkyně socialismu Michaela Foota[32].

„Jak to víte?“ zeptal jsem se čistě ze zvědavosti.

„Stálo to v Guardianu,“ řekl naivně vypadající mladík s cvočky na botách.

To je tedy pádný argument něčemu věřit. Stačí být v politice týden, aby člověk začal pochybovat, jestli je v novinách uvedeno správně aspoň datum. Nicméně mladík přede mě hodil dotyčný výtisk Guardianu.

Podíval jsem se na červeně zarámovaný článek. Ve skutečnosti zněl titulek takto: jezovci tu žili celé regenerace[33].

Přečetl jsem to nahlas a zasmál jsem se, ale vypadalo to, že nikdo z nich nemá smysl pro humor. Pak padesátnice s hnědou tvídovou sukní přes mohutné boky řekla útočně: „Jak by asi bylo vám, kdyby si na vaší zahrádce nějací gigantičtí jezevci postavili baráky?“

Gigantičtí jezevci? Měl jsem co dělat, abych se při té Monty Pythonské vizi nerozesmál, ale to už další z těch cvoků důležitě pokračoval: „Člověk není nic extra, pane Hackere. Nemůžeme se vyvyšovat nad ostatní tvory. Jsme jenom obyčejnou součástí přírody. Lidé jsou taky zvířata.“

To jsem pochopitelně věděl. Právě jsem dorazil z parlamentu.

Asi za deset minut jsem se jich s Bernardovou pomocí zbavil. Nic jsem jim neslíbil a snažil se je uklidnit obvyklými frázemi, že až přijde ten správný okamžik, vezmeme v úvahu všechny názory. Ale znepokojilo mě, že mě nikdo z ministerstva nevaroval, že sjednocením administrativy dojde ke zrušení chráněného území s těmi zatracenými jezevci. Na jezevce samozřejmě zvysoka kašlu, ale řekl jsem parlamentu a tisku, že u žádné z chráněných oblastí nedojde v důsledku reformy ke snížení její hodnoty.

Zítra to musím probrat s Humphreym.

A taky budu chtít vysvětlení, proč maří můj čas takovými hloupými schůzkami, když ho potřebuju na to, abych se sešel s pracovníky ministerstva na nižších úrovních, dozvěděl se jejich problémy a získal přehled, který mi umožní vést ministerstvo co nejracionálněji.

[Objevili jsme pozoruhodnou výměnu dopisů mezi sirem Humphreym Applebym a Bernardem Woolleyem, k níž došlo během onoho týdne. – Pozn. ed.]






MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



B.W. – Dozvěděl jsem se, že ministr se hodlá bez dozoru setkat s personálem ministerstva – řediteli sekcí, vedoucími oddělení a dokonce ještě nižšími vedoucími pracovníky.

Prosím o vysvětlení



H.A.










MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Bernard Woolley

Osobní tajemník ministra



Sir Humphrey

Pan ministr se chce seznámit s pracovníky ministerstva na všech úrovních a dozvědět se co dělají a proč.



B.W.








MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



B.W. – Těm setkáním je třeba okamžitě zabránit. Bude-li ministr mluvit s personálem ministerstva, může se dozvědět věci, které mi sami nevíme. To by mohlo podkopat naše postavení.



H.A.








MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Bernard Woolley

Osobní tajemník ministra



Sir Humphrey

Pan ministr si myslí, že takováto setkání prohlubují naše znalosti. Rovněž vyslovuje přání, že teď když se mu daří dobře chápat, oč na ministerstvu jde, hodlá jeho chod řídit lépe.



B.W.








MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



B.W. – Myslím, že byste měl být velice opatrný. Vaše poslední informace jsou znepokojující a mám podezření, že s Vámi ministr nejedná na rovinu. Cítím povinnost Vám říci, že byste se měl urychleně a velice zodpovědně nad touto záležitostí zamyslet a zpytovat svědomí, zda jste uvážil všechny implikace. Aktivity ministra v této oblasti hrozí mít následky, které mohou být nešťastné či dokonce politováníhodné.



H.A.





[Překlad: „zvážil všechny implikace“ znamená: „Pěkně jste to zpackal.“

„Následky, které mohou být nešťastné či dokonce politováníhodné“ znamená: „Hrozí vám okamžité přeložení do Komise pro válečné hroby“. – Pozn. ed.]






MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Bernard Woolley

Osobní tajemník ministra



Sir Humphrey

Budu Vám povděčen, když mi v této záležitosti poradíte.



B.W.








MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



B.W. – Prosím věnujte pozornost následujícím bodům:

1. Zmínil jste se o prohlubování znalostí. Jakákoliv je obecně taková touha žádoucí a cenná, prosím pamatujte si, že je pošetilé prohlubovat si na znalosti na úkor autority.

2. Když ministr skutečně začne své ministerstvo řídit, není to známka toho, že svou práci dobré chápe.

Nechápe vůbec nic. Ministr nemá co řídit ministerstvo. To je moje práce a mám pro ni kvalifikaci opírající se o dvacet pět let praxe a zkušeností.

3. Jestliže ministr začne ministerstvo řídit, nastane

I. chaos

II. změny

III. veřejná diskuse

IV. slídění zvenčí

4. Ministr má trojí funkci:

I. Je náš advokát. Snaží se, aby naše kroky vypadaly v parlamentu a na veřejnosti jako rozumné.

II. Je náš stupce ve Westminsteru a snaží se protlačit naši legislativu parlamentem. (Pozor! Naši – ne svoji.)

III. Je náš chlebodárce. Jeho povinností je bojovat v parlamentu o peníze, za něž my konáme naši práci.



Prosím všimněte si. Jeho funkcí není probírat chod ministerstva s řediteli sekcí a vedoucími oddělení.



H.A.





SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:

Byl jsem tenkrát ještě dost mladý a nezkušený, a tak mi nebylo příliš jasné, jak bych měl rady sira Humphreyho realizovat. Ministr si totiž organizoval tyto schůzky sám a nenechal si do toho mluvit.

Vyhledal jsem tedy sira Humphreyho a začal jsem mu vysvětlovat, že nemůžu zabránit ministrovi, aby ve volných chvílích dělal, co chce.

Sir Humphrey se přímo rozzuřil! Zeptal se mě, jak to, že ministr má nějaký volný čas. Řekl mi, ať se postarám, aby nikdy žádný volný čas neměl a že pokud ho mít bude, je to jen a jen moje chyba. Náplní mé práce je, abych pro něj vytvářel dostatek činnosti. Ministr musí pronášet projevy, jezdit po venkově, po recepcích, přijímat různé delegace, probírat se horami spisů z červených krabic a musí řešit krizové situace a stavy ohrožení.

Pokud by ministr něco z programu vyškrtl, měl jsem získaný volný čas okamžitě znovu zaplnit. A dál jsem se měl postarat o to, aby trávil hodně času někde, kde nám nebude překážet a nemůže natropit žádnou škodu – například v parlamentu.

Pamatuju se ale, že se mi podařilo poněkud si napravit reputaci, když jsem informoval sira Humphreyho, že ministr je zaměstnán – dokonce právě v téhle chvíli – absolutně bezvýznamným jednáním ohledně ochrany jezevců ve Warwickshiru.

Popravdě řečeno, Humphrey tím byl tak potěšen, že jsem navrhl, že se pokusím najít nějaký další ohrožený druh, který bych ministrovi předhodil. Sir Humphrey odpověděl, že pro něj nemusím chodit daleko – osobní tajemníci, kteří nedovedou zaměstnat svého ministra, jsou také ohroženým druhem.



10. února

Dneska ráno jsem si podal Humphreyho v oné záležitosti ohrožených jezevců. Vytkl jsem mu, že jsem jeho vinou oklamal parlament, když jsem tvrdil, že u žádné z chráněných oblastí nedojde v důsledku reformy ke snížení její hodnoty.

Sir Humphrey mě upozornil, že nic takového jsem parlamentu neřekl, že příslušná pasáž obsahovala slova: „U žádné z chráněných oblastí nedojde v důsledku reformy k závažnějšímu snížení její hodnoty.“

Připadalo mi, že to je totéž, ale sir Humphrey mě vyvedl z omylu. „Právě naopak, pane ministře. Je v tom nebetyčný rozdíl. Téměř cokoliv může být označeno za snížení hodnoty a téměř všechno může být obhájeno tím, že toto snížení není závažné. Je třeba si uvědomit závažnost slova závažný.“

Poznamenal jsem, že šest tlustých sešitů plných podpisů by se mohlo těžko označit za nezávažný protest. Humphrey mi doporučil, abych se podíval dovnitř. Poslechl jsem a s úžasem jsem zjistil, že v každém sešitě je jenom pár podpisů, dohromady jich tam mohlo být stěží sto. Neobyčejně fikaný tah – fotografie v novinách se šesti tlustými sešity je mnohem působivější než seznam jmen na jednom archu.

Ale fakt je, že kdyby se ti jezevci dostali do novin, mohlo by mi to opravdu ublížit.

Nicméně Humphrey promptně vypracoval zprávu pro tisk, že zmíněný Haywardský lesík byl sice z příslušného seznamu vypuštěn, ale není tím nijak ohrožen; že všude ve Warwickshiru se to jezevci jen hemží a existuje spojitost mezi jezevci a brucelózou; nakonec zdůraznil, že nedošlo k žádnému „závažnějšímu snížení hodnoty tohoto území“.

Zavolali jsme tiskového mluvčího, který souhlasil s Humphreym, že žádné celostátní noviny o tom pravděpodobně informovat nebudou, jedině tak Guardian by to mohl dát někam na vnitřní stranu. Také jsme se při tomto jednání shodli, že jsou to jen ve městech žijící intelektuálové střední třídy, co mají starost o zachování přírody, protože v ní nemusí žít. Jenom o ní čtou. Bernard podotkl, že jejich protesty mají kořeny spíš v Thoreauovi[34] než ve skutečných obavách. Ty jeho slovní hříčky mě začínají unavovat.

Tak jsme tedy úspěšně vyřešili problémy království zvířat. Načež jsem vznesl zásadní otázku: jak to, že jsem se nedozvěděl úplnou pravdu předtím, než jsem promluvil v parlamentu.

Humphreyho důvod mě ohromil. „Pane ministře, jsou mezi námi tací, kteří argumentují – a velice přesvědčivě –, že se příležitostně vyskytnou věci, o nichž je lépe, když ministr nic neví.“

Myslel jsem, že mě klame sluch. Ale to ještě nebylo všechno.

„Pane ministře, vaše odpovědi na dotazy v parlamentu a na tiskové konferenci byly přímo znamenité,“ pokračoval úlisně.

„Byl jste přesvědčen, a proto jste mluvil přesvědčivě. Dokázal byste argumentovat stejně rozhodně, kdyby ti jezevci nahlodali vaše svědomí?“

Byl jsem absolutně šokován tímto otevřeným hlásáním Humphreyho práva udržovat mě, reprezentanta lidu, v nevědomosti. Absolutně neslýchané. A taky jsem mu to řekl.

Snažil se mi namluvit, že to je v mém zájmu – tak evidentně nesprávný argument jsem už dlouho neslyšel. Řekl jsem mu, že něco takového absolutně nemůžu akceptovat a že se to nesmí opakovat.

A taky se postarám, aby se to neopakovalo.



16. února

Minulý týden jsem spolu s Frankem Weiselem vypracovával plán na reorganizaci ministerstva. Jedním z našich cílů je, aby vybraní úředníci na všech úrovních informovali přímo mě.

Dneska jsem se pokusil vysvětlit nový systém Humphreymu, který mě ale odmítl vyslechnout.

Rovnou mě přerušil s tím, že mi musí něco říct, co se mi ale možná nebude líbit. Jako kdyby to nedělal pořád!

Shodou okolností jsem nechal zapnutý diktafon, takže jeho projev zůstal zachován pro příští generace. Řekl mi následující: „Pane ministře, tradičně je odpovědnost exekutivního charakteru alokována tak, aby držitele ministerského úřadu oprostila od administrativních banalit tím, že přenáší manažerské povinnosti na ty, jež zkušenosti a kvalifikace lépe přizpůsobily pro exekuci takovýchto triviálních funkcí, čímž maximálně uvolňuje jejich politické vládce pro komplikovanější úkoly a relevantnější procedury, které jsou nutnou konsekvencí jejich vysokého postavení.“

Nevím, proč si myslel, že se mi to nebude líbit. Nejspíš usoudil, že mě to rozčilí – ale jak může člověka rozčilit něco, čemu absolutně nerozumí?

A tak, jako už tolikrát, jsem ho požádal, aby mi to řekl nějak lidsky. Takové přání Humphreyho vždycky znova překvapí, protože má podivuhodnou představu, že mluví srozumitelně.

Nicméně tentokrát chvíli usilovně přemýšlel, a pak se rozhodl, že mi to řekne po lopatě.

„Vy tu nejste od toho, abyste řídil ministerstvo,“ pravil.

To mě poněkud zarazilo. Řekl jsem, že mám za to, že to je moje role a že veřejnost si to myslí také.

„Se vší úctou, pane ministře,“ řekl a já se musel ovládnout, abych mu jednu nevrazil, „mýlíte se jak vy, tak oni.“

Humphrey pak pokračoval sdělením, že od řízení ministerstva je tu on! Mým úkolem je zabývat se politikou, postarat se, aby byla odsouhlasena navrhovaná legislativa a – to hlavně – postarat se ve vládě o schválení rozpočtu ministerstva.

„Občas mám takové podezření,“ poznamenal jsem, „že ten rozpočet je to jediné, co vás zajímá.“

„Je to celkem důležitá věc,“ řekl ledově. „Kdyby se o náš rozpočet nikdo nestaral, mohli bychom skončit jako tak malé ministerstvo, že by ho dokázal řídit i ministr.“

Takhle by se mnou zcela určitě mluvit neměl!

Nicméně jsem se nenechal vyvést z klidu, tady jsem na pevné půdě. „Humphrey,“ řekl jsem, „že bychom měli zcela rozdílné názory na to, v čem spočívá demokracie?“

Jako vždycky, když narazil na vážný odpor, rychle couvl. „Nikoliv, pane ministře,“ řekl co nejsladčeji, „pouze diskutujeme o rozdělení pravomocí. Tvrdím pouze, že podřadná rutinní práce s řízením ministerstva je pod vaši úroveň. Vy jste byl stvořen pro vznešenější úkoly.“

Samozřejmě že ty lichotky na mě neměly nejmenší vliv. Trval jsem na tom, že změna je nutná, a hned. Dohodli jsme se tedy, že jako první krok se Humphrey podívá na navrhovanou reorganizaci. Slíbil mi, že udělá, co bude v jeho silách, aby se reforma uskutečnila, a že jmenuje pracovní komisi, která můj plán zhodnotí v širších souvislostech, abychom posléze přijali správné závěry, které budou mít dlouhodobou platnost. Vysvětlil mi, že to je rozumnější než se uspěchaně vrhnout do možná neadekvátně promyšlených akcí, které by mohly mít nepředvídatelné konsekvence. To mi připadá jako uspokojivý výsledek. Humphrey připustil, že potřebujeme všestrannou reformu a jistě je správné se nejdřív ujistit, že všechna nová opatření budou rozumná.

Prozatím jsem byl naprosto ochotný přenechat všechno nudné papírování Humphreymu a jeho úředníkům, ovšem s podmínkou, že odteď budu mít přístup ke všem informacím. Nakonec jsem ještě Humphreymu zdůraznil, že už nikdy nechci slyšet, že „jsou věci, o kterých je lépe, když ministr neví“.



20. února

Dneska je sobota a trávím ji doma ve svém volebním obvodu.

Lucy [Hackerova osmnáctiletá dcera. – Pozn. ed. ] mi dělá velké starosti. Občas mi připadá strašně nevyrovnaná. Obávám se, že to je hlavně moje vina. Už celé roky se jí nemůžu moc věnovat, pořád jsem zavalený prací, a jistě není náhodné, že většina mých úspěšných kolegů v parlamentu má velice napjaté vztahy v rodině a děti v pubertě jim vyvádějí hrozné věci.

Ale tak úplně jenom moje vina to být nemůže. Částečně si za to jistě může i ona sama. Určitě ano.

Byla dlouho do rána pryč a ke snídani přišla, až když jsme s Annie zasedali k obědu. Vzala do ruky Mail a znechuceně se ušklíbla – zřejmě ji štve, že neodbírám nějaký socialistický plátek jako Socialist Worker nebo Pravdu.

Jako obvykle jsem ráno zběžně prolistoval všechny noviny. Uvnitř Guardianu jsem uviděl titulek krátkého článku, který mně pohnul žlučí, hacker vrah jezevců. Článek byl napsán velice neobjektivně, z pohledu praštěných liberálů – což se ovšem dá čekat, každé noviny se podbízejí čtenářům, pro které píší.




Hacker připustil, že odnětí statutu chráněné oblasti může znamenat konec kolonie jezevců v Hayward’s Spinney. Mluvčí společnosti pro ochranu volně žijící zvěře řekl: Hacker nad těmi jezevci podespal rozsudek smrti.“





Guardian nikdy nezklame.

Když Lucy sešla dolů, velkoryse jsem spolkl pozdrav „dobré odpoledne“, a když nám řekla, že „si přispala“, odpustil jsem si narážku, že jsem se už bál, jestli se nerozhodla pro okupační stávku své ložnice.

Zato jsem se jí zeptal, proč přišla tak pozdě domů, na což odpověděla s převahou: „Jsou věci, o kterých je líp, když je otec neví.“

„Ještě ty s tím začínej!“ zavrčel jsem, na což se – celkem pochopitelně – zatvářila udiveně.

Nakonec mi řekla, že si někam vyrazila s pár troskama – taková sebekritičnost mě překvapila. Pak se ale ukázalo, že řekla trockama, čímž myslela trockisty. Nevěděl jsem, že je teď trockistka. Když jsem s ní mluvil posledně, byla maoistka.

„Petr je trockista,“ vysvětlila.

„Petr?“ To jméno mi nic neříkalo.

„Viděls ho jenom patnáctkrát,“ řekla tak jedovatě, jak holky v pubertě mluví pouze se svými otci.

Načež Annie, přestože musela vidět, jak se prokousávám papíry z pěti krabic, které jsem na víkend vyfasoval, mě požádala, abych s ní šel nakupovat do Cash and Carry, vyčistil odtok v kuchyňském dřezu a posekal trávník. Když jsem ji podrážděně upozornil na těch pět krabic, řekla, že můžou počkat.

„Annie,“ řekl jsem, „možná sis nevšimla, že jsem ministrem britského království. Členem kabinetu Jejího Veličenstva. Mám poměrně důležitou práci.“

Annie byla neobvykle zarputilá. Namítla, že mně pomáhá třiadvacet tisíc zaměstnanců ministerstva, kdežto jí nepomáhá nikdo. „S těmi papíry si můžeš hrát potom,“ řekla, „dřez potřebuju používat hned.“

Než jsem jí stačil odpovědět, Lucy se natáhla po mističce se zavařeninou a z nože jí ukápla marmeláda na zápis z jednání kabinetu. Snažil jsem se ji seškrábnout nožem, ale jenom jsem zápis ještě zamastil.

Požádal jsem Lucy, aby mi podala nějaký hadřík, což snad nebyla taková velká prosba, a k mému úžasu na mě vyjela: „Podej si ho sám! Nejsi ve Whitehallu! ‚Jistě, pane ministře‘… ‚Nikoliv, pane ministře‘… ‚Prosím, smím vám nést aktovku, pane ministře?‘“

Nezmohl jsem se na jediné slovo. Annie se mě zastala, i když ne úplně tak, jak bych si přál. „Lucy, miláčku,“ řekla mírně nesouhlasně, „jsi nespravedlivá. Ti jeho úřadové mu sice podlézají, ale jinak ho neberou vážně.“

To už bylo příliš. Vysvětlil jsem Annie, že zrovna předevčírem jsem na ministerstvu vyhrál důležitou bitvu. Na důkaz toho tvrzení jsem jí ukázal pět krabic plných papírů.

Annie je za žádný důkaz nepovažovala. „Na krátkou chvíli jsi toho svého sira Humphreyho Applebyho zvládl, ale teď už s tebou zase mává.“

Zřejmě nepochopila, co jsem jí řekl. Vysvětlil jsem jí, oč šlo: že Humphrey mi řekl, se svou příznačnou mnohomluvností, že existují věci, o kterých je lépe, když ministr neví, což znamená, že přede mnou různé věci skrývá. Třeba i důležité věci. Takže jsem si vybojoval, že odteď jsem informován naprosto o všem, co se na ministerstvu děje.

Její odpověď mě přiměla, abych celou situaci přehodnotil. Usmála se na mě mile a s láskou a řekla:

„Miláčku, jak je možné, že tys to dotáhl na ministra, když jsi takový hlupáček?“

Znova jsem se nezmohl na jediné slovo.

Annie pokračovala: „Ty nevidíš, že tě Humphrey dostal přesně tam, kam chtěl? Musí si teď mnout spokojeně ruce! Sám sis řekl o to, aby tě zavalil spoustou bezcenných informací.“

Najednou mi spadly šupiny z očí. Vrhl jsem se k těm svým červeným krabicím – obsahovaly technické zprávy, stará hlášení nejrůznějších komisí, žádosti o kancelářský materiál… samé hlouposti!

Je to ‚Hlava XXII‘. Ti parchanti! Buď člověku dají tak málo informací, že nezná všechna fakta, nebo je jich tolik, že je v té záplavě nemůže najít.

Jsou neporazitelní. Jsem jim vydán na milost a nemilost.



21. února

Někteří lidé si myslí, že jsou to právě kontrasty v životě ministra, které ho udržují v duševní rovnováze a nedovolí mu ztratit kontakt s normálním životem. Já mám zase dojem, že z nich dostanu schizofrenii.

Pět dní v týdnu mě rozmazlují a žiju si jako v bavlnce. Každé moje přání je někomu rozkazem. (V důležitých věcech samozřejmě ne, ale v každodenních maličkostech.) Mám lidi, kteří za mě píší dopisy a berou moje telefony, každou chvíli se mě chodí někdo ptát na můj názor, pořád na mě někdo čeká a všude mě vozí šoféři; každý se mnou mluví uctivě, jako kdybych byl nějaká nadpřirozená bytost.

Jenomže takhle to chodí jenom v ministerských záležitostech. Jakmile se věnuju stranické práci nebo jakmile jsem doma, celý ten aparát je ten tam. Když jedu na stranickou schůzi, musím se tam nějak dopravit sám, když to není možné jinak, třeba autobusem. Když se jedu věnovat nějakým záležitostem svého stranického obvodu, žádný tajemník mě nedoprovází; když tam mám promluvit jako funkcionář strany, nikdo mi projev na počítači nenapíše. Takže pět dní v týdnu mě obskakují jako princátko, načež přijedu domů a najednou mám prát prádlo a čistit výlevku.

A tenhle víkend to došlo tak daleko, že jsem přijel domů v pátek večer vlakem, načež v sobotu ráno mi šofér přivezl služebním vozem pět krabic spisů.

Na dnešek ráno jsem toho mnoho nenaspal, pořád jsem musel myslet na to, co mi Annie řekla. Když jsem mátožně sešel k snídani, našel jsem tam ke svému překvapení Lucy, jak na mě celá naštětěná čeká. Našla ten včerejší Guardian a přečetla si onen článek o jezevcích.

„Zrovna tu o tobě píšou, tati,“ řekla hlasem plným obvinění.

Ujistil jsem ji, že jsem to četl. Nicméně přečetla: „Hacker, vrah jezevců“.

„Tatínek to už četl,“ upozornila ji Annie loajálně. Jako kdyby byla hluchá jako poleno, přečetla mi Lucy nahlas celý článek. Řekl jsem jí, že to je snůška-nesmyslů. Tvářila se nedůvěřivě, tak jsem se rozhodl to rozvést.

„Za prvé: nejsem žádný vrah jezevců. Za druhé: jezevci nejsou ohrožený druh. Za třetí: když ten lesík nebude chráněný, neznamená to ještě, že se těm jezevcům něco stane. Za čtvrté: kdyby bylo třeba obětovat pár jezevců, aby se mohl realizovat globální plán na záchranu britské přírody – tak mají smůlu.“

Globální plán není termín, který zní dobře, zvláště pak generaci vychované filmy z druhé světové války. „Ja, globální plán, mein Fuhrer,“ křičela ta moje zlatá holčička a zahajlovala. „Účel světí prostředky, co?“

Když už nemluvím o té absurditě, že přívrženec pošahané levice má tu drzost se rozčilovat nad tím, že i někdo jiný věří, že účel světí prostředky – což není nebo nemusí být můj případ – tak Lucy prostě dělala z komára velblouda.

„Jezevci holt mají smůlu, že nevolí, co?“ pokračovala. Tenhle pronikavý postřeh mě definitivně uzemnil. Nechápal jsem, co tím chce říct.

„Kdyby vám jezevci mohli dát hlasy, to bys je nehubil, co? Vyrazil bys do Haywarďs Spinney, potřásal bys jim pacička-ma a pusinkoval jejich mláďata. Snažil by ses jim zalíbit, jak je tvým zvykem. Fuj!“

Zdá se, že se mi nepodařilo zalíbit se vlastní dceři.

Annie opět zasáhla. „Lucy, neměla bys tatínkovi říkat takovéhle věci!“ napomenula dceru až příliš mírně.

„Ale je to pravda, uznej!“

„Nooo, to je… ale však víš, tatínek je politik. On se musí snažit zalíbit!“

Pěkně děkuju.

„Musíš to zarazit!“ oznámila mi Lucy. Poté, co mě dala na pranýř, rozhodla se mě úkolovat.

„Příliš pozdě!“ usmál jsem se škodolibě. „Už je to rozhodnuté.“

„Postarám se, aby se to rozhodnutí změnilo!“ řekla.

Holka hloupá. „Výborně,“ řekl jsem. „Pro tebe to jistě nebude problém. Kandiduj do sněmovny, vyhraj všeobecné volby, pracuj úspěšně jako poslanec, nech se jmenovat ministrem a pak ten zákon zruš. Jednoduché jako facka. Samozřejmě, může se stát, že tou dobou už bude po jezevcích.“

Sebrala se a vztekle utekla; díkybohu se už celý den neobjevila.

[Touto dobou začalo být pro Bernarda Woolleyho stále obtížnější zatajovat před ministrem různé záležitosti. Nemohl přivyknout zásadě, že to jsou státní úředníci, kdo rozhodují o tom, co kdo potřebuje vědět, což je základem každé tajné činnosti. Nakonec poslal siru Humphreymu dopis, v němž ho žádal o vysvětlení, proč by ministr neměl mít právo vědět všechno to, co se dozví on sám. Odpověď přetiskujeme na další straně. – Pozn. ed. ]




MINISTERSTVO

PRO ADMINISTRATIVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Sir Humphrey Appleby

Stálý tajemník ministerstva



B.W.



Tato země je řízena ministry, kteří svá rozhodnutí vybírají z různých návrhů, jež jim my nabízíme. Kdyby ministři znali všechna fakta, viděli by mnoho dalších možností, z nichž některé by nebyly ve veřejném zájmu. Nicméně ministři mohou formulovat své vlastní plány, místo aby si vybrali z těch dvou či tří, které jim nabídneme my.

Pokud návrhy formulujeme my, můžeme ministry nasměrovat ke správnému řešení. My ve státní správě nejsme tak hloupí nebo nekritičtí, abychom věřili, že nějaký problém má jenom jedno řešení. Ale je naší povinností k veřejnosti, abychom nasměrovali ministra k řešení, které charakterizujeme jako „všeobecně přijatelné“. Abychom ho k návrhům všeobecně přijatelným nasměrovali, je třeba do textu vložit určitá klíčová slova, která ho učiní přitažlivým – ministři zpravidla přijmou návrhy, které obsahují slova: jednoduchý, rychlý, populární a levný.

Ministři zpravidla zamítnou návrhy, které obsahují slova komplikovaný, zdlouhavý, nákladný a kontroverzní. Vůbec nejjistější způsob, jak si zajistit, aby ministr návrh zamítl, je označit ho jako odvážný.

Uvědomte si, že ovlivňování ministrů tímto způsobem udělalo z Británie to, čím dneska je.

H.A. 22/11





[Stojí za to všimnout si slov, která sir Humphrey v dopise zvolil. Na příklad fráze „všeobecně přijatelný“ byla vysokými státními úředníky často používána v prvních čtyřech letech sedmdesátých let, během nichž se vláda dvakrát změnila. Všeobecně přijatelná politika je zřejmě ta, kterou může státní správa provádět, aniž by se musela zajímat o to, která strana zrovna vládne. Slovo „odvážný“považuje sir Humphrey za škodlivější výraz než „kontroverzní“. „Kontroverzní“ znamená pouze: „ztratíte kvůli tomu hlasy“. „Odvážný“znamená: „prohrajete kvůli tomu volby“. – Pozn. ed.]




22. února

Milý tati,

Zítra hodláme já a můj spolužák a milenec Petr konat čtyřiadvacetihodinový protest v Hayward’s Spinney, abychom zachránili místní jezevce.

Během protestní akce s názvem „Zachraňte jezevce“ budeme oba nazí.

Pokud nebude ochrana jezevců obnovena v pondělí 22. Února v 17:00, nebo nedostaneme dostatečné záruky, že se tak stane, oznámíme máš protest tisku a televizi.

V 18:00 pak svoláme tiskovou konferenci na níž se dostavíme nazí.



Lucy Hackerová





[Tento dopis nalezl Bernard Woolley, když v pondělí 22. února otevřel v kanceláři krabice, které Hacker přes týden pročítal.

Na obálce bylo napsáno „TÁTA „, ale předpisy státní služby Woolleymu ukládají, aby otevřel každý dopis včetně těch, co mají označení PŘÍSNĚ TAJNÉ, pokud na obálce není napsáno OSOBNÍ. Tento dopis jako OSOBNÍ označen nebyl. Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]



Tohle odpoledne se táhlo přímo nekonečně. Myslím, že jsem víceméně úspěšně unikl střelám a šípům rozkacené sudby[35], ale bylo to zatím jedno z nejhorších odpolední mé politické kariéry. Ale vezmu to popořádku. Začalo to Jakovou karikaturou ve Standardu.

[image: Textové pole:  ]



Po obědě jsem se vrátil ze schůze kabinetu, načež Bernard s Humphreym vpochodovali do mé pracovny a tvářili se velice ustaraně. Zeptal jsem se, jestli se něco stalo. Příští čtyři minuty jako by mluvili v hádankách.

„Taková drobná nepříjemnost, abych tak řekl,“ přikývl sir Humphrey.

„Jak moc drobná?“ zeptal jsem se.

Nejdřív spustil obvyklou tirádu, že by nerad tuto záležitost zveličil a nechce tvrdit, že je důvod pro nějaký poplach, nicméně že atd. atd. Řekl jsem mu, ať to vyklopí, on na to, že se musí k něčemu přiznat, tak jsem ho vybídl, jen ať mi poví pravdu v celé nahotě.

„To nebyla – za daných okolností – zrovna nejšťastnější formulace, pane ministře,“ řekl záhadně. Pořád jsem ještě neměl ani ponětí, o čem mluví, i když po chvilce to už bylo až příliš jasné.

Ale Humphrey se pořád nemohl odhodlat říct mi tu špatnou zprávu. Velmi zvláštní. Nakonec jsem z něj dostal, že jedna studentka se chystá se svým přítelem na čtyřiadvacetihodinovou protestní stávku v Haywarďs Spinney. Nechápal jsem, proč bychom si měli dělat starosti s tím, že nějací dva nezodpovědní povaleči se budou pokoušet – samozřejmě že marně – přilákat na sebe pozornost.

A taky jsem to, trouba, řekl. (Jedno ponaučení jsem si z dneška odnesl: mlčeti zlato, mluviti stříbro. Když člověk nechce skončit jako úplný hlupák, má s jakýmkoliv komentářem počkat, až se dozví všechna fakta.)

Jenomže jsem dostal záchvat žvanivosti. „Koho by to zajímalo?“ řekl jsem. „Ti příšerní studenti už jdou všem na nervy. Jsou to takové ty typy, co se rádi ukazují na veřejnosti!“

„V tomto případě,“ řekl Humphrey a najednou přestával být tajemný, „budou mít co ukázat. Budou protestovat nazí.“

To už nějaký problém opravdu způsobit mohlo. Určitě to přitáhne pozornost tisku a v bulvárech by se to mohlo dostat i na první stranu. Bohužel, Humphrey mi pořád ještě neřekl všechny podrobnosti, a tak jsem mluvil dál a dělal ze sebe většího a většího pitomce. „Vážně nevím, co to vždycky ty studenty popadne. Je to šokující. Že se nestydí. A můžou za to jejich rodiče. Nedovedou je pořádně vychovat. Nechají je pobíhat bez dozoru a ještě před nimi dávají k lepšímu ty nesmysly, co jsou teď ve středních vrstvách tak populární, jak je třeba bouřit se proti autoritě.“ Pak jsem vykládal dál o úpadku autority v dnešní

době a jak tyhle anarchistické sklony mladých lidí jsou šokující obžalobou nedostatečné péče jejich rodičů.

Až teď mi Humphrey laskavě sdělil, že ona studentka se jmenuje slečna Hackerová. V první chvíli jsem si myslel, že to je snad jenom shoda jmen. Pak mi to teprve došlo. V životě jsem si nepřipadal tak hloupě. Jsem přesvědčen (aspoň doufám, že ano), že se mě Humphrey nesnažil promyšleně co nejvíc ztrapnit. Ale každopádně se mu to podařilo. Jednou mu to spočítám.

Když jsem se z té rány vzpamatoval, řekl jsem, že to tisku třeba nebude stát za to, aby jezdil až do Warwickshiru. Ale už když jsem to říkal, věděl jsem, že je to hloupost – kvůli takovému soustu by tisk jel třeba na jižní pól.

Humphrey s Bernardem se na mě jen lítostivě dívali a pak mi ukázali ten dopis.

Všiml jsem si, že Lucy se chystala udělat prohlášení tisku v pět odpoledne. To bylo velice profesionální. Tím se vyhne večerníkům, které tolik lidí nečte, a zprávu dostanou všechny deníky. Přece jen se něco od otce-politika naučila.

Pak se ozval Bernard, že Lucy má za deset minut volat z automatu, jaká je moje odpověď.

Zeptal jsem se jich, jak můžeme skandálu zabránit. Oba mlčeli. „No tak raďte!“ řekl jsem.

„Co takhle uplatnit trochu otcovské autority?“ navrhl Humphrey. Řekl jsem mu, ať není směšný.

„Třeba byste ji přesvědčil věcnými argumenty,“ ozval se Bernard.

Vysvětlil jsem mu, že Lucy studuje sociologii.

„Aha,“ řekl schlíple.

Další dlouhé mlčení. Pak jsem navrhl, co kdybychom se obrátili na policii?

Humphrey zavrtěl hlavou a zarecitoval titulek, který by následoval: ministr poslal policii na svou nahou dceru.

„Nejsem si jistý, že tímhle bychom skandálu opravdu zabránili, pane ministře,“ řekl.

Seděli jsme tam pohrouženi do tragického mlčení, jen občas si někdo hlasitě povzdechl. Pak Humphrey náhle ožil. „Co kdybych…,“ řekl.

„Ano?“ pobídl jsem ho pln nadějí.

„Co kdybych… si prohlédl ten spis?“

Musím se přiznat, že jsem se na okamžik přestal ovládat. „No to je vážně úžasný nápad!“ zakřičel jsem. „Za takovéhle rady berete třicet tisíc liber ročně? Moje dcera má být přes celou titulní stránku Sunu a nejspíš i na straně tři a vás nenapadne nic chytřejšího, než studovat spisy?“

Humphrey čekal, až přestanu křičet. „Nicméně…,“ řekl.

„Je to všechno vedle,“ řekl Bernard a ukázal do dveří sekretariátu. Humphrey urychleně zmizel, dřív než jsem na něj stačil znova křičet.

Podívali jsme se s Bernardem na sebe plni beznaděje. „To jsem zvědav, jak to budou brát,“ řekl jsem.

„Širokoúhlým objektivem, nejspíš.“ Zamračil jsem se a Bernard se rychle omluvil: „Aha, vy to myslíte takhle. Promiňte.“

Byl jsem schopen myslet jen na to, jak se bude opozice bavit, až předstoupím před parlament, abych zodpověděl otázky poslanců. „Nechce hrdý otec udělat nějaké prohlášení?“, „Nepřehání to rodina pana ministra s publicitou?“, „Nepokoušel se pan ministr v Haywarďs Spinney něco zakrýt?“, nebo dokonce: „Vede pan ministr ministerstvo pro administrativní záležitosti lépe, než to vede ve své rodině?“

Řekl jsem tu poslední otázku Bernardovi, protože tohle byla moje Achillova pata. Trpce jsem dodal, že Bernard by si jistě přál, abych prohlásil otevřeně, že ministerstvo řídí sir Humphrey.

Bernard vypadal upřímně pohoršený.

„To zcela určitě ne, pane ministře,“ řekl dotčeně. „Jsem přece váš osobní tajemník.“

„Chcete říct,“ zeptal jsem se nedůvěřivě, „že když dojde k nějaké krizi, budete stát na mé straně a ne na straně Humphreyho?“

Bernard se odpovědi vyhnul velice obratně. „Pane ministře, je mým úkolem, aby k žádné krizi nedošlo.“

[Tohle je skutečně přesná definice úlohy, kterou osobní tajemník plní. – Pozn. ed.]

V té samé chvíli zavolala Lucy. Byla v telefonní budce. Popadl jsem sluchátko. Nejdřív jsem zkoušel blufovat. „Dostal jsem to tvoje psaníčko,“ zasmál jsem se. „Povím ti, že jsem chvíli vážně myslel, že to myslíš vážně.“ Ten smích zněl falešně i mně.

„Myslím to vážně,“ řekla mi chladně. „Zrovna se s Petrem chystáme zavolat Exchange Telegraph a Press Association. Pak vyrazíme do Haywarďs Spinney.“

Zkusil jsem se tedy ponížit. Prosil jsem ji, aby uvážila, jak mi to ublíží. Odpověděla, že vyhlazení hrozí jezevcům, a ne mně.

V    tomhle se ovšem mýlila. Takovýhle skandál by mohl klidně uzavřít jednu slibnou politickou kariéru.

Začalo mi být jasné, že se schyluje k realizaci toho jejího příšerného plánu, protože kvůli ní jsem přece nemohl změnit svoje rozhodnutí, když vtom se ve dveřích objevil Humphrey, mával tím spisem a utíkal k nám. Bylo to poprvé, co jsem ho viděl běžet. Zamumlal něco o nových skutečnostech a chtěl mluvit s Lucy.

Vzal ode mě sluchátko, otevřel spis a začal jí vysvětlovat, co zjistil. „Právě jsem obdržel nejnovější hlášení od inspektorů, kteří mapují výskyt zvěře ve volné přírodě. Vrhá to na celý problém úplně nové světlo.“

Humphrey pak dál vysvětloval, že podle toho hlášení v Haywarďs Spinney žádná kolonie jezevců nežije. V hlášení, tvrdil, stojí: „Poslední stopy po výskytu jezevců – trus, čerstvě vyhrabaná zem, atd. – byly zaznamenány před jedenácti lety.“

Lucy byla stejně ohromena jako já a Bernard. Poslouchal jsem ten rozhovor na svém druhém telefonu, Bernard rovněž na svém. Zeptala se, jak je tedy možné, že v novinách psali opak. Humphrey jí vysvětlil, že tu lživou historku o nešťastných jezevcích poslal tisku majitel místní stavební firmy.

V    tu ránu mu Lucy uvěřila. V očích trockistů jsou majitelé stavebních firem Satanovi zástupci na zemi. Chtěla to blíže vysvětlit.

„Radnice plánovala postavit v Haywarďs Spinney novou Školu pro další vzdělávání, kdežto majitel té firmy tam chce postavit kanceláře a luxusní byty.“

„Ale kdyby to zůstalo chráněné, tak by tam nemohl stavět,“ namítla Lucy.

„Jistě že ne,“ souhlasil Humphrey. „Ale radnice taky ne. Jenomže si spočítal, že když to teď nepůjde, radnice bude muset peníze utratit na něco jiného. Načež za rok to tam ten podnikatel nechá prozkoumat, ukáže, že tam žádní jezevci nežijí, nechá zrušit statut chráněné oblasti a postaví tam ty své kanceláře.“

Z hlubokého ticha na druhé straně linky jsem pochopil, že Lucy je naprosto šokována. Humphrey pro jistotu dodal: „Tohle je od podnikatelů s nemovitostmi běžný trik. Je to hanebné, co?“

Netušil jsem, že Humphrey má spadeno na podnikatele s nemovitostmi. Doteď jsem myslel, že je má celkem rád.

Lucy se zeptala, jestli žijí v Haywarďs Spinney nějaká jiná zvířata.

„To ano,“ souhlasil Humphrey a listoval papíry. „Zdá se, že to jeden čas sloužilo jako skládka pro Birmingham, takže tam žije spousta krys.“

„Krysy!“ vydechla. Lucy krysy nenávidí.

„Ano, těch tam jsou tisíce,“ řekl Humphrey a velkomyslně dodal: „Koneckonců, krysy jsou také volně žijící zvířátka.“ Odmlčel se a poznamenal. „Pomáhat tomu staviteli, to by se vám asi moc nelíbilo, nemyslíte?“

„To tedy ne,“ odpověděla. Bylo jasné, že akce „Zachraňte jezevce“ byla zrušena.

Humphrey pak dodal neobyčejně srdečně a absolutně pokrytecky: „Ale dovolte, abych vám řekl, jak velice si vážím vašich názorů a vašeho odhodlání.“

Lucy zavěsila, ani mě už nechtěla znovu k telefonu. Krize byla za námi stejně nenadále, jako se objevila. V žádném případě by se neproducírovala nahá před krysami – pochopitelně myslím ty skutečné, ne novináře.

Velice jsem Humphreymu děkoval. „Maličkost, pane ministře,“ řekl samolibě, „bylo to všechno v tom spise.“

Musím říct, že mě ta záležitost zaujala. Ten podnikatel je ale mazaný parchant. Požádal jsem Humphreyho, aby mi ten spis ukázal.

Najednou začal být stejně tajnůstkářský jako obvykle. Řekl, že v něm nic zajímavého není. Schovával ho za zády jako provinilý školák.

Najednou mi to došlo. Zeptal jsem se ho, jestli ta jeho historka byla pravdivá. Tvrdil, že neví, co mám na mysli. Tak jsem se ho zeptal znova, jestli na té úžasně přesvědčivé historce, co vykládal Lucy, bylo vůbec něco pravdy.

Chvíli se na mě díval, pak se důrazně zeptal: „Opravdu chcete, abych vám odpověděl, pane ministře? Dobře si to rozmyslete.“

Což byla dobrá otázka. Velice dobrá. Pokud je moje podezření oprávněné, najednou jsem neviděl žádnou výhodu, když se dozvím pravdu. Naopak, viděl jsem spoustu nevýhod – musel bych se vůči Lucy zachovat nečestně, což jsem ještě nikdy neudělal a neudělám!

„Ne,“ prohlásil jsem po chvíli, „nemusíte mi nic říkat, Humphrey.“

„Moudré rozhodnutí,“ pravil se svou obvyklou samolibostí. „Povšimněte si, prosím, že skutečně jsou věci, které je lepší, když ministr neví.“







TEPLÁ MÍSTEČKA PRO KAMARÁDY



[Začátkem března unikl Jim Hacker jen o vlásek skandálu, který by otřásl vládou a zapříčinil by potupný a předčasný konec jeho politické dráhy. Paradoxní by přitom bylo, že by Hacker nesl tyto těžké důsledky za události, s nimiž osobně neměl nic společného, ale byl by za ně odpovědný jakožto ministr. – Pozn. ed.]



2. března

Dneska jsem přijel do kanceláře v docela dobré náladě. Vyřídil jsem papíry ve všech krabicích. Cítil jsem, že zvládám svou práci na jedničku. Včera jsem docela úspěšně zodpověděl všechny dotazy v parlamentu, večer jsem pronesl pěkný projev na nějaké večeři a docela se těším na zítřejší rozhlasové vysílání. To všechno je skvělé pro popularitu. Pozoruju, že mě lidé začínají konečně znát – výsledek mé angažovanosti poslední dobou.

Zeptal jsem se Bernarda, o čem má ten pořad být. Myslel jsem, že o NATO. Ale Bernard mi řekl, že tématem besedy jsou partnerské vztahy v průmyslu.

Věděl jsem, že to něco takového bude. Prostě nějaká spolupráce.

Diskuse bude mít standardní konfiguraci pořadů BBC – jeden politik, jeden zaměstnavatel, jeden odborářský předák.

Všiml jsem si, že dotyčným odborářem je Joe Morgan, co zastupuje TUC v projektu Solihull. Poznamenal jsem, že to je dobře, protože se budeme moct o tom projektu bavit na veřejnosti.

K mému překvapení tahle nevinná poznámka sira Humphreyho téměř vyděsila.

„Pane ministře, snad nechcete mluvit na veřejnosti o projektu Solihull?“

„To rozhodně chci,“ řekl jsem. „Je to zářný příklad úspěšné spolupráce mezi vládou a soukromým sektorem.“

„Proč si to myslíte?“ zeptal se Humphrey.

Chvíli jsem na to nemohl přijít. Pak jsem si vzpomněl. „Protože jste mi to vy sám řekl,“ zdůraznil jsem. „Proč? Změnil jste snad názor?“

„Ne,“ řekl váhavě, „ale… byl bych mnohem klidnější, kdybyste o tom projektu do rozhlasu nemluvil.“

„Proč?“ zeptal jsem se.

Řekl, že by to bylo předčasné. Připomněl jsem mu, že projekt už běží půl roku, takže těžko lze zmínku o něm považovat za předčasnou.

„Právě,“ řekl. „Je to vlastně už pasé.“

Pozoruhodné! Předčasné a zároveň pasé.

Humphrey tento paradox okamžitě opravil. Nemyslel pasé, ale nevhodné. Takže jsem se ho znovu zeptal: proč?

„Chci vlastně říct, že podle mého názoru to veřejnost nemůže dvakrát zajímat,“ kličkoval.

Nechápal jsem proč. Je to příklad partnerství v průmyslovém podnikání, které skutečně probíhá. A právě teď. Podle mě to je mimořádně zajímavé. Řekl jsem mu to.

Humphrey začínal být zoufalý. „Přesně tak, pane ministře. Je to tak moc zajímavé, že vyvstává nebezpečí, že pak zanikne vaše hlavní myšlenka, kterou jste chtěl posluchačům sdělit.“

„Jaká je ta moje hlavní myšlenka?“ zeptal jsem se. Najednou jsem si na ni nemohl vzpomenout.

Humphrey měl zřejmě také okno. „Bernarde, jaká je hlavní myšlenka pana ministra?“

Bernard nás zachránil. „Státní peníze činí soukromé projekty společensky odpovědnější, soukromé peníze činí vládní projekty efektivnější.“

Přesně to jsem chtěl říct. A příklad solihullského projektu to výborně ilustruje. Humphreymu prostě něco přeletělo přes nos. Věčně se něčeho bojí.

Ale Humphrey nebyl k utišení. „Pane ministře,“ trval na svém, „radím vám se vší vážností a se vším důrazem, jehož jsem schopen, vůbec zítra o projektu Solihull v rozhlase nemluvte.“

Zeptal jsem se ho tedy znova proč. Znova vyhýbavá odpověď.

Ale teď už mi to došlo. „Nejde vám náhodou o to,“ řekl jsem chladně, „že chcete všechnu slávu za tenhle projekt sklidit příští měsíc sám na Evropském sjezdu vládních administrativ?“

Humphrey jen řekl dotčeně: „No dovolte!“ Jinými slovy – nepopřel to. Takže jsem hádal správně a pořádně jsem mu vynadal.

„Váš projev bude mít úspěch tak jako tak, ne? Takže dovolte, ať vám vysvětlím pár věcí. Politici jsou ti, koho nakonec lidé volají k odpovědnosti. Takže jsme to také my, kdo sklízíme uznání. Ne státní úředníci.“

Humphrey se konečně vzchopil k protestu. Ujistil mě, že bude jenom rád, když uznání za tenhle projekt sklidím já, pokud k tomu ale nedojde právě zítra. Lhář jeden!

Rozhodl jsem se ta jeho varování prostě ignorovat. „Humphrey,“ řekl jsem pevně, „na tohle vám neskočím. Vytluču z projektu Solihull tolik politického kapitálu, kolik to jen půjde – já poznám, co se k tomu hodí, a co ne.“

[Hacker se fatálně mýlil. Sir Humphrey měl velice dobrý důvod, proč se chtěl jakékoliv zmínce o projektu Solihull vyhnout. Bernard Woolley, jenž pochopil, že Hacker Humphreyho varování podcenil, vyhledal týž den později sira Humphreyho. – Pozn. ed. ]



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:

Pochopil jsem, že sir Humphrey se snaží cosi ututlat. Ale byl jsem rozhodnut dozvědět se o téhle záležitosti více, protože mi připadalo, že není možné, aby projekt za 74 milionů liber na devítiakrovém pozemku v centru jednoho z našich největších měst byl prostě jen tak smeten pod stůl. I kdyby smetáček držel v ruce sám sir Humphrey Appleby.

Sir Humphrey mi řekl, že zamýšlí označit materiál o projektu Solihull za státní tajemství. Namítl jsem, že si nedovedu představit, jak by mohl být ten projekt označen za tajný, když je tak velký.

„Je to velká tajnost,“ řekl sir Humphrey.

Také mi připadalo nemožné prohlásit za státní tajemství něco, o čem všichni vědí. Byl jsem mladý a nezkušený, a tak jsem si neuvědomoval, že zákon o státním tajemství není proto, aby se s jeho pomocí chránila tajemství, ale aby se s jeho pomocí chránili úředníci.

Sir Humphrey se pokusil vysvětlit nekonkrétní povahu svých námitek tím, že jelikož se pan ministr na podrobnosti o solihullském projektu neptal, znamená to, že je nechce vědět. Což byla ovšem standardní praxe státní správy – neobtěžovat ministra informacemi, které si nevyžádal.

Sebral jsem odvahu a naznačil siru Humphreymu, že bych třeba mohl já nadhodit panu ministrovi, že se solihullským projektem je spojen nějaký skandál. Pak jsem přirozeně jasně řekl, že bych to eventuálně neudělal, pokud by mě sir Humphrey zasvětil do všech podrobností.

Sir Humphrey se mi pak poněkud váhavě se vším svěřil. Dozvěděl jsem se, že solihullský projekt zorganizoval sir Humphrey jednající za MAZ spolu s Michaelem Bradleym ze Sloan Enterprises. To se událo dlouho předtím, než mě povýšili do ministrova sekretariátu.

Po nějaké době přišlo hlášení o solihullském projektu a v něm byl paragraf vyjadřující pochybnosti o finančních možnostech Sloan Enterprises a pana Bradleyho. [Fráze „pochybnosti o finančních možnostech“ znamená, že Bradley zřejmě stál před bankrotem. – Pozn. ed.]

Jenomže v době, kdy zpráva na MAZ dorazila, byl už sir Humphrey natolik s Bradleym zapleten, že mu jako nejlepší řešení připadalo pokračovat ve stavbě a riskovat, že projekt nakonec nějak rozumně dopadne.

Teď, když jsem znal všechna fakta, byl jsem v nezáviděníhodné situaci. Nemohl jsem pochopitelně říct ministrovi něco, co jsem se dozvěděl důvěrně od stálého tajemníka. Na druhé straně jsem byl povinen – pokud to jen šlo – ministrovi zabránit, aby se do téhle záležitosti zapletl. Připadalo mi, že jediné, co můžu doopravdy udělat, je naléhat na sira Humphreyho.

Vysvětlil jsem mu, že kdyby ministr tahle fakta věděl, určitě by nebyl takový blázen, aby o solihullském projektu mluvil do rádia. Ale sir Humphrey trval na tom, že z principu by ministři nikdy neměli vědět víc, než potřebují. Jako tajní agenti. Protože mohou být chyceni a mučeni.

„Myslíte teroristy?“ zeptal jsem se.

„Myslím BBC,“ odpověděl. Také mi prozradil, že situace ještě není ztracená. Banka váhá, jestli má nebo nemá podat žádost o uvalení exekuce – potenciální katastrofa. Sir Humphrey měl mít právě ten týden jednání s ředitelem banky sirem Desmondem Glazebrookem. Takže než k němu dojde, nesmí proniknout na veřejnost o solihullském projektu ani slovo.

Začínalo mi být stále nepříjemnější, že jsem se do zatajování této záležitosti zapletl. Řekl jsem to stálému tajemníkovi, ten ale trval na tom, že nejde o žádné zatajování, ale o zodpovědnou diskrétnost, jež má v národním zájmu zabránit zbytečnému odhalení absolutně ospravedlnitelných postupů, jejichž předčasné prozrazení by vážně nahlodalo důvěru veřejnosti.

To znělo ještě hůř, než jsem si původně myslel – jako Watergate. Avšak sir Humphrey mi vysvětlil, že aféra Watergate byla cosi úplně jiného. Watergate se stal v Americe.



4. března

Dneska proběhlo vysílání o solihullském projektu, z něhož začínám mít trochu špatný pocit.

Jel jsem do BBC s BW [Bernardem Woolleym –pozn. ed.]. Zeptal jsem se Bernarda, jestli jsem správně identifikoval důvody, proč sir Humphrey nechce, abych ve vysílání o projektu Solihull mluvil. Měl jsem pocit, že Bernardovi je ta otázka velice nepříjemná, ale nakonec jenom pomalu a zkormouceně zavrtěl hlavou.

Tak jsem se ho zeptal: „Jaké má tedy Humphrey důvody? Proč nechce, abych o tom mluvil?“

Bernard se rozhodl odpovědět mi na otázku otázkou, tj. neodpovědět. „Nemyslíte, že vám uvedl šest nebo sedm velice rozumných důvodů, pane ministře?“

„Ne, to nemyslím. Vy ano?“

Téhle odpovědi se vyhnul také. „Jsem přesvědčen,“ řekl vyhýbavě, „že sir Humphrey ví, co dělá.“

To já taky. Jenomže bych byl rád, kdybych i já věděl, co sir Humphrey dělá.

Rozhodl jsem se zeptat jinak. Mám pocit, a myslím, že právem, že Bernard ke mně cítí určitou loajalitu. Zeptal jsem se ho tedy, co by mi radil on.

To ho absolutně vyvedlo z míry. „Já vám nemám co radit, pane ministře,“ řekl vyděšeně. „Ale kdybych měl, musel bych vám poradit, abyste se řídil radou sira Humphreyho.“

„Proč?“

„No protože,“ váhal, „jde o to, že… jisté projekty mají jisté aspekty, které, při opatrném jednání, za rozumné diskrétnosti, do-volí-li to okolnosti, pak není žádný prima facie důvod, proč, při rozumném kompromisu, když všechno půjde dobře, až přijde ten správný okamžik, hmm, až bude čas zralý, ehh, ehh…“

„Bernarde!“ přerušil jsem ho. „Co to plácáte? Vždyť to nemá ani hlavu ani patu.“

„Já vím, pane ministře,“ souhlasil zkroušeně.

„Proč to děláte?“ nechápal jsem.

„Je to moje práce, pane ministře,“ řekl a svěsil hlavu.

Evidentně přede mnou něco skrývá. Ale co? Bláhově, možná jim naschvál, jsem se rozhodl, že o projektu Solihull mluvit budu a tím vyjasním, o co v té věci jde.

Teď si ovšem nejsem jistý, jestli to nebyla chyba.

Každopádně pořad byl natočen a já jsem v něm dosti dlouze a docela s nadšením o solihullském projektu mluvil.



[Obdrželi jsme záznam diskuse v tomto pořadu a nejzávažnější část uveřejňujeme na dalších stránkách. V besedě vystupovali: Hacker, Joe Morgan – generální tajemník Odborového svazu pracovníků, v obchodu a administrativě – a sir George Conway, prezident společnosti International Construction, Ltd. – Pozn. ed. ]




BBC Radio



HACKER: (pokrač.) a rád bych zdůraznil, že existuje jeden ukázkový příklad, čeho lze v tomto směru dosáhnout. Právě probíhá v Solihullu. Státní peníze a soukromá investice v naprosto partnerském vztahu.

MORGAN: Kecy.

HACKER: Ne, ne, promiňte, Joe, ale pro mě to je symbol všeho, o co se naše vláda snaží. Já osobně se o projekt Solihull velice zajímám.

CONWAY: Řečičky.

HACKER: Ne, to nejsou jenom řeči, ten projekt už má tvář z cihel a malty a betonu. Takže můžu doslova říct, že je to „na beton“, že vaše politika skutečné v praxi funguje. A je to…

MODERÁTOR: Děkuji, pane ministře. Závěrečné slovo, sire Georgi?

CONWAY: Rád bych ještě jednou zopakoval, že na tom partnerství není v zásadě nic špatného, pokud… pokud do manažerských rozhodnutí nezasahuje stát nebo zaměstnanci.

MODERÁTOR: Děkuji, sire Georgi. Joe Morgan?

MORGAN: Panebože, panebože. Všichni víme, že to, co tady vykládá sir George, jsou takové kapitalistické kecy, co už dávno neplatí. Pokud má partnerství mít nějaký smysl, musí znamenat rovnoprávné vztahy mezi odbory, státem a průmyslem. A to v tomhle pořadí.

MODERÁTOR: Pane ministře – závěrečné slovo?

HACKER: Ano, myslím, že v zásadě jsme se všichni docela dobře shodli. V tom nejdůležitějším! Nemám pravdu? Všichni si uvědomujeme, že jenom když budeme spolupracovat, můžeme vybudovat novou Británii. A bylo mi potěšením, že jsem o tom mohl mluvit se dvěma tak klíčovými aktéry.

MODERÁTOR: Děkuji vám. Ctihodný James Hacker, poslanec a ministr pro administrativní záležitosti, mluvil se sirem Georgem Conwayem, prezidentem International Construction, Ltd., a s Joem Morganem, generálním tajemníkem Odborového svazu pracovníků v obchodu a administrativě.





Neměl jsem už čas zajít po pořadu do salonku na skleničku, a když jsem odcházel, zastavil mě Joe Morgan.

„Pane Hacker,“ řekl, jako by ho zrovna něco napadlo, „doufám, že se neurazíte, ale chtěl jsem vás požádat, jestli byste se nemohl přimluvit za žádost mých členů o speciální příplatek za práci v Birminghamu?“

Přirozeně jsem mu odpověděl, že studio BBC není místo pro vyjednávání s odbory, a kromě toho, taková věc spadá pod ministerstvo práce.

Načež řekl něco divného. „Víte, jen mě tak napadlo, že po tom vysílání by se lidé mohli začít zajímat o ten solihullský projekt. Že třeba budou chtít znát podrobnosti, rozumíte mi?“

„Doufám, že je budou chtít znát,“ odbyl jsem ho a pomyslel jsem si: A já budu rozhodně mezi nimi!

Joe Morgan na mě významně mrkl. „Jenomže, jak víme,“ mrkl znova, „jsou jisté věci…, o kterých je lepší, když je nikdo neví.“ Poklepal si ukazováčkem na nos a znova významně mrkl. „Vsadím se, že si rozumíme.“

Ušklíbl se a znova zamrkal. Začínal jsem mít dojem, že mi chce něco naznačit. Ale co? Nebo – najednou mě napadlo něco mnohem pravděpodobnějšího – on o tom zatraceném projektu něco ví a myslí si, že já to vím taky. Jenomže, ať je to, co je to, já to nevím.

Hrál jsem o čas. Když na mě znova mrkl, zeptal jsem se ho, jestli mu něco nepadlo do oka.

„Solihullský projekt,“ zasmál se.

Musel jsem se tvářit naprosto nechápavě, ale Joe Morgan si zřejmě myslel, že jsem dokonalý pokerový hráč. Pokračoval. „Ale no tak, Hackere, víte přece, že vás máme v hrsti. Žádám příplatek pro Londýn minus deset procent[36]. Pak skončíme na Londýně minus třicet procent a bude to vypadat, jak jste to s námi úžasně skoulel.“

„Žádné příplatky pro Birmingham nebudou,“ řekl jsem mechanicky a horečně jsem přemýšlel. „Ty vám ke kariéře nepomůžou.“

„Rozhodně spíš, než vám solihullský projekt,“ kontroval Morgan.

„Jak to myslíte?“ zeptal jsem se.

„Myslel jsem, že mě klame sluch, když jsem vás slyšel, jak se k němu hlásíte. Vy teda máte odvahu.“ Odvahu? Proč na mě vytáhl tohle příšerné slovo? „Co vás to proboha napadlo?“

Nevěděl jsem, na co naráží. Vesele zarecitoval:

„Vpravo od něj kanóny,      

vlevo od něj kanóny,

přímo do Údolí smrti rozjel se pan Hacker.[37]„

Vůbec nechápu, o čem mluví. Ale dělá mi to velké starosti.

[Ukázalo se, že ten samý den obědval Sir Humphrey Appleby se sirem Desmondem Glazebrookem v klubu na Pall Mail. Naprosto proti svému zvyku si sir Humphrey neschoval žádné poznámky k tomuto setkání, ani si jeho průběh nezaznamenal. Takové opominutí – které porušilo jeho zásadu a celoživotní praxi ve Whitehallu – prokazuje, že sir Humphrey se přímo děsil, aby se záležitost projednávaná na schůzce nedostala na veřejnost.

Naštěstí se o mnoho let později objevil dopis, který 5. března, den po zmíněné schůzce, napsal sir Desmond Glazebrook manželce, jež trávila zimu na Barbadosu. – Pozn. ed. ]
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Milovaná rybičko, [Lady Glazebrooková – pozn. ed.]

doufám, že si užíváš dovolené, pěkně se opaluješ do hněda a nekonzumuješ příliš mnoho punče.

Tady jde všechno dobře. Včera jsem obědval s jedním starým známým, s Humphreym Applebym, stálým tajemníkem na MAZu, a zdá se, že do penze dostanu jako dáreček pár šikovných quango [quango – zkratka pro Quasi-Autonomous Non-Governmental Organisation – Kvaziautonomní nevládní organizace. –Pozn. ed.]

Má na ministerstvu malý problém. Dal se dohromady s jedním zázračným finančníkem, idiotem jménem Bradley, a začal s ním něco stavět v Solihullu. Zdá se, že ten zázračný chlapec sebral peníze a zmizel, takže Humphreymu zbyly jen oči pro pláč. Nebyl jsem s to sledovat všechny podrobnosti, protože jsem vypil příliš klaretu, ale abych to zkrátil, jelikož Bradley nezaplatil účty, Humphrey by rád, aby jeho závazky převzala naše banka. Sliboval mi, že vláda Jejího Veličenstva se postará, aby z toho byla úspěšná a výnosná investice a takovéhle kraviny. Kdo to jakživ slyšel, aby podnik, který organizuje vláda, byl úspěšný a výdělečný? To si myslí, že jsem padlý na hlavu?

Přirozeně, klidně starému Humphreymu pomůžu z bryndy – nic mě to přece nestojí, když jdu napřesrok do důchodu. Ale řekl jsem mu, že to musí rozhodnout dozorčí rada a že mu to nemůžu najisto slíbit. Myslím, že to spolkl, anebo se tak aspoň tvářil. Přirozeně jsem toho využil, abych poznamenal, že pořád ještě čekám na zprávu, co bude s tou novou Komisí pro průmyslová partnerství. Chtěl bych se stát jejím předsedou – 8 000 liber ročně by bylo akorát rozumné přilepšení k mé skromné penzi, nemyslíš?

K mému úžasu mi řekl, že jsem na užším seznamu pro pár quango. V seznamu, chápeš! Taková urážka. Ať mi nevykládá, že nemají těch quango dost – žádná vláda žádné z nich nezruší, aniž by je okamžitě nenahradila jiným. [V té době bylo 800 placených míst, která přidělovali ministři do různých quang, což stálo daňové poplatníky 5 milionů liber ročně. – Pozn. ed.[38]]

Humphrey pochopitelně předstíral, jak je obtížné nějaké quango pro mě najít, tak jako jsem já předtím předstíral, že je pro banku obtížné sehnat pro něj peníze.

Dal si s tím neuvěřitelnou práci. Zmínil se o Poradním výboru pro zubařská zařízení a ptal se mě, jestli vím něco o zubech. Připomněl jsem mu, že jsem bankéř. Když tedy nevím nic o zubech, vyškrtl mě také z Komise pro marketing mléka. Vážně nevím, jak to spolu souvisí.

Pak mi nabídl Komisi pro shazování odpadu do moře a chtěl vědět, jestli bydlím někde u moře. Zeptal jsem se ho, jestli je Knightsbridge dost blízko – zřejmě nebyl, takže jsem tím pádem vypadl i z Výboru pro vyčištění řeky Clyde.

Jak nám číšník nosil různá jídla, Humphrey dostával nové a nové nápady. Svíčková mu asociovala Komisi pro marketing masa; jenomže o mase nevím ani mrť. Že ho jim, není zrovna ta pravá kvalifikace. Tím pádem padla i Komise pro maso a hospodářská zvířata. Objednal jsem si platýze, takže Hump. si vzpomněl na Úřad pro hospodaření s rybami. A když přinesli zeleninu, navrhl mi Komisi pro marketing brambor, ředitele Národní výzkumné stanice pro pěstování zeleniny, Státní úřad biologických norem nebo Úřad pro krmiva a obilniny.

Víno ho přimělo k nabídce místa v Komisi pro dohled nad vzděláním kuchařů a číšníků. Když jsem požádal o hořčici, zmínil se o Výboru pro přísady a znečisťující látky v potravinách, a když jsme zahlédli, jak u vedlejšího stolu flambují steak Diana, nabídl mi Úřad pro prověřování hasičských sborů, Britský výbor pro bezpečnost práce a Lékařskou pohotovostní službu sv. Jana.

Samozřejmě, to všechno bylo jenom proto, aby mi dokázal, že to nebude zadarmo, quid pro quo. Ale bylo to docela ponižující, protože na konec se mě zeptal docela nevrle: když nevím nic, co by mě kvalifikovalo aspoň pro jedno z těch quango, tak co tedy vím? Musel jsem mu vysvětlit, že o ničem konkrétním nic nevím – vždyť jsem bankéř. Ti to nepotřebují.

Zeptal se mě, jestli nepatřím k nějaké menšině, kterou bych mohl reprezentovat. Navrhl jsem mu bankéře. Ti nepochybně menšinu tvoří. Ale zřejmě to nebyla menšina, jakou měl na mysli.

Vysvětlil mi, že ideálním kandidátem je invalidní, odborově organizovaná Walesanka černé pleti. Poznamenal jsem, že ženy nejsou žádná menšina a odboráři taky ne. S tím Humphrey souhlasil, ale vysvětlil mi, že trpí stejnou paranoií, což koneckonců je to, čím se všechny menšiny od většiny odlišují.

Takže když tyhle šarády skončily, Humphrey mi v podstatě řekl, že jediné quango, kde mám nějakou šanci, je Komise pro průmyslová partnerství, jejíž předsednictví je v kompetenci jeho ministra.

Což by také bylo naprosto ideální. Byla by s tím spojená spousta papírování, ale Hump. mi jasně řekl, že vůbec není třeba, abych ty papíry četl. Že mi bude naopak povděčný, když je číst nebudu, protože pak nebudu zdržovat na schůzích, které jsou jednou za měsíc.

Takže to vypadá, že si vzájemně uděláme laskavost. Já si promluvím se svou správní radou, on se svým ministrem a my dva se uvidíme příští týden na pláži.

Tvůj milující Desi







5. března

Dneska jsem měl velice znepokojivý rozhovor se svým řidičem Royem. Včera, po natáčení v BBC, jsem s ním nemluvil, protože za něj někdo zaskakoval.

Roy se mě zeptal, jak probíhalo natáčení. Řekl jsem mu, že proběhlo bezvadně, že jsem mluvil o vládě jako partnerovi při průmyslovém podnikání a že jeden takový zajímavý projekt se právě realizuje v Midlandu. Myslel jsem, že o něm nikdy neslyšel. Což byl omyl. „Nemyslíte náhodou solihullský projekt, pane ministře?“

„Ano,“ řekl jsem užasle. „Vy jste o něm slyšel?“

Roy se uchechtl.

Čekal jsem, co bude, ale nic neříkal. „Čemu se smějete?“ zeptal jsem se.

„Ničemu, pane ministře,“ řekl a znovu se zasmál.

Zřejmě tedy něco zaslechl.

„Co jste o tom slyšel?“ opakoval jsem otázku.

„Nic, doopravdy.“

Viděl jsem ve zpětném zrcátku, jak se tváří. Usmíval se, a to se mi nelíbilo.

Nepochybně se usmíval něčemu, co souviselo se solihullským projektem. Ale čemu? Z nějakého podivného důvodu jsem cítil potřebu ten projekt hájit. Před svým šoférem? Už mi to leze na mozek. Ale řekl jsem: „Považujeme to za zářný příklad úspěšné spolupráce mezi vládou a soukromým sektorem.“

Roy se znovu uchechtl. Začínal mi jít na nervy.

„Royi, co je na tom projektu tak legračního?“ naléhal jsem. „Co o něm vlastně víte?“

„Nic víc, než co jsem zaslechl během nějakých třiceti jízd mezi MAZem a kanceláří pana Michaela Bradleyho na Farringdon Street 44 nebo Birmingham Road 129 v Solihullu,“ odpověděl.

„Třicet jízd?“ opakoval jsem užasle. „A s kým?“     

„Většinou s vaším předchůdcem, pane ministře,“ řekl Roy vesele, „a s panem Humphreym.“ Znovu se pobaveně zasmál. Myslel jsem, že ho zabiju. To bych rád věděl, co na tom může být tak legračního? „Během prvních cest byli moc spokojení. Taky mluvili o zářivých příkladech úspěšný spolupráce a podobně. Pak…,“ odmlčel se pro efekt, „…pak pomalu začali propadat depresi, jestli mi rozumíte.“

Depresi? Co tím chtěl říct? „Depresi?“

„No, ne přímo depresi,“ řekl Roy a já si oddechl. „Spíš to bylo zoufalství.“

Moje rozpoložení se rovněž začalo měnit od deprese k zoufalství. „Zoufalství?“ zeptal jsem se.

„Heleďte,“ řekl Roy, „vy jste přece ten, co zná všechny fakta, ne?“

„Ano, to znám,“ přikývl jsem. Zřejmě jsem to neřekl dost přesvědčivě, protože řidič se znova uchechtl.

„Měl jste… mhm… myslel jste něco konkrétního, když jste mluvil o těch faktech?“ snažil jsem se zeptat jako by mimochodem, v hlavě naprostý chaos.

„Ne, ani ne,“ řekl Roy pevně. „Chci říct, když něco smrdí, tak to prostě smrdí, ne? Těžko říct, odkud ten smrad jde.“

„Říkáte, že to smrdí?“ Ze by věděl víc, než jsem z něj vytáhl? Co smrdí?

„To víte,“ pokračoval Roy ochotně, „co já můžu vědět? Co se mě týče, může být pan Bradley docela košer, přes to všechno, co o něm pan Humphrey řekl. Jak povídám, vy o tom přece víte víc než já. Já jsem jenom řidič.“

Kéž by, pomyslel jsem si trpce. Co já vím? Já jsem přece jenom ministr!



7. března

Celý víkend jsem si lámal hlavu, jestli bych z Roye mohl vytáhnout ještě další informace. Ví ještě něco, nebo už mi pověděl všechno, co ví? Možná by se mohl něco víc dozvědět od ostatních řidičů. Informace jsou pro řidiče cenné zboží. Padají jim do klína každou chvíli. Na druhé straně by třeba mohl zpeněžit informaci o tom, že já o solihullském projektu nevím absolutně nic – což by mi mohlo velice uškodit…

Takže problém je, jak zjistit, zda Roy ještě něco ví, aniž bych shodil sám sebe (nebo se shodil ještě víc.) Slyšel jsem, že šoférovo mlčení se dá koupit za MBE[39] – mohl bych z Roye vytáhnout víc informací, když nadhodím možnost získání MBE? Ale jak bych to měl udělat?

Takovéhle šílené a zoufalé myšlenky se mi honily hlavou. Nejdřív přece musím zkusit vyrazit pravdu ze svého stálého tajemníka! Pak to zkusím s osobním tajemníkem. A teprve pak se eventuálně obrátím na řidiče.

Když tak obecně přemýšlím o svých problémech během posledních šesti měsíců, napadá mě, že není možné být dobrým ministrem, pokud si státní správa zachová stoprocentní kontrolu nad přijímáním nových úředníků. Možná že nepůjde zabránit tomu, aby si státní správa vybírala lidi ke svému obrazu, ale my, politici, bychom se měli pokusit zabránit, aby z nich vyrůstali Frankensteinové.

Tahle záležitost se solihullským projektem – které jsem odhodlán přijít na kloub – mi připomněla, jak neúplný obraz o aktivitách ministerstva mám. My, politici, se zřídkakdy dozvíme, že jsou před námi nějaké informace utajeny, protože i to utajení se tají. Dostáváme na vybranou jenom pár možností, které jsou všechny přijatelné pro státní úředníky, a přitom nám ještě vnutí tu variantu, která se jim hodí nejvíc – jako když vám kouzelník dává vybrat ze tří karet. „Vyberte si jakoukoliv kartu, tu, kterou chcete.“ Ale nakonec si stejně vybereme tu, kterou chtějí, abychom si vybrali. A jak to dokáží, že nikdy nepodnikneme nic, co nám neschválí? Protože máme pořád příliš mnoho práce na to, abychom ty dokumenty napsali sami; a ten, kdo dokument připraví, ten je pánem situace.

Čím víc o tom přemýšlím, tím více mi ministerstvo připomíná ledovec, jehož devět desetin je neviditelných, neznámých a velice nebezpečných. A já jsem nucen trávit svůj čas kosmetickými úpravami špičky toho ledovce.

Moje ministerstvo má vznešené poslání – zkrotit úředního šimla – vládní administrativu a byrokracii. Jenomže moji ministerští úředníci dělají všechno pro to, abychom nejen tohoto cíle nedosáhli, ale abychom dosahovali pravého opaku.

Bohužel, opaku svého poslání dosahuje většina ministerstev. Ministerstvo pro Commonwealth nás připravilo o Commonwealth, ministerstvo průmyslu redukuje průmysl, ministerstvo dopravy řídí rozpad veřejné dopravy, ministerstvo financí nás připravuje o peníze – a tak bych mohl pokračovat pořád

Nejvíc tihle státní úředníci vynikají v umění držet se v pozadí. O životě neví dohromady nic – starosti obyčejných lidí neznají: inflace se jim vyhýbá, nezaměstnanost jim nehrozí a automaticky jsou povyšováni.

Jejich místa se nikdy nezruší – jediné škrty jsou v plánovaných počtech nových úředníků. Zjistil jsem, že existovaly jediné dvě výjimky z povinného 5 % omezení růstu mezd dohodnutého v roce 1975[40]: místa s automatickým každoročním nárůstem platu – protože takhle dochází ke zvyšování platů státních úředníků, a výše honorářů, což si zase prosadili právníci z výboru, který zákon připravoval. Jinak by předloha zákona nebyla napsána.

Takže co jsem se dozvěděl za těch šest měsíců ve funkci? Jen to, že jsem tváří v tvář anonymní hydře byrokracie prakticky bezmocný. Nicméně je skvělé, že si to uvědomuju, protože to znamená, že se jim nepodařilo mě vycvičit. Kdybych byl vycvičený, tak bych teď věřil, že a) držím pevně otěže moci ve svých rukou b) moji úředníci dělají to, co jim přikážu.

Takže pořád ještě mám naději. A jsem pevně odhodlán, že zítra neodejdu z kanceláře, dokud nepřijdu na kloub tomu záhadnému solihullskému projektu. Musí přece existovat způsob, jak se dozvědět, oč tam jde.



8. března

Dnešek mi skutečně otevřel oči.

Pár dní jsem sira Humphreyho ani nezahlédl. Dneska se dostavil na mou žádost, abychom spolu probrali solihullský projekt. Vysvětlil jsem mu, že jsem o solihullském projektu hovořil dosti nadšeně do rozhlasu, ale že teď začínám mít pochybnosti, jestli to bylo moudré.

„Z nějakého konkrétního důvodu?“ zeptal se Humphrey zdvořile.

Rozhodl jsem se jít přímo k věci. „Humphrey,“ řekl jsem, „je s tím solihullským projektem všechno v pořádku?“

„Jsem přesvědčen, že stavební práce pokračují celkem úspěšně, pane ministře,“ řekl hladce.

Trpělivě jsem mu vysvětlil, že to není přesně to, na co jsem se ptal. „Humphrey,“ řekl jsem, „jak si ten projekt stojí?“

„Stojí tam celé první patro, pane ministře. První je hotové a druhé právě dodělávají.“

Přestal jsem zakrývat podráždění. „Ale no tak, Humphrey! Víte dobře, že chci vědět, jak byl ten projekt založen.“

„Aha,“ řekl můj stálý tajemník chápavě.

„Co mi k tomu řeknete?“

„Pokud to můžu posoudit, pane ministře…“ Konečně kápne božskou, pomyslel jsem si, konečně zjistím pravdu. „Tak základ tvoří betonová deska, pod níž je šest stop prvotřídního štěrku.

Má mě za úplného hlupáka?

„Humphrey,“ řekl jsem přísně. „Já mluvím o tom, jak si ten projekt stojí finančně.“

Tak spustil o naší smlouvě se stavební firmou, kolik stojí která etapa a spoustu dalších neužitečných hloupostí. Přerušil jsem ho.

„Copak je to, co nevím?“

„V kterém směru?“ zeptal se vyhýbavě.

Začínal jsem už být hysterický. „To nevím. Prostě vím, že kolem toho projektu je něco, co nevím. A nevím to, protože nevím, jak se mám přesně zeptat na něco, co nevím. Co to je, co nevím?“

Sir Humphrey se tvářil jako neviňátko.

„Pane ministře,“ řekl, „já nevím, co nevíte. To může být téměř cokoliv.“

„Ale,“ naléhal jsem dál, „něco přede mnou tajíte, nemám pravdu?“

Přikývl.

„Cože?‘ Teď už se ve mně všechno vařilo. Shovívavě se na mě usmíval. Bylo to přímo nesnesitelné. Vysvětlil mi, že je povinností ministerstva, aby chránilo svého ministra od záplavy irelevantních informací, které narážejí na hradby ministerstva den co den.

To nebyla odpověď, jakou jsem od něj požadoval. Vstal jsem a udělal poslední pokus vysvětlit, oč mi jde – pro případ, že by to pořád ještě nechápal. „Podívejte, Humphrey, na tom solihullským projektu je něco shnilého. Vím to, ale nevím co. Vím, že Bernard to ví. Joe Morgan to ví. Pane na nebi – i můj řidič to ví! Jen ten chudinka, který o tom musí mluvit před britským lidem, nemá nejmenší ponětí, oč jde.“

Humphrey jen stál a civěl na mě. Neřekl vůbec nic. Tak jsem to zkusil ještě jednou.

„Humphrey,“ řekl jsem a potlačil jsem touhu rvát si vlasy z hlavy. Nebo z jeho hlavy. „Cožpak laskavě nemůžete odpovědět na jedinou jednoduchou otázku?“

„Zajisté, pane ministře. Na copak se chcete zeptat?“

„To nevím!“ zakřičel jsem. „Povězte mi to a já se vás pak zeptám!“



10. března

Dnešek mi připadal přímo nekonečný. Pohlédl jsem tváří v tvář své záhubě.

Začalo to další schůzkou s Humphreym. Atmosféra byla zřetelně chladná – byl u toho i Frank Weisel, který s námi chtěl projednat svou zprávu kritizující quanga.

Neměl jsem nejmenší zájem diskutovat o problémech s quangy, protože ty neměly žádný přímý vztah k mým současným potížím, i když byla zpráva plná frází jako „konec skandálního ministerského poručníkování“ a „teplých místeček pro kamarády“. Humphrey nazval zprávu „neobyčejně originální“, což si Frank vyložil jako souhlasný projev. Frank ještě nepochopil, že „originální“ a „podnětný“ jsou Humphreyho dva výrazy znamenající zdrcující odsouzení.

Frank navrhoval, aby vedení každého quanga vybíral zvláštní parlamentní výbor. „Ať jsou v každém quangu ti nejlepší v daném oboru – místo starých kámošů, stranických matadorů a různých, já na bráchu, brácha na mě,“ vysvětlil se svou obvyklou roztomilostí.

Připadalo mi to jako dobré schéma a navrhl jsem, že bychom mohli nechat připravit příslušnou legislativu.

„Rozhodně je to objevný návrh,“ poznamenal Humphrey. „Objevný“ je další z Humphreyho smrtících slov.

Tentokrát ale Humphrey pokračoval dál a vysvětlil nám, že nemá smysl měnit systém, který dobře funguje.

Dobře? Takový nesmysl jsem snad v životě neslyšel. Zrovna to ráno jsem dostal návrh na předsedu nejnovějšího quanga, Komise pro průmyslová partnerství. A čí jméno tam nevidím? Sira Desmonda Glazebrooka. „V životě v průmyslu nepracoval,“ řekl jsem Humphreymu. „V životě neviděl živého odboráře a o naší vládě řekl spoustu odporných urážek. Tohle je podle vás návrh, který vyprodukuje dobře fungující systém?“

„Byl by z něj vynikající předseda,“ prohlásil sir Humphrey.

„Je to ignorantský šašek,“ popsal jsem ho já.

„A zároveň vynikající předseda,“ pravil Humphrey.

Řekl jsem Humphreymu, že Glazebrooka škrtám, že je absolutně vyloučené, abych ho jmenoval. Jen přes mou mrtvolu, prohlásil jsem.

Nějakou chvíli bylo v kanceláři ticho. Pak sir Humphrey řekl: „Pane ministře, než se rozhodnete s konečnou platností, je tu něco, co byste asi měl vidět.“

Načež vytáhl složku se spisy. Na obálce bylo napsáno SOLI-HULLSKÝ PROJEKT – PŘÍSNĚ TAJNÉ. Proč přísně tajné? Otevřel jsem ji a uviděl jsem proč. Bradley, partner našeho ministerstva, nám dlužil 7 1/2 milionu liber a byl bankrot. Celému projektu hrozil krach.

[image: Textové pole:  ]



Byl jsem šokován. Absolutně šokován. Zeptal jsem se Humphreyho, proč mi o tom doteď nic neřekl a on začal slabomyslně blábolit, že si byl vědom, jakým břemenem starostí pro mě ministerstvo je… Během posledních pár dnů se postaral, aby to břemeno pěkně ztěžklo.

„Jestli se tohle dostane na veřejnost,“ řekl jsem, „rozmáznou to na titulních stranách. Skandál. Katastrofa.“

„Příšerné,“ poznamenal Bernard. Ten vždycky řekne něco povzbudivého.

Pak na okamžik vykřesal Frank světélko naděje. „Počkej, Jime,“ vzal mi spis z rukou. „Koukni, ten spis je datovaný před volbami. Ty jsi z toho venku.“

„Bohužel,“ mumlal Humphrey, „podle zásady ministerské zodpovědnosti, musí vina padnout –“

„Ale všichni přece budou vědět, že za to Jim nemůže!“ přerušil ho Frank.

„Přesně tak.“ Sir Humphrey zkormouceně zavrtěl hlavou. „Ale princip demokratické odpovědnosti si občas vyžádá lidskou oběť – vzpomeňte si na aféru Crichela Downa[41]. Jak vlci ucítí pach krve… nemám pravdu, pane ministře?“

Nebyl jsem schopen říct jediné slovo.

Frank to odmítal uznat. „Stačí přece, aby upozornil na to datum?“

„Jistě, muž méně pevných zásad by se mohl snažit z toho vy-kroutit,“ řekl sir Humphrey s výrazem světce, „ale pro čestného muže existuje jenom jedna cesta. Jak si je jistě pan ministr dobře vědom.“ Lítostivě na mě pohlédl a potřásl hlavou. Připadal jsem si jako na vlastním pohřbu.

„Nezdá se vám, že na tom, co Frank říká, přece jenom něco je?“ zeptal jsem se odhodlán bojovat až do konce.

„To ano,“ řekl Bernard, „jenomže v tom vysílání, které jde do éteru…“

„Dneska!“ vykřikl jsem.

„…právě dnes,“ pokračoval Bernard, „jste se veřejně ztotožnil s úspěchem toho projektu. Přesně vzato, budou to vysílat každou chvíli.“

Všichni jsme na sebe hleděli s otevřenými ústy. Pak se Bernard rozběhl pro rádio.

„Bernarde,“ zakřičel jsem, „zavolejte BBC, ať to zruší!“

Humphrey řekl: „Přeju vám mnoho štěstí, pane ministře, jenomže – no, znáte přece BBC!“

„To ano,“ souhlasil jsem, „ale přece v takovémhle případě, v krizové situaci, když může dojít ke skandálu…“

„Pokud to chcete formulovat takto,“ přikývl Humphrey, „možná to přesunou do hlavního vysílacího času. A budou to opakovat. A natočí to do televize pro Panoramu…“

„Nařídím jim, ať to smažou!“ řekl jsem.

„ministr se pokouší cenzurovat bbc,“ sýčkoval Humphrey reakci tisku.

Ale měl pravdu. Bylo to prostě beznadějné. Zrovna jsem chtěl navrhnout, že bychom je mohli pokorně poprosit, když se objevil Bernard s rádiem v ruce a z něj vycházel můj hlas a říkal ty příšerné věci o státu a soukromých investorech jako rovnoprávných partnerech a jak se osobně zajímám o solihullský projekt, který je symbolem všeho, o co se naše vláda snaží – konkrétní důkaz, že naše politika funguje v praxi.

Vypnul jsem rádio. Nemohl jsem se přinutit to poslouchat. Deprimované jsme hleděli jeden na druhého.

Čekal jsem. Nikdo nepromluvil.

Nakonec jsem to tedy udělal já.

„Humphrey,“ řekl jsem tiše, „proč jste mě nechal tohle všechno říct?“

„Pane ministře,“ rychle nasadil masku pokorného úředníka. „Já vám můžu pouze radit. A taky jsem vám radil. Velice důrazně. Ale když jsou rádcovy rady ignorovány…“

Odmlčel se, dobře si vědom, že si nechal pro sebe dosti závažné skutečnosti.

„Poraďte mi teď!“ řekl jsem chladně.

„Zajisté, pane ministře.“ Chvíli přemýšlel. „Tedy, je tu možnost, že by Barletts Bank převzala finanční závazky firmy Sloane Enterprises a všechno by bylo v pořádku.“

Banka! To mě nenapadlo. Vypadalo to až příliš krásně, aby to mohla být pravda.

„Ale…,“ řekl Humphrey.

Takže nějaká vada na kráse tu byla.

„Ale… banka váhá. Naštěstí ředitel banky příští rok odchází do důchodu a hledá nějaký částečný úvazek. Jako je třeba předsednictví v nějakém quangu.“

To mi nepřipadalo jako nějaký problém. „Tak mu jedno dejme,“ řekl jsem okamžitě. „Udělejme z něho předsedu té komise, do které jste navrhoval toho troubu Desmonda Glazebrooka. Kdo vůbec je ředitel té banky?“

„Desmond Glazebrook,“ vysvětlil Humphrey.

Tím pádem se všechno vyjasnilo.

Usoudil jsem, že musím zachovat dekorum a udělat aspoň pauzu, než jsem poznamenal, že Glazebrook vlastně není tak špatná volba.

Frankovi to ne a ne dojít. „Pořád napadá vládu!“ vztekal se.

Vysvětlil jsem Frankovi, že dělá dobrý dojem, když občas jmenujeme do funkce i naše oponenty. Je to demokratické a státnické.

Na Franka tenhle argument neudělal velký dojem a jeho námitky nebraly konce, až jsem mu musel říct, ať sklapne.

Zeptal jsem se Humphreyho, kdo ještě ví o té zatracené zprávě o solihullském projektu. Jenom Joe Morgan, řekl mi Humphrey – čímž se vysvětlilo, kde vzal tu drzost žádat příplatky za práci v Birminghamu. Vydírání!

V tu chvíli mě taky napadlo, že Desmond Glazebrook bude potřebovat náměstka, někoho, kdo má opravdu zkušenosti s průmyslem. Třeba nějakého odboráře. Nadhodil jsem to Humphreymu, který soudil, že to je vynikající nápad a okamžitě navrhl Joe Morgana. To zase připadalo jako vynikající nápad mně.

„Na quango jsou třeba aspoň dva,“ usmál se Humphrey a rovnou jsme oběma zavolali.

Frank nás mlčky pozoroval, a když jsme přátelsky pohovořili s Desmondem a Joem, naprosto nepochopitelně vybuchl:

„Tohle je přesně to, o čem jsem prve mluvil,“ křičel ještě hlasitěji než obvykle. „Proto je ten systém tak špatný. Teplá místečka pro kamarády. Quid pro quo. Korupce.“ To se mi snad jenom zdá – Frank obviňuje mě z korupce. Kde to sebral? Zřejmě mu přeskočilo.

„A co bude s tím mým návrhem tenhle quango systém zrušit?“ křičel celý rudý v obličeji.

„Je výborný, Franku,“ ujistil jsem ho. „Originální. Důvtipný.“

„Objevný,“ přidal se Humphrey.

Načež Frank prohlásil, že mi nedovolí, abych ten návrh zakázal. Jako kdybych něco takového chtěl udělat. Já a zakázat nějaký návrh? Jsem demokrat, věřím v otevřenou vládu. Frankovi vážně straší ve věži.

„Dostanu ho do kabinetu prostřednictvím někoho jiného,“ vyhrožoval a hlas mu přeskakoval rozčilením. „Dostanu ho do oficiálního programu strany! Uvidíš!“

Vyrazil ke dveřím, pak se zastavil a otočil. Blaženě se usmíval. Ten výraz se mi ani trochu nelíbil. Kdykoliv se Frank takhle tvářil, měl za lubem nějakou špatnost. „Tisk,“ řekl tiše. „Noviny. Jestli se tohle dozvědí noviny…“

Náhle jsem dostal nápad. „Franku,“ řekl jsem laskavě, „přemýšlel jsem o tom, co říkáš, z úplně jiného pohledu. Uvažoval jsi někdy o tom, že bys ty seděl v nějakém quangu?“

„Na to zapomeň,“ řekl a velice nepříjemně se ušklíbl. „Já se zkorumpovat nedám.“

Vysvětlil jsem mu trpělivě, že nic nemůže být vzdálenějšího mé mysli. Napadlo mě, že místo abychom quanga prostě zrušili, mohli bychom systém zreorganizovat, aby fungoval. Kdybychom vytvořili komisi, která by nad všemi quangy měla dohled a kontrolovala jejich složení a práci, mohlo by to být řešením. V tomhle super-quangu by mohli zasedat velice zkušení lidé, většinou členové státní rady[42]. Vím, že Frank si vždycky tajně přál kamarádíčkovat se s členy státní rady. Vysvětlil jsem, že v tomhle orgánu budou muset být skutečně ti nejschopnější lidé, lidé, kteří se quangy zabývali, kteří vědí, jak se tenhle systém zneužívá. „A vzhledem k tvým znalostem a zájmu,“ skončil jsem, „Humphrey tam navrhuje tebe.“

„Členové státní rady?“ řekl Frank jako hypnotizovaný.

„Samozřejmě, je to na tobě,“ dodal jsem, „ale mohl bys tam prokázat veřejnosti velkou službu. Co ty na to?“

„Ale nemyslete si, že pak změním svoje názory,“ odpověděl Frank zamyšleně. „Existuje totiž taková věc, jako je integrita osobnosti.“

Chvatně jsme s Humphreym souhlasili, jak je integrita důležitá, a zdůraznili jsme, že to je vlastně právě Frankova integrita, která z něj udělá takového úžasného člena tohohle quanga.

„Doufám, že si uvědomujete, že to bude velice namáhavá práce,“ řekl Humphrey, jenž si instinktivně uvědomoval, že Frankův pocit viny vyžaduje neustálé chlácholení a že Frank má na etiku práce neobyčejně puritánské názory. „Práce v tomhle super-quangu bude určitě zahrnovat spoustu namáhavého cestování. Budete muset prostudovat, jak tyhle věci řeší v jiných významných zemích – v Japonsku, Austrálii, Kalifornii, v Karibiku…“

„Na Tahiti,“ napověděl jsem.

„Ano,“ řekl Frank s trpitelským výrazem ve tváři. „Bude to náročné, viďte?“

„Velice náročné,“ řekli jsme s Humphreym svorně. Dokonce několikrát.

„Ale bude to služba veřejnosti, nemám pravdu?“ zeptal se Frank pln očekávání.

S Humphreym jsme několikrát opakovali: „Ano, přesně tohle je služba veřejnosti.“

„A co bude s tou mou zprávou o reformě quango systému?“ zeptal se Frank.

Řekl jsem mu, že bude neocenitelným pomocníkem v jeho práci a měl by si ji vzít s sebou.

A Humphrey se nabídl, že udělá kopii a bude ji archivovat –pohromadě se zprávou o solihullském projektu.







SOLIDÁRNÍ SPOLEČNOST



13. března

Poté, co se mi podařilo zlikvidovat skandál ohledně solihullského projektu, který hrozil provalit se, a když jsem se dohodl s Frankem Weiselem ohledně jím navrhované reformy quango systému – cena, kterou jsem musel zaplatit za to, abych vybruslil z toho příšerného maléru, do něhož mě Humphrey dostal –, jsem se rozhodl, že víkend strávím uvažováním o vyhlídkách do budoucna.

V prvé řadě bylo jasné, že Frank musí jít. Jeho vystupování je skutečně neobyčejně neomalené, a jakkoliv mi prokázal velké služby během mých dní v opozici, vidím, že postrádá jemnost, obratnost a takt, které vykazují moji profesionální poradci na každém kroku.

[Rozporný pohled na sira Humphreyho, který je patrný v těchto dvou odstavcích, signalizuje zmatení mysli, kterým Hacker po pěti měsících ve Whitehallu trpěl. – Pozn. ed.]

Sotva ten ostentativně nepodplatitelný Frank předevčírem vyrazil na svou namáhavou cestu, aby prostudoval vládní systém v důležitých zemích jako je Kalifornie, Jamajka a Tahiti, pocítil jsem, jak mi spadl kámen ze srdce; jako bych se zbavil zdroje neustálého napětí. Po dlouhých měsících se zase cítím uvolněně a svobodně. Jako bych skutečně měl najednou na všechno víc času.

Teď už jsem schopen dojít k určitým závěrům o státní správě obecně a o siru Humphreym zvlášť. Uvědomuji si, že státní úředníci od vedoucích oddělení výše [tj. 800 úředníků. – Pozn. ed. ] jsou – dosti překvapivě – téměř tak inteligentní a bystří, jak o sobě tvrdí. Jelikož však prakticky neexistují žádné cíle, kterých může úředník samostatně dosáhnout, jeho vysoké IQ je obvykle zaměřeno pouze na to, aby se vyhnul chybám.

Vedoucí ministerští úředníci přecházejí zhruba každé tři roky na nové místo. Předpokládá se, že tím získávají širší přehled a všestranné zkušenosti, které budou potřebovat ve vrcholných funkcích. V praxi to pouze zajišťuje, že tito úředníci nikdy nemají osobní zájem, aby konkrétní politika ministerstva byla úspěšná: realizovat jakékoliv trochu složitější opatření od samého počátku až do konce totiž trvá déle než tři roky, takže státní úředník buď ze svého místa odchází dřív, než se opatření realizuje, nebo se na scéně objeví až dlouho potom, co všechno začalo. Důsledkem je, že nikdy nemůžete nikoho konkrétně vinit z toho, že dané opatření nefunguje: ten, kdo ho dokončil, prohlásí, že to bylo špatně započato, a ten, kdo stál u jeho zrodu, bude tvrdit, že to zvrtali ti, co ho dokončovali.

Je to divné, ale státní správě tento systém vyhovuje. Nechce, aby si úředníci brali úspěchy či prohry ministerské politiky příliš k srdci. Politika je pro ministry. Ministři či vlády podle její úspěšnosti přetrvávají nebo padají. Státní správa se vidí v roli nezaujatého rádce, který ku prospěchu veřejnosti implementuje s naprostou nestranností libovolnou politiku, kterou si příslušný ministr či vláda vyberou.

Jenomže tady je ten háček. Oni to totiž nedělají!

Stálí tajemníci se neustále snaží kormidlovat ministry všech stran k tomu, co je podle nich „všeobecně přijatelné“. [Jinými slovy, k ministerské politice, která má šanci obstát beze změny bez ohledu na to, která strana je právě u moci. – Pozn. ed.]

Dodatečný postřeh: uvážíme-li, že vyhnout se chybám je jejich prioritou číslo jedna, je překvapující, kolik chyb nadělají!



14. března

Neděle. Strávil jsem ji pročítáním dokumentů ve svých krabicích a šprtáním odpovědí na dotazy poslanců, které mám přednést na zítřejším zasedání parlamentu.

Beru dotazy poslanců velice vážně, tak jako ostatně každý ministr, který má rozum. I když se voliči o ministrově aktivitě dozvídají převážně z tisku a televize, je to parlament, jenž určuje jeho skutečný vliv a pravomoci. Žádný ministr nesmí dopustit, aby se v parlamentu zesměšnil, a když se nenaučí patřičně vystupovat, nevydrží ve své funkci dlouho.

Tahle příšerná záležitost se koná jednou měsíčně. Parlamentní interpelace je moderní ekvivalent házení křesťanů lvům nebo středověkého soudu, jehož rozsudek zněl: zkouška v boji. Jednou za měsíc jsem první na řadě já a nějaký jiný ministr je na řadě druhý. Příště si to vyměníme. Ty neděle a pondělí předtím, než musím vstoupit do arény jako první, jsou hotová muka. A řekl bych, že jsou to muka i pro moje úředníky. Bernardův asistent nedělá nic jiného, než shání odpovědi na všechny myslitelné doplňující otázky. Celé čety ministerských úředníků sedí v celém Whitehallu a horečně namáhají svou bujnou fantazii, jaké možné dotazy mohou vznést poslanci. Obvykle ovšem sám dokážu lépe předvídat, jakým směrem se budou interpelace ubírat, než moji úředníci.

Když pak ta příšerná chvíle nastane, člověk stojí před sněmovnou, která je obvykle zcela zaplněná, jelikož je právě po obědě a interpelace jsou považovány za docela dobrou zábavu – vždycky se přece může stát, že se dotyčný ministr zesměšní.

Přesto všechno jsem dneska večer docela uvolněný – díky vědomí, že jsem jako vždycky dokonale připraven pro zítřejší zkoušku ohněm. Jsem na to docela hrdý, že i když v administrativních záležitostech má sir Humphrey navrch[43], parlament dokážu zvládnout vskutku mistrně.



15. března

To snad ani není pravda. Dnešní interpelace skončily naprostým fiaskem! Naprosto nepředvídanou katastrofou. I když se mi nakonec tváří v tvář porážce podařilo dosáhnout Pyrrhova vítězství. Do kanceláře jsem přišel časně a v nejlepším rozmaru. S Bernardem jsem prošel všechny možné doplňující otázky – aspoň jsem si to myslel! – a místo oběda mě z nich Bernard vyzkoušel.

První otázka byla od Jima Lawforda z volebního obvodu Birmingham Jihozápad. Ptal se mě, jak to je s vládním slibem snížit počet administrativních pracovníků ve zdravotnictví.

Podal jsem předem připravenou odpověď, která byla mírně lichotivá – pochopitelně ne ke mně, ale k úředníkům, kteří ji psali.



[Nalezli jsme příslušnou diskusi v Hansardu a nížeji přetiskujeme. – Pozn. ed. ]








Ministr pro administrativní záležitosti (pan James Hacker): Vláda už dosáhla snížení stavu administrativních pracovníků o 11,3 % a připravuje další úsporná opatření. Rád bych využil této příležitosti a poděkoval administrativním pracovníkům ve zdravotnictví, kteří, ač špatně placeni a neustále napadáni, umožňují svou prací hladký chod zdravotnictví.

Pan Lawford: Sněmovna jistě oceňuje projev ministrova uznání. Vím dobře, že ho ve skutečnosti napsala jeho zdravotnická administrativa, ale každopádně to přečetl moc hezky. [Smích z řad opozice.] Ale kdyby byl pan ministr tak laskav a vysvětlil, jak se jeho ujištění srovnává se zápisem zjednání na jeho vlastním ministerstvu. Cituji: „Jsme znepokojeni přírůstkem administrativních pracovníků o 7 %. Kdyby však byli pracovníci zabývající se zpracováváním informací překlasifikováni z ‚administrativních‘ na ‚technické‘ [Výkřiky: „No ne!“], kdyby byly sekretářky vedeny jako pomocný personál‘ [Výkřiky: „To snad ne!“] a kdyby základ pro srovnání byl změněn z daňového roku na kalendářní, pak by výsledkem byl pokles o 11,3 %.“ Vyjádřil by se pan ministr laskavě k tomuhle opovrženíhodnému švindlu?     

Poslanci: Odpovězte! Odpovězte!





Někdo ten zatracený papír vynesl z ministerstva a dal Lawfordovi. Všichni křičeli, ať to vysvětlím. Humphrey – nebo někdo jemu podobný – se uchýlil ke starým trikům a z přírůstku administrativních pracovníků vyrobil pokles prostě tím, že ty byrokraty přejmenoval. Ale to, co růží zvem, zůstane růží, i když ji budem nazývati jinak – jak řekl Wordsworth. [Ve skutečnosti jde o Shakespearův výrok: „To, co růží zvem, nazváno jinak, bude vonět stejně[44].“ Hacker byl ovšem bývalý novinář a docent na technice. – Pozn. ed..] Vypadalo to na pěkný politický průšvih. A průšvih je průšvih, i kdyby se tomu řeklo jinak. Kdyby se na to nepřišlo, byl by to brilantní tah – prezentovat nárůst personálu o 7 % jako redukci o 11,3 %! Ale když to prasklo, dostalo se to náhle do kategorie opovrženíhodných švindlů. A ještě ke všemu neúspěšných opovrženíhodných švindlů – což je ten úplně nejhorší druh!

Vzhledem k situaci jsem to ještě ustál celkem dobře.




Poslanci: Odpovězte! Odpovězte!

Pan James Hacker: O dokumentu, kterým mává můj ctihodný kolega, mi není nic známo. [Opozice píská a křičí: „Jak to, že ne?“] Pan Lawford: Milerád panu ministrovi sdělím datum a pořadové číslo výměnou za ujištění, že nařídí kompletní a nezávislé vyšetření tohoto případu.

Pan Hacker: Milerád celou věc prošetřím. [Opozice křičí: „Chce to ututlat!“ a „Rezignovat!“.]





Díkybohu, jeden z našich poslanců mi přispěchal na pomoc. Gerry Chandler se mě zeptal, jestli mohu ujistit své přátele, že vyšetřování nebude provádět moje ministerstvo, ale nezávislý vyšetřovatel, který bude mít plnou důvěru celé sněmovny. Byl jsem nucen říct, že jim rád takové ujištění dám.

Takže tím jsem jakžtakž sněmovnu uchlácholil. Ale zítra si budu muset o celé téhle záležitosti velice vážně promluvit s Humphreym a Bernardem. Nemám nic proti klamání, ale zesměšnit mě při interpelacích před celou sněmovnou – to nemůžu tolerovat.

Není to přece ani v jejich zájmu – cožpak takhle můžu obhajovat ministerstvo?



16. březen

Dnešní ráno také nezačalo právě dobře.

Roy [Hackerův řidič – a jako všichni řidiči jeden z nejlépe informovaných mužů ve Whitehallu. – Pozn. ed.] mě jako obvykle vyzvedl v 8:30. Požádal jsem ho, aby mě zavezl na ministerstvo, protože jsem chtěl celé dopoledne strávit na Odboru zdravotnictví.

Sotva jsem si sedl, začal do mě rýt.

„Teď zrovna říkal nějaký chlápek v rádiu,“ podotkl jako by mimochodem, „že veškerý naše potíže ve zdravotnictví a školství a dopravě pramenějí z toho, že všichni hlavouni ve vládě chodí do soukromých špitálů a děcka posílají do soukromých škol…“

Odbyl jsem to zasmáním, i když ten smích zněl, myslím, trochu nucené. „To je dobré. Nějaký komik, co?“

Tyhle rovnostářské řeči jsou sice úplná pitomost, ale vždycky jsou poněkud nebezpečné, když si na ně člověk nedá pozor.

„A do práce je vozí řidič ve vládním voze,“ dodal můj řidič.

To jsem neuznal za hodno odpovědi. Naléhal dál.

„Nemyslíte, že na tom něco je? Tedy, kdybyste vy a sir Humphrey museli jezdit do práce sedmadvacítkou…“

„To by nebylo moc rozumné,“ přerušil jsem ho. „Už takhle pracujeme přes čas, a kdybychom měli ještě čekat hodinu na zastávce, než přijede autobus…“

„Právě,“ řekl Roy, „postarali byste se, aby byla autobusová doprava mnohem efektivnější. Nemyslíte?“

„To určitě ano,“ řekl jsem rozhodnut ukončit tuhle diskusi co nejrychleji.

„Přesně tohle on říkal. A to samý platí o zdravotnictví,“ pokračoval Roy neúprosně. „Vám se stará o zdraví BUPA[45], viďte?“

Do toho mu rozhodně nic není. Ale to jsem mu neřekl. Místo toho jsem se na něho přívětivě usmál a zeptal se, jestli není něco zajímavého v rádiu.

„Myslím, že Včera v parlamentu, pane ministře,“ odpověděl a natáhl se po knoflíku.

„Ne, ne, nechte to plavat,“ vyhrkl jsem, ale už bylo pozdě. Zapnul rádio a musel jsem poslouchat sám sebe.

Roy sledovat můj boj v parlamentu s velkým zájmem. Když skončily moje interpelace, vyhnul rádio. Chvíli bylo trapné ticho.

„Vykroutil jsem se z toho docela dobře, co říkáte?“ zeptal jsem se vyčkávavě.

Roy se uchechtl. „Měl jste štěstí, že se vás neptali na Nemocnici sv. Edwarda,“ řekl bodře.

„Proč?“

„No…,“ nevěřícně zakroutil hlavou, „ten špitál dokončili před patnácti měsíci, a dodneška v něm není jediný pacient.“

„Nejspíš nemá ministerstvo zdravotnictví peníze, aby zaplatilo personál.“

„Kdepak, personál tam je,“ řekl Roy. „Pět set administrativních pracovníků. Jenom pacienti tam nejsou.“

Může tohle být pravda? Zdráhal jsem se tomu uvěřit.

„Kdo vám to řekl?“ zeptal jsem se nedůvěřivě.

„Charlie, a ten to musí vědět,“ vysvětlil Roy. „Dělá šoféra ministrovi zdravotnictví.“

Když jsem dorazil do kanceláře, nechal jsem si okamžitě zavolat Humphreyho. Řekl jsem mu bez obalu, že včerejší debata ve sněmovně mě šokovala.

„Mě taky, pane ministře,“ řekl Humphrey. Poněkud mě překvapilo, že se mnou tak vehementně souhlasí.

„Taková hloupost… taková nekompetentnost,“ pokračoval jsem.

„Plně souhlasím,“ řekl Humphrey. „Nechápu, co vás to napadlo…“

Zůstal jsem na něj zírat. „Prosím?“

„Slíbit jim úplné nezávislé vyšetřování!“

Takže odtud fouká vítr! Okamžitě jsem ho zarazil. „Humphrey!“ řekl jsem autoritativně. „O tomhle já nemluvím!“

Humphrey vypadal udiveně. „Ale mluvil jste o hlouposti a nekompetentnosti!“

„O té vaší!“ zahřměl jsem. „O vaší hlouposti a nekompetentnosti!“

Teď vypadal šokované pro změnu on. „Mojí, pane ministře?“ Tvářil se absolutně nechápavě.

Mám-li být fér, nepotopil mě přímo on, ale ten jeho skvělý aparát. Nicméně Humphrey evidentně neměl nejmenší úmysl se omluvit.

„Zapomněli jsme vás o té drobnosti informovat. Nemůžeme myslet na všechno.“ Pak se mu ve tváři objevil výraz čiré hrůzy. „Ale připustit nezávislé vyšetřování!“

Začínal jsem toho mít dost. „Já o žádné vyšetřování taky nestojím,“ ujistil jsem ho. „Ale když se topíte a někdo vám hodí provaz, tak se ho chytnete.“

„To nebyl žádný provaz,“ odpověděl sir Humphrey, „to byla oprátka. Měl jste se postavit za ministerstvo – od toho jste tady!“

To je Humphreyho verze, k čemu jsou ministři. Vlastně je to od něj hezké, že uznává, že aspoň k něčemu tu jsem. Ale věděl jsem, že když ho nezarazím, začne mi dělat kázání o ministerské odpovědnosti.

Zásada ministerské odpovědnosti je bezvadný prostředek, jak potopit ministra, zatímco vrcholní ministerští úředníci zůstanou čistí jako lilie. Prakticky znamená, že úředníci o všem rozhodují a všechno řídí, ale když je nějaký malér, schytá to ministr.

„S tímhle na mě, Humphrey, nechoďte!“ přerušil jsem ho rozhodně, než mohl pokračovat. „Byl jsem na včerejší interpelaci pečlivě připraven. Našprtal jsem se odpovědi na všechny dotazy a doslova na tucty doplňujících otázek. Pracoval jsem na tom v neděli skoro do rána. Včera jsem kvůli tomu vynechal oběd. Byl jsem dokonale připravený.“ Rozhodl jsem se mu to zopakovat. „Dokonale, slyšíte? Ale nikde ve vašich materiálech nebyla jediná zmínka o tom, že jste zfalšoval čísla, takže budu vypadat, jako bych chtěl sněmovnu obelhat.“

„Pane ministře,“ řekl Humphrey, jako by se ho to obvinění příšerně dotklo, „řekl jste mi přece, že počet administrativních pracovníků ve zdravotnictví je příliš velký, že ta čísla se musí snížit!“

„To ano,“ souhlasil jsem.

„Tak jsme je snížili!“

Zvolna mi začínalo docházet, jak to myslí. „Ale… ale vy jste snížili jen ta čísla – ne skutečný počet administrativních pracovníků!“

Sir Humphrey se zamračil. „Samozřejmě!“

„To ale nebylo to, co jsem myslel,“ vysvětloval jsem trpělivě.

Sir Humphrey nasadil ukřivděný výraz. „Ale, pane ministře, my neovládáme telepatii! Řekl jste, že potřebujete snížit ta čísla, tak jsme je snížili.“

To byla samozřejmě absurdní výmluva. Humphrey věděl naprosto přesně, oč se mně jedná, ale záměrně se rozhodl provést ten příkaz doslova. Byly to takovéhle lehkomyslné kousky státní správy a její neochota spolupracovat, které hrozily téhle zemi, že doslova vykrvácí.

[Předpokládáme, že to ‚doslova‘ nemyslel Hacker doslova. – Pozn. ed.]

„Jak se to dostalo ven?“ žádal jsem vysvětlení. „Další únik informací. Tohle není ministerstvo, ale cedník.“ To přirovnání se mi docela povedlo. Sir Humphrey ho ignoroval. „Jak máme úspěšně vládnout, když se opozice dozví všechna fakta?“ Další ticho. Pochopitelně. Proti tomu se nedalo nic namítat. „To vyšetřování nám aspoň poskytne nějaký čas,“ usoudil jsem.

„To časovaná bomba taky,“ poznamenal můj stálý tajemník.

Čekal jsem tedy, jestli nemá v rukávu nějaké experty na likvidaci bomby. Zřejmě nikoliv.

„Kdybyste aspoň řekl, že provedeme interní šetření,“ stěžoval si, „mohli jsme to natáhnout na osmnáct měsíců a nakonec vydat zprávu, že jsme odhalili jistý počet nesrovnalostí, které byly mezitím napraveny, ale že nebyly nalezeny žádné důkazy o úmyslu podvádět. Něco v tom smyslu.“

Na okamžik jsem se nechal odvést od jádra věci a namítl jsem. „Ale ten úmysl podvádět tu přece byl!“

„Neřekl jsem, že nebyl,“ opáčil sir Humphrey netrpělivě. „Pouze jsem řekl, že se o tom nenašly žádné důkazy.“

Myslím, že jsem se tvářil nechápavě, protože vysvětloval dál.

„Účelem profesionálně provedeného interního šetření je odhalit spoustu nedostatků důkazů. Když prohlásíte, že tu nebyl úmysl podvést, můžou vám dokázat, že to není pravda. Ale když řeknete, že šetření o tom neobjevilo žádné důkazy, nemůže vám nikdo dokázat opak.“

To byl nanejvýš zajímavý rozbor jednoho z nejoblíbenějších vynálezů státní správy. Teď už budu vědět, co doopravdy znamená interní ministerské vyšetřování. Dokonce i kompletní interní vyšetřování – to nejspíš znamená, že světlo světa spatří ještě větší hromada nedostatku důkazů.

Nicméně já teď musel řešit vzniklou situaci, to jest, že jsem slíbil vyšetřování nezávislou komisí. „Nemohli bychom,“ napadlo mě, „mít nezávislé vyšetřování, které najde nedostatek důkazů?“

„Myslíte to vyšetřování zfalšovat?“ zeptal se Humphrey pohoršené.

Dvojaká tvář mého stálého tajemníka mě vždycky znovu překvapí.

„No… Ano!“

„Pane ministře!“ řekl, jako by byl hluboce otřesen. Zatracený pokrytec.

„Co se vám nezdá na zfalšování nezávislého vyšetřování, když jste ochoten zfalšovat interní vyšetřování? To mě vážně zajímá!“ I když jsem odpověď znal předem – při falšování nezávislého vyšetřování vás můžou chytit.

„Pane ministře, v případě nezávislého vyšetřování závisí všechno od toho, kdo je předsedou komise. Je absolutně nezbytné, aby to byl rozumný člověk.“

„Bude-li to rozumný člověk,“ poznamenal jsem, „pak je tu nebezpečí, že tuhle věc rozmázne na veřejnosti.“

Sir Humphrey se opět tvářil nechápavě. „Vůbec ne. Když bude rozumný, tak ne. Rozumný muž pochopí, co se od něj očekává. Bude si vědom všech důsledků. Bude pohlížet na celý problém v širším kontextu a projeví pochopení.“

Samozřejmě že to Humphrey chce zfalšovat. Jenom to prezentuje víc zaobaleně.

„Už chápu,“ řekl jsem. „‚Rozumný‘ znamená ‚zkorumpovatelný‘.“

„To rozhodně nikoliv!“ Popřel to až příliš rychle. Myslím, že sir Humphrey toho slibuje až moc[46]. „Mluvím o muži,“ zkoušel to znova, „který je schopen hluboké empatie…“

Rozhodl jsem se zkrátit tuhle fázi konkrétními návrhy.

„Takže co třeba nějaký politik na odpočinku?“

„…a je naprosto čestný,“ dopověděl Humphrey.

„Ach tak,“ řekl jsem a přemýšlel dál. „Co nějaký vysokoškolský profesor… nebo obchodník?“

Sir Humphrey zavrtěl hlavou.

„Tak dobře,“ řekl jsem, protože mi bylo jasné, že má někoho konkrétního na mysli. „Ven s tím. Kdo je to?“

„No, napadlo mě, pane ministře…, že by to mohl být státní úředník v důchodu.“ Rázem jsem chápal logiku věci. „Bravo, Humphrey, je to úžasné, jak ty roky praxe člověku pomáhají.“

„Mohl by to být třeba sir Maurice Williams,“ pokračoval.

Tím jsem si nebyl tak jistý. „Nemyslíte, že by mohl být až příliš nezávislý?“

„Chtěl by se stát lordem,“ řekl Humphrey tiše a usmál se.

„Tímhle si ho přece nevyslouží,“ namítl jsem.

„To ne, ale správný závěr vyšetřování mu vynese pár bodů.“

Body na povýšení do šlechtického stavu? O tom jsem ještě neslyšel. Humphrey mi vysvětlil, že za podobné služby veřejnosti se dostávají pomyslné body, které se sčítají, až nakonec dostanete titul. To znělo rozumně.

„Tak dobře,“ přikývl jsem. „Bude to sir Maurice.“ Díkybohu, že se dokážu rozhodovat tak rychle.

„Díky, Moudrá Sovo,“ usmál se Humphrey a odešel. Když je po jeho, tak je to docela příjemný chlapík. Možná že nám jeho návrh ušetří rozpaky z nezávislého vyšetřování, které by něco opravdu vyšetřilo – ať už by to bylo něco, o čem jsme dosud nevěděli, a přitom vědět měli, anebo něco, o čem dobře víme, ale nechceme, aby ostatní věděli, že jsme to už věděli.

Samozřejmě, uvědomil jsem si dodatečně, že je tu taky třetí a ještě reálnější možnost, že to nezávislé vyšetřování odhalí něco, o čem Humphrey ví, kdežto já nikoliv, a co Humphrey nechce, abych se dozvěděl, takže budu vypadat jako idiot, který o ničem neví.

Jinými slovo, přesně tak, jak jsem vypadal včera.

Takže je možná nejchytřejší poslouchat, co mi radí, dokud nepřijde ten den, kdy se já dozvím nějakou nepříjemnou informaci, kterou on nebude vědět.



17. března

Dneska jsem měl dlouhé jednání s Bernardem Woolleym.

Nejdřív vyjádřil znepokojení ohledně kubánských utečenců. Přirozeně. Mě jejich osud znepokojuje taky. V parlamentě bylo kvůli tomu hotové pozdvižení a tisk se naváží do vlády, že jim odmítla pomoct.

Snažil jsem se vysvětlit Bernardovi, že není moje vina, když nám na to finance nedají žádné peníze.

Na finance jsem krátký. S ministerstvem financí nehne nikdo.

Rozhodl jsem se, že pro utečence nic nepodniknu, protože pro ně prostě nic udělat nemůžu. Nicméně pak jsem měl s Bernardem velice podnětnou a objevnou konverzaci o Nemocnici sv. Edwarda, o té nové nemocnici, na niž mě včera upozornil Roy. Nejdřív to vypadalo, že Roy přece jenom nebyl dobře informován.

„Žádal jste mě,“ začal Bernard, „abych zjistil podrobnosti o té údajně prázdné nemocnici v severním Londýně.“

Přikývl jsem.

„Jak jsem vás upozornil, šoférská informační síť není zcela spolehlivá. Není to tak, jak vám Roy řekl.“

Velice se mi ulevilo. „Jak jste se tu dobrou zprávu dozvěděl?“ zeptal jsem se.

„Prostřednictvím informační sítě osobních tajemníků.“

To na mě udělalo dojem. I když informace se mezi osobními tajemníky šíří trochu pomaleji než mezi řidiči, je tento zdroj informací mnohem spolehlivější – vlastně je stoprocentně spolehlivý.

„Takže?“

Bernard mi vysvětlil, že v nemocnici pracuje 342 administrativních zaměstnanců. Zbývajících 170 jsou vrátní, uklízečky, personál starající se o prádlo, zahradníci, kuchaři atd.

Ta čísla mi připadala docela rozumná. Takže jsem se zeptal, kolik tam je lékařského personálu.

„Ti tam nejsou žádní,“ řekl Bernard ledabyle, jako kdyby tohle bylo naprosto normální.

Napadlo mě, že snad špatně slyším. „Žádní doktoři?“ zeptal jsem se pro jistotu.

„Ne, žádní.“

Rozhodl jsem se, že si to ujasníme. „Mluvíme o Nemocnici sv. Edwarda, Bernarde?“

„Jistě, pane ministře,“ řekl vesele. „Je zbrusu nová, víte!“ dodal, jako by tím bylo všechno vysvětleno.

„Jak moc nová?“

„No, byla dostavěná před osmi měsíci, načež přijala všechen potřebný administrativní a technický personál. Naneštěstí v té době došlo k rozpočtovým škrtům, takže už nezbyly žádné peníze na léčení pacientů.“

Můj mozek se s tím jen těžko vyrovnával. „Úplně nová nemocnice,“ opakoval jsem tiše, abych měl jistotu, že jsem se nepřeslechl, „s pěti sty administrativními pracovníky – a bez jediného pacienta?“

Zůstal jsem tiše sedět a uvažoval o tom.

„Vlastně tam jednoho pacienta mají,“ ozval se Bernard snaživě.

„Jednoho?“

„Ano. Náměstek ředitelky nemocnice zakopl o lešení a zlomil si nohu.“

Zvolna jsem se vzpamatovával. „Panebože,“ řekl jsem, „co kdyby se mě zeptali ve sněmovně na tohle?“ Bernard vypadal schlíple. „Jak to, že jsem o tom nic nevěděl? Proč jste mi nic neřekl?“

„Já o tom také nevěděl.“

„Jak to, že jste o tom nevěděl? Kdo o tom věděl? Jak to, že se to nedostalo na veřejnost?“

Bernard mi vysvětlil, že o tom ví jeden dva lidé na ministerstvu zdravotnictví. A ti mu řekli, že to není nic tak neobvyklého – takovéhle nemocnice jsou prý i na pár dalších místech.

Ukazuje se, že existuje standardní metoda, jak zabránit, aby se tyhle věci dostaly na veřejnost. „Zřejmě záměrně nechávají nemocnice v takovém stavu, že vypadají, jako by byly ještě ve výstavbě, takže zatím nikdo nepřišel na to, že ve skutečnosti jsou už plně funkční. Rozumíte, nechají tam lešení a kontejnery se sutí a takové věci. To je normální.“

Nebyl jsem schopen ze sebe vypravit jediné slovo. „Normální?“ zaúpěl jsem. [Jedno slovo se přece jen podařilo. – Pozn. ed.]

Pak se mi vrátila bývalá rozhodnost. „Myslím, že se tam raději půjdu podívat osobně – než se toho domákne opozice.“

„Jistě,“ řekl Bernard. „Je to překvapující, že to ještě novináři nevyčmuchali, že?“

Informoval jsem Bernarda, že většina novinářů jsou takoví amatéři, že by měli potíže zjistit i takovou trivialitu, jako že dneska je úterý.

„Přesně vzato je středa, pane ministře,“ řekl.

Ukázal jsem mu na dveře.

[Následující pátek se sir Humphrey Appleby setkal v Reform Clubu na Pall Mail se sirem lanem Whitchurchem, stálým tajemníkem na ministerstvu zdravotnictví. Naštěstí si sir Humphrey průběh konverzace zaznamenal na speciální proužek papíru nahrazující svým tvarem okraj běžného zápisu jednání. Sir Humphrey dával přednost pokud možno psaní na okraj listů – když to nebylo možné, vyhovovala mu i takováto napodobenina okraje. –Pozn. ed.]



Iana pochopitelně zaujalo, že se Hacker náhle začal zajímat o Nemocnici sv. Edwarda.

[Z této poznámky můžeme dovodit, že tehdejší p. Bernard Woolley informoval o záležitosti s Nemocnicí sv. Edwarda sira Humphreyho, přestože dnešní sir Bernard si na to nevzpomíná. – Pozn. ed.]

Vysvětlil jsem, že mému ministrovi působí velké starosti, že nemocnice nemá žádné pacienty. Oba nás to mírně pobavilo, protože to byla od něj poněkud směšná námitka. Jak může mít nemocnice pacienty, když nemá žádný lékařský personál?

Ian zcela správně podotkl, že oni na ministerstvu zdravotnictví mají velkou zkušenost s uváděním nemocnic do provozu. Prvním krokem je zajištění hladkého provozu instituce. Mít tam v této fázi pacienty by zdárnému průběhu rozhodně neprospělo – strašně by se tam pletli. Ian mi proto radil, abych řekl Hackerovi, že sv. Edward je zatím v záběhu.

Předpokládal jsem však, že nevhodný zájem politických kruhů přetrvá, a naléhal jsem na lana, aby mi odpověděl na otázku: jak dlouho bude záběh nemocnice trvat? Musel jsem se odvolat na komplexní nezávislé vyšetřování, s nímž můj ministr souhlasil.

Ian mi znovu projevil soustrast – byl pochopitelně šokován, když se doslechl o tom nezávislém vyšetřování. Jsem přesvědčen, že jeho šok je odrazem všeobecného cítění Whitehallu.

Nicméně jsem se cítil povinen naléhat dál. Zeptal jsem se ho, zda ve sv. Edwardovi přece jen nakonec nějaké pacienty mít budeme.

Sir Ian řekl, že bude-li to možné, tak ano. Potvrdil, že má v úmyslu nějaké pacienty v nemocnici mít, pravděpodobně už za pár let, až se finanční situace zlepší.,

To mi připadá naprosto rozumné. Těžko můžete otevřít čtyřicet nových oddělení ve sv. Edwardovi, když se v jiných nemocnicích oddělení zavírají. S tím by finance nesouhlasily a kabinet také ne.

Ale jelikož znám svého ministra, vím, že se takhle na to dívat nemusí. Je možné, že bude chtít – pod záminkou, že v nemocnici nejsou pacienti – zavřít celou nemocnici. …

Zmínil jsem se o té možnosti. Ianovi, který mě ujistil, že to je vyloučené. Odbory by tomu zabránily. –

Napadlo mě, že ve sv. Edwardovi třeba ještě vůbec odbory nefungují, ale Ian mě uklidnil – připomněl mi Billy Frasera, zuřivého agitátora ze Southwark Hospital. Příšerný chlap. Mohl by se hodit.

Myslím, že lan ho hodlá přeložit do sv. Edwarda. [Applebyho zápisky 19/ SPZ/116]

[Možná bychom měli zdůraznit, že Hacker o výše uvedené konverzaci nebyl informován a že tento záznam byl pořízen čistě jako soukromý aide-me-moire. – Pozn. ed.]



22. března

Dneska jsem měl výstup s Humphreym ohledně byrokracie ve zdravotnictví.

Požádal jsem aparát našeho stranického ústředí, aby pro mě udělal rozsáhlý průzkum ve zdravotnictví, protože z vlastního ministerstva jsem nebyl schopen dostat jasná čísla. Je to příšerné!

Každý rok mění období, za něž udávají statistické údaje, takže není možné zjistit, jak moc administrativa roste.

„Humphrey, celé naše státní zdravotnictví,“ začal jsem plně vyzbrojen čísly a fakty, „je zářivým případem organizace, jejíž byrokracie roste tempem tryskem běžícího koně.“

Humphrey zůstal klidný. „To rozhodně ne, pane ministře,“ odpověděl. „Tryskem ne. Nanejvýš mírným klusem.“

Řekl jsem mu, že každý den přichází záplava stížností na jejich idiotská rozhodnutí.

„Od koho?“

„Od poslanců,“ řekl jsem, „i z volebních obvodů. Stěžují si doktoři i sestry. Veřejnost.“

Humphreyho to příliš nezajímalo. „Potížisti,“ řekl.

Byl jsem šokován. „Veřejnost?“

„Ta je nejhorší,“ poznamenal.

Rozhodl jsem se, že mu ukážu výsledky několika svých průzkumů. Začal jsem dopisem ohledně stetoskopů. [Naštěstí si Hacker schovával kopie všech dokumentů, o nichž se v deníku zmiňuje. Dávají nám fascinující pohled na fungování státního zdravotnictví v osmdesátých letech. – Pozn. ed. ]






Royal United Hospital



ŽÁDOST O STETOSKOPY

Vzhledem k současné situaci v našich zásobách není možno vyhovět vaší žádosti o vydáni dalších stetoskopů. Můžeme vám však nabídnout delší hadičky pro stetoskopy, které používáte.



Nákupní oddělení





Sir Humphrey na dopise nic divného neviděl a poznamenal, že pokud ve skladu byla zásoba delších hadiček, bylo správné a vhodné je zájemcům nabídnout.

Bernard dokonce zašel tak daleko, že prohlásil, že dostatečně dlouhé hadičky stetoskopů by mohly lékařům ušetřit spoustu práce – doktoři by mohli zůstat sedět na jednom místě a poslechnout si dýchání ve všech hrudnících v celém oddělení.

Doufám a modlím se, aby to byl jen nejapný vtip.

Pak jsem Humphreymu ukázal dopisy z Nemocnice sv. Stephena o toaletním papíru a márnici.




Od: Ředitel nemocnice

Pro: Všechen lékařský personál

Márnice sv. Stephena bude přes Vánoce uzavřena. Obracím se proto na lékařský personál a žádostí o spolupráci, aby minimalizoval nároky na toto zařízení.






Od: Sociální pracovník

Pro: Všechen personál

Prosím, aby bylo respektované, že role jemného toaletního papíru jsou poskytovány pouze pro potřeby pacientů a nikoliv zaměstnanců nemocnice. Má se za to, že z toho či jiného důvodu zaměstnanci používali během posledních měsíců jemný toaletní papír.





Sir Humphrey oba dopisy bagatelizoval. Tvrdil, že zdravotnictví je tak efektivní a hospodárné, jak mu to vláda dovolí.

Tak jsem mu ukázal pozoruhodný dokument zaslaný vedoucím pro uniformy z Okresního zdravotního úřadu.




Okresní zdravotní úřad



UNIFORMY PRO SESTRY

Jak se ukázalo, je poslední dodávka, uniforem pro zdravotní personál vyrobena z průhledného materiálu. Sestřičky, které byly vybaveny těmito uniformami, se žádají, aby se hlásily řediteli Střediska pro kontrolu uniforem, který vyhodnotí povahu problému.

Ředitel střediska





Humphrey měl aspoň tolik slušnosti, aby připustil, že ho tenhle nesmyslný dopis udivil. „Bezvadné zaměstnání. Když ho seženete,“ usmál se.

Trumf jsem si schoval nakonec. Dokonce i Humphreyho znepokojil oběžník týkající se vánoční večeře.




NEMOCNICE

FLORENCE

NIGHTINGALEOVÉ



REORGANIZACE STRAVOVÁNÍ 13. prosinec

Uspořádáni během svátků



Prosím, abyste vzali na vědomi, že úterní moučník bude podáván jako první chod v pátek a páteční první chod bude podáván jako hlavní chod ve čtvrtek. Vánoční večeře bude podávána jako novoroční večeře a novoroční párty se bude konat první všední den po Vánocích. To pochopitelně znamená, že zaměstnanci si musí 7. ledna přinést vlastní oběd.

Velký pátek se tento rok přesouvá na úterý 13. dubna.



Vedoucí stravování





Teď už konečně i Humphrey připustil, že něco je maličko v nepořádku, když platíme ve zdravotnictví lidi, aby vypotili takovéhle nesmysly. A dneska ráno jsem se dokonce dozvěděl, že během posledních deseti let vzrostl počet administrativních pracovníků ve státním zdravotnictví o 40 000, při čemž za stejnou dobu poklesl počet lůžek o 60 000. Tahle čísla mluví sama za sebe.

A navíc stouply roční náklady zdravotnictví o jeden a půl miliardy liber. Očištěny od inflace!

Sira Humphreyho tahle čísla naopak potěšila. „Kéž by taky britský průmysl vykazoval takovýhle úžasný rozvoj!“ povzdechl si.

To mi vzalo dech. „Rozvoj?“ řekl jsem. „Jaký rozvoj?“ Mě snad klamal sluch. „Rozvoj?“ vykřikl jsem a Humphrey přikývl. „Chcete mi říct, že ošetřovat méně a méně pacientů, abychom mohli zaměstnat víc a víc byrokratů, je to pravé využití peněz, které pro zdravotnictví odhlasoval parlament a které jsme vybrali od daňových poplatníků?“

„Samozřejmě,“ přikývl znovu.

Snažil jsem se mu vysvětlit, že ty peníze jsou určeny, aby pomohly nemocným lidem. K mému naprostému překvapení s takovým názorem zásadně nesouhlasil.

„Právě naopak, pane ministře, ty peníze jsou určeny, aby pomohly všem! Aby se všichni lidé cítili lépe, protože prokázali soucit a zájem o trpící. Když parlament přidělí peníze zdravotnictví a sociální péči, sněmovna i veřejnost se cítí lépe. Zproštěni viny. Je to očistný proces. Oběť.“

To ovšem byl čistý sofismus. „Chcete popírat, že by ty peníze měly být vynaloženy na léčení nemocných?“

Sir Humphrey evidentně považoval můj dotaz za irelevantní a dál pokračoval v té nesmyslné analogii. „Potom, co k rituální oběti dojde, se už nikdo kněze neptá, co se po obřadu stalo s obětí.“

Humphrey se mýlí, mýlí, mýlí! Podle mě lidi velice zajímá, jestli nebyly peníze promrhány! A já jsem tady jako zástupce veřejnosti, který dohlíží, aby k tomu nedošlo.

„Se vší úctou, pane ministře,“ zahájil Humphrey oblíbenou urážkou ze svého bohatého repertoáru, „lidem záleží pouze na tom, aby neviděli, že jsou peníze promrhány.“

Tenhle argument jsem odmítl. Připomněl jsem mu to pozdvižení ohledně psychiatrických léčeben.

Jako stoprocentní cynik začal tvrdit, že ten skandál jen dokazuje, že má pravdu. „To zneužívání fondů psychiatrickými léčebnami zcela spokojeně probíhalo celá desetiletí,“ řekl. „Lidi absolutně nezajímalo, kam se jejich peníze ztrácejí – skutečně je obětovali. Rozzuřilo je, že se to pak dozvěděli.“

Uvědomil jsem si, že tahle Humphreyho důmyslná teorie – ať už pravdivá nebo mylná – slouží mému stálému tajemníkovi jenom jako kouřová clona. Rozhodl jsem se zeptat přímo.

„Souhlasíme spolu, že není žádný důvod, aby byla v chodu nemocnice jenom pro dobro svých zaměstnanců, nebo ne?“

Humphrey se jasné odpovědi vyhnul.

„Pane ministře, já bych tu otázku takhle neformuloval.“

Načež se odmlčel.

Upozornil jsem ho, že já ji ovšem takhle zformuloval.

„To ano,“ řekl.

A čekal.

Zřejmě neměl v úmyslu odpovědět na žádnou otázku, která nebyla zformulována tak, jak se to jemu líbí.

Vzdal jsem to. „Dobře,“ odsekl jsem, „tak jak byste to zformuloval vy?“

„Až dozraje čas,“ začal, „jednou z hlavních funkcí nemocnice je léčit nemocné.“

„Jedna z funkcí? Které jsou ty ostatní?“

Nenechal se vyrušit z klidu a přednášel dál, jako kdybych neřekl jediné slovo. „Ale do té doby, než budeme mít peníze na sestry a lékaře, tuto funkci nemůžeme plnit. Možná tak za osmnáct měsíců…“

„Osmnáct měsíců?“ Byl jsem otřesen.

„Ano, možná pak bychom mohli otevřít pár oddělení.“ Poprvé vzal na vědomí, že jsem něco řekl.

Už jsem těch nesmyslů měl dost. Nařídil jsem mu, ať otevře nějaká oddělení hned – a ať jich je víc než jenom pár.

Reagoval návrhem na zřízení mezirezortní komise, která by vyšetřovala, do jaké míry existuje reálná možnost přijmout první pacienty v dřívějším termínu.

Zeptal jsem se ho, jak dlouho by komisi trvalo, než to zjistí.

„Nijak zvlášť dlouho, pane ministře.“

„Jak dlouho?“

Odpověď jsem znal dřív, než se ji odhodlal říct: „Osmnáct měsíců,“ řekli jsme současně.

„To je rychlost!“ řekl jsem ironicky.

„Děkuji za uznání.“ Ironii nepostřehl. Je to beznadějné.

Navrhl jsem tedy něco jiného. „Tak propusťme všechen personál, co ta nemocnice zaměstnává, a za ušetřené peníze otevřeme oddělení, která jsme zavřeli v ostatních nemocnicích.“

[Jak sir Humphrey správně předpokládal, Hacker byl připraven zavřít celou nemocnici. – Pozn. ed.]

„A až si to budeme moct dovolit,“ dodal jsem sarkasticky, „otevřeme sv. Edwarda i s lékařským personálem! Když to laskavě dovolíte.“

Humphrey namítl, že když teď nemocnici zavřeme, může tun být zahájení provozu s pacienty oddáleno o celé roky. „Vy děláte,“ řekl vyčítavě, „jako kdyby se tam ten personál flákal jen kvůli tomu, že tam nejsou žádní pacienti.“

„Co vlastně dělají?“ zeptal jsem se.

Humphrey zřejmě tu otázku očekával, protože mi promptně podal list papíru. Na něm byl seznam všech administrativních oddělení s náplní jejich práce – ať už s pacienty nebo bez nich.




Nemocnice sv. Edwarda

SEZNAM ODDĚLENÍ

Datum vstupu v platnost: 1. leden

Zpracovalo: OSOBNI ODDĚLENÍ



Tento seznam byl vypracován k usnadnění komunikace mezi odděleními



1.    Oddělení zvláštních úkolů

Plánuje zvláštní opatření v případě stávek, leteckých náletů, jaderné války, rozsáhlých epidemií, otravy potravin nebo vody, atd. V takových krizových situacích se všeobecná nemocnice stane klíčovou instituci, která pomůže lidem přežít.

2.    Oddělení pro shromažďování dat

V    současné době provádí oddělení rozsáhlý demografický průzkum spádové oblasti. To nemocnici umožní předvídat budoucí požadavky na počet porodníků, dětských lékařů, kapacitu geriatrického oddělení a poměr mezi počtem mužů a žen.

3.    Finanční oddělení

Odhady finančního hospodaření a finančních toků v závislosti na takových proměnných, jako je počet přijatých pacientů, inflace, financování z místních a celostátních zdrojů, atd.

4.    Nákupní oddělení

Nakupuje lékařské vybavení a další materiál, obstarává předběžné kalkulace a kriticky vyhodnocuje katalogy a ceníky.

5.    Technické oddělení

Vyhodnocuje návrhy na zakoupení technického vybavení a studuje efektivitu těchto investic.

6.    Stavební oddělení

Připravuje třetí etapu výstavby, zpracovává její náklady, zprostředkovává kontakt s architekty a podniká všechny potřebné kroky, aby výstavba nemocnice byla dokončena v r. 1994.

7.    Oddělení údržby

Zajišťuje údržbu jak vlastní budovy, tak sofistikovaného a nákladného lékařského a technického vybavení nemocnice. Z úsporných důvodů má toto oddělení na starosti i úklid budovy.

8.    Kuchyně

Náplň oddělení netřeba vysvětlovat.

9.    Osobní oddělení

Velice vytížené oddělení zpracovávající dovolené, zdravotní pojištění a mzdy.

V    tomto oddělení pochopitelně pracuje i řada sociálních pracovníků, kteří se starají o 500 zaměstnanců.

10. Organizační oddělení

Přiděluje psací stroje, psací stoly, kancelářské potřeby, kancelářský nábytek a další vybavení, zprostředkovává pravidelný styk mezi odděleními a stanovuje jeho pravidla.





Když jsem to četl, nevěděl jsem (a nevím to dodnes), jestli tohle Humphrey myslel vážně. Oddělení 10 s úředníky, co stanovují ostatním úředníkům, jak mají úřadovat.

Pečlivě jsem to četl, pak jsem se pozorně zadíval na Humphreyho. Tvářil se vážně.

„Humphrey,“ řekl jsem velice pomalu a důrazně: „Ne-jsou--tam-žád-ní-pa-ci-enti! Ne-moc-ni-ce-je-pro-ne-moc-né! Pa-ci--enti! Lé-če-ní-cho-rých!“

Na sira Humphreyho to neplatilo. „Souhlasím, pane ministře, nicméně ty vitální funkce, jejichž seznam jsem vám napsal, musí být prováděny, ať už s pacienty nebo bez nich.“

„Proč?“ zeptal jsem se.

Nechápavě se na mě podíval. „Proč?“

„Ano, proč?“ opakoval jsem.

„Nerozumím vám,“ řekl:’

Snažil jsem se přinutit svůj mozek, aby tu otázku zformuloval jinak, ale nakonec jsem to vzdal.

„Proč?“ zeptal jsem se znovu.

„Pane ministře,“ řekl, „rozpustil byste armádu jenom proto, že momentálně není válka?“

Řekl jsem mu, že to je absolutně neadekvátní příměr. Zeptal se mě, jak bych definoval, co je adekvátní. Vyhnul jsem se odpovědi a rychle jsem přešel k jádru věci: Nemocnice není armáda! Nemocnice musí vykazovat nějaké výsledky!

Konečně jsem ho zřejmě vyvedl z rovnováhy. Jeho samolibý klid byl ten tam.

„Pane ministře,“ řekl důrazně, „úspěch se neměří výsledky, ale činností! A činnosti tam probíhá spousta. A že je plodná! Těch 500 lidí je až nepřípustně přepracováno – kdyby tam byl plný stav, bylo by jich 650.“ Otevřel kufřík. „Můžu vám ukázat nějaké dokumenty, které Nemocnice sv. Edwarda produkuje?“

To bylo to poslední, co bych chtěl vidět.

„Ne, to nemůžete,“ odpověděl jsem nesmlouvavě. „Dost řečí. Propusťte je všechny.“

To absolutně odmítl. Řekl, že to je vyloučené. Opakoval, že když propustíme administrativu, nemocnice nebude uvedena do chodu nikdy. Tak jsem řekl, ať propustí pomocný personál. Prohlásil, že to odbory nedovolí.

Nakonec jsem přistoupil na kompromis. Přikázal jsem mu, aby propustil polovinu úředníků a polovinu pomocného personálu. Řekl jsem mu, ať místo nich přijme lékařský personál a otevře pár oddělení. A také jsem ho ujistil, že tohle je moje poslední slovo.

Snažil se o tom dál dohadovat, ale to jsem odmítl. Humphrey byl nicméně touto situací neobyčejně znepokojený a řekl, že si promluví s odbory ve zdravotnictví. Dodal, že takovéhle řešení podle něho nemá velkou šanci na úspěch.

Připadám si jako Alenka v říši divů.

[Koncem týdne se sir Humphrey Appleby sešel s Brianem Bakerem, generálním tajemníkem Konfederace odborů pracovníků technických služeb ve státním sektoru. Zdá se, že schůzka se konala neoficiálně u sklenky šery v Humphreyho pracovně. Zcela proti svému zvyku si sir Humphrey neudělal o jednání žádné poznámky či zápisky, dokonce ani ve svém diáři. Zřejmě považoval toto jednání za potenciálně velice kompromitující. Naštěstí Brian Baker referoval o tomto tajném jednání na nejbližší schůzi celostátního výkonného výboru konfederace a jeho líčení se zachovalo v zápisu schůze. – Pozn. ed.]




Konfederace odborů pracovníků technických služeb ve státním sektoru

Různé:



P. Baker informoval výkonný výbor o jednání se sirem Humphreym Applebym, stálým tajemníkem ministerstva pro administrativní záležitosti. Jednání bylo přísně důvěrné a oba účastníci se dohodli, že si jeho průběh nechají pro sebe. Sir Humphrey předložil p. Bakerovi problém Nemocnice sv. Edwarda. Pan Baker naznačil, že v příslušných jednáních nezaujme tvrdé stanovisko; měl za to, že v takovém sporu nemá prakticky šanci. Těžko lze zdůvodnit, proč by měla vláda dlouhodobě platit pomocný personál v prázdné nemocnici.

Sir Humphrey obvinil p. Bakera z poraženectví a přikázal mu, aby za své členy bojoval. P. Baker uvedl, že ho tento návrh nejdřív překvapil, ale sir Humphrey zdůraznil, že 342 administrativních pracovníků musí mít nějaké pracující, které by řídili – nebo také skončí na podpoře v nezaměstnanosti.

P. Baker vyslovil překvapení nad tím, že by sir Humphrey mohl být přinucen propustit nějaké státní úředníky, na což sir Humphrey odpověděl slovy: „Žijeme v divném a znepokojivém světě“.



P. Baker se pak zeptal, jestli sir Humphrey podpoří odbory, kdyby došlo ke stávce. Sir Humphrey upozornil, že jeho úkolem je udržovat hladký chod státních institucí, takže není možné, aby, vyjadřoval podporu stávkujícím.

Nicméně naznačil, že pokud by se naše odbory odhodlaly k rozsáhlé a efektivní akci, nesáhne k žádným drastickým protiopatřením.

P. Baker chtěl vědět, jaké je v této záležitosti stanovisko ministra. Sir Humphrey mu vysvětlil, že ministr ani neví, jaký je rozdíl mezi ACAS a NALGO[47].

P. Baker tedy naznačil, že pokud by měl vyvolat účinnou protestní akci, potřeboval by od sira Humphreyho určitou pomoc a podporu. Uvedl, že v nemocnici, která je patnáct měsíců prázdná a nemá naději na otevření během dalších pár let, jsou pochopitelně lidé rezignovaní a apatičtí.

Sir Humphrey se zeptal, jestli také Billy Fraser rezignoval a je apatický. P. Baker si nejdříve myslel, že sir Humphrey zapomněl, že Fraser pracuje v nemocnici Southwark, ale sir Humphrey naznačil, že Fraser by mohl být zakrátko přeložen do sv. Edwarda.

Náměstek generálního tajemníka poznamenal, že to je dobrá zpráva. Jestli budeme mít mezi dělníky ve sv. Edwardovi pořádného radikála, dokážeme pro naše lidi v té nemocnici vymoct lepší podmínky k práci a vyšší platy.

Nakonec ještě p. Baker uvedl, že ho sir Humphrey doprovodil za zpěvu písně ‚We shall overcome[48]‚ až ke dveřím, kde popřál mnoho úspěchů jeho soudruhům.

Výkonný výbor uložil p. Bakerovi, aby byl při budoucích jednáních se sirem Humphreym Applebym velice obezřelý, protože sir Humphrey buďto zrazuje vlastní třídu, anebo mu přeskočilo.





Brian Baker, generální tajemník Konfederace odborů pracovníků technických služeb ve státním sektoru, odpočívá po úspěšné schůzi svého celostátního výkonného výboru. (Zveřejněno s laskavým svolením jeho vnuka)



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 25. března

Dneska jsem byl na oficiální návštěvě Nemocnice sv. Edwarda. Bylo to velice poučné.

Uvítací výbor – používám to jméno jen ve velice všeobecném slova smyslu, protože si sotva dovedu představit skupinu lidí, kteří by mou přítomnost tak málo vítali –, na mě čekal na schodišti.

Ujali se mě paní Rogersová, ředitelka nemocnice, a odpudivý Skot z Glasgow jménem Billy Fraser, který vystupuje ve funkci Předsedy výboru pro stávkové vyjednávání. Paní Rogersové bylo asi pětačtyřicet. Velice štíhlá a pohledná dáma z Hampsteadu s mírně prokvetlými tmavými vlasy.

„Moc mě těší,“ řekl jsem Fraserovi a podal mu ruku.

„Tomu nevěřím,“ zavrčel.

Ukázali mi několik prázdných oddělení, několik kanceláří viditelně plných aktivity a nakonec obrovský, opuštěný a zaprášený operační sál. Zeptal jsem se, kolik stál. Paní Rogersová mi sdělila, že spolu se zařízením na ozařování a s jednotkou intenzivní péče činily náklady dva a čtvrt milionu liber.

Zeptal jsem se, jestli ji nešokuje, že to všechno leží ladem.

„Ani ne,“ řekla spokojeně. „V mnoha směrech to je velice výhodné. Prodlouží se tím jeho životnost a provozní náklady jdou dolů.“

„Ale nemáte tu žádné pacienty,“ připomněl jsem jí.

Souhlasila. „Nicméně,“ dodala, „nejdůležitější funkce nemocnice musí zůstávat zachovány.“

„Myslel jsem, že nejdůležitější funkcí nemocnice je léčit nemocné,“ namítl jsem.

„Řídit organizaci o pěti stech zaměstnancích představuje spoustu práce, pane ministře,“ řekla už trochu netrpělivě paní Rogersová.

„To ano, ale kdyby tu nebyli, prostě by tu nebyli.“

„Cože?“

Zřejmě jí unikalo, kam tím mířím. Je absolutně nepřístupná jinému pohledu na situaci.

Rozhodl jsem se, že přišel čas rozhodnutí. Řekl jsem jí, že takhle už to nemůže dál pokračovat. Buď bude mít v nemocnici pacienty, nebo nemocnici zavřu.

Začala blekotat: „Jistě, pane ministře, během času, určitě…“

„Ne během času,“ řekl jsem. „Teď. Pustíme k vodě tři sta vašich zaměstnanců a ušetřené peníze použijeme na platy sester a doktorů, abychom mohli přijmout nějaké pacienty.“

Billy Fraser usoudil, že přišla jeho chvíle.

„Heleďte,“ začal, „bez těch dvou set lidí nebude moct tenhle špitál fungovat.“

„Vy myslíte, že teď funguje?“ zeptal jsem se.

Paní Rogersová byla ve svém pokrytectví důsledná. „Tohle je jedna z nejlépe řízených nemocnic v zemi,“ prohlásila. „Má naději na získání medaile Florence Nightingaleové.“

Zeptal jsem se, za co se uděluje.

„Získává ji nemocnice, která v dané oblasti zachovává nejdůsledněji hygienu,“ řekla mi hrdě.

Tiše jsem prosil Boha, aby mi dal dost sil. Pak jsem jí sdělil, že co jsem řekl, je definitivní: tři sta lidí musí odejít, musí najmout lékaře a sestry a přijmout pacienty.

„Chcete říct, že tři sta lidí přijde o místo?“ Bystrému mozku Billyho Frasera konečně došlo, o čem mluvím.

Paní Rogersové to došlo dřív. Nicméně byla přesvědčena, že její nemocnice žádné pacienty nepotřebuje. Prohlásila, že s tou trochou lékařského personálu stejně nebudou schopni žádné pořádné operace dělat. Řekl jsem jí, že je mi fuk, jestli budou nebo nebudou dělat těžké operace – ať třeba dělají křečové žíly, kýly a hemeroidy. Ale něco dělat musí.

„Vy chcete říct, že tři sta lidí přijde o práci?“ řekl zlostně Billy Fraser. Pořád si zřejmě ujasňoval tenhle prostý fakt, který všichni ostatní vzali na vědomí už před deseti minutami.

„Ano, přesně to chci říct,“ řekl jsem mu. „Nemocnice není zdroj obživy, ale místo, kde se léčí nemocní.“

Byl vzteky bez sebe. Prskal na mě nadávky, až jeho příšerné vousy byly celé pokryté slinami. Z jeho malých růžových oček plála třídní nenávist a alkohol. „Je to zdroj obživy pro mý členy,“ ječel, „a ty je chceš vyhodit z práce, ty parchante! Tomu říkáte solidární společnost?“

Zachoval jsem klid, na což jsem hrdý. „Ano,“ řekl jsem chladně, „radši budu solidární k pacientům než k členům vašich odborů.“

„Budeme stávkovat!“ zaječel.

Myslel jsem, že mě klame zrak a sluch. Ta hrozba mě opravdu potěšila. Zasmál jsem se mu do tváře.

„Prima,“ řekl jsem. „Jen do toho. Vy myslíte, že na tom záleží? Komu tím chcete ublížit? Buďte tak laskav a začněte stávkovat. Čím dřív tím lip. A doufám, že se k vám přidá celá administrativa!“ mávl jsem rukou, kde stála dobrá paní Rogersová. „Aspoň vás nebudeme muset platit.“

Když jsme s Bernardem opustili bojiště Nemocnice sv. Edwarda, cítil jsem se jako nesporný vítěz.

V politice má člověk málokdy to štěstí, že se mu podaří oponenta totálně potřít. Je to krásný pocit.



26. března

Vypadá to, že jsem Frasera nepotřel tak dokonale, jak jsem si myslel. Všechno vzalo velice dramatický obrat.

Odpoledne jsme seděli s Bernardem v mé pracovně a vzájemně si gratulovali k včerejšímu úspěchu. Řekl jsem Bernardovi – obávám se, že trochu samolibě –, že Billy Fraser mi s tou stávkou hrál přímo do noty.

Pustili jsme si televizní zprávy. Nejdřív jsme se dozvěděli, že americká vláda tlačí na britskou vládu, aby přijala další kubánské uprchlíky. A pak přišla bomba! Objevil se tam Billy Fraser a vyhrožoval, že celé londýnské zdravotnictví vstoupí o půlnoci do stávky, jestli propustíme pomocný personál ve sv. Edwardu. Byl jsem otřesen.

[Měli jsme štěstí a získali text dotyčného televizního zpravodajství. Níže ho přetiskujeme. – Pozn. ed.]


BBC TV

BRITISH BROADCASTING CORPORATION



HLASATEL:          Všichni pracovníci technických profesí v londýnských státních nemocnicích vstoupí o půlnoci z pátku na sobotu do stávky. Jde o protestní akci proti plánovanému zrušení sto sedmdesáti míst pro pomocný personál v Nemocnici sv. Edwarda. Mluvili jsme o tom s odborovým předákem Billym Fraserem.



FILMOVÝ ZÁZNAM ROZHOVORU:

BILLY FRASER: Stávkujeme na protest proti nezaměstnanosti. Srazíme všecky londýnský nemocnice doslova na kolena. V provozu nezůstane vůbec nic. Nepoběží žádný krevní transfúze, žádný operace, žádný ozařování nádorů, nic! Do tý doby, než se obnoví poměry solidární společnosti.

REPORTÉR: Ale jak můžete něco takového nemocným provést?

BILLY FRASER: To pacientům neprovádíme my, ale pan Hacker.

REPORTÉR: Neměli byste ještě váš krok znova uvážit, než takovým strašným způsobem postihnete nevinné občany?

BILLY FRASER: Ujišťuju vás – a rád bych použil týhle příležitosti, abych o tom ujistil i veřejnost, že nebude-li dosaženo dohody, nehneme pro pacienty prstem…





V této chvíli se ve dveřích objevil Humphrey. „Aha, zrovna to posloucháte,“ řekl.

„Ano,“ zavrčel jsem. „Humphrey, vy jste mi přece řekl, že to s odbory projednáte.“

„To jsem taky udělal,“ ujistil mě. „Jenomže, co já zmůžu?“ Bezmocně pokrčil rameny. Věřím, že při jednání s odbory udělal, co bylo v jeho silách. Ale s jakým výsledkem?

Zeptal jsem se ho, co bychom měli udělat.

Jenomže Humphreyho za mnou zřejmě přivedlo něco jiného – něco stejně naléhavého. Další věc, která nám vybouchla.

„Zdá se, že pro nás dopadne špatně to nezávislé vyšetřování vedené sirem Mauricem Williamsem,“ začal.

Byl jsem ohromen. Humphrey se přece zaručil, že Williams je rozumný muž. Říkal, že ten chlap se chce stát lordem.

„Bohužel,“ mumlal sir Humphrey s očima sklopenýma k zemi, „snaží se získat povýšení do šlechtického stavu jako předseda Komise pro usídlení utečenců.“

Zeptal jsem se, jestli za utečence je více bodů než za vládní komise.

Přikývl.

Zdůraznil jsem, že už prostě nemáme na ubytování dalších utečenců peníze.

Pak vybouchla třetí bomba. Zazvonil telefon. Byl to Downing Street.

Vzal jsem sluchátko a jeden z hlavních premiérových poradců mě dosti příkře informoval, že premiér viděl ve zprávách Billa Frasera a že doufá, že velice rychle dojde k nějakému kompromisu.

Zatímco jsem se vzpamatovával z té eufemisticky vyjádřené, ale vážné hrozby z Downing Street, Humphrey pořád něco mlel o těch únavných kubánských utečencích. Kdybychom jich aspoň tak tisíc někde ubytovali, říkal, sir Maurice by byl úplně spokojený.

Zrovna jsem se mu chystal zopakovat, že nemáme ani čas ani peníze shánět ubytovnu pro tisíc lidí…, když jsem dostal nápad.

Přišel jsem na fantastické řešení.

Jeden tisíc utečenců, co nemá kam jít. Jedna nemocnice s tisícem lůžek plná personálu. Nakonec štěstěna stála při nás. Ta čísla souhlasila neuvěřitelně dobře.

Humphrey pochopil, o čem uvažuju, a hned začal protestovat: „Pane ministře, v té nemocnici je za miliony sofistikované elektroniky a dalších zařízení. Byla vybudována pro nemocné Brity, a ne pro zdravé cizince. Existují dlouhé seznamy lidí, kteří čekají, až je budou moct přijmout do nějaké nemocnice.

Zmařit takovouhle investici by byl akt do nebe volající nezodpovědnosti…“

Přerušil jsem tu pokryteckou a rádoby vlasteneckou tirádu.

„A co to nezávislé vyšetřování?“ zeptal jsem se ho. „Jak z toho vyjde naše ministerstvo? Neřekl jste před chvílí, že zpráva sira Maurice pro nás dopadne špatně? To byste snad chtěl?“

Humphrey se odmlčel. „Máte pravdu, pane ministře,“ řekl zamyšleně.

Přikázal jsem Bernardovi, ať okamžitě přijme zpět všechny zaměstnance z Nemocnice sv. Edwarda, vyřídí siru Mauricovi, že jsme se rozhodli dát k dispozici jednu zbrusu novou nemocnici tisíci utečencům, a tisku ať vzkáže, že to je moje rozhodnutí. Nakonec budou spokojení úplně všichni.

Bernard se mě zeptal; co může pro tiskovou zprávu citovat. Dobrý nápad.

„Uveďte,“ řekl jsem, „že pan Hacker prohlásil, že to bylo obtížné, ale nezbytné rozhodnutí, pokud si my, v Británii, chceme říkat solidární společnost.“

Zeptal jsem se Humphreyho, jestli s tím souhlasí.

„Jistě, pane ministře,“ řekl. A myslím, že to znělo téměř obdivné.







SEZNAM OSOB K LIKVIDACI



28. března

Jak tak sedím při obvyklé nedělní večerní chvíli věnované rozjímání a zamyšlení nad předchozím týdnem, uvědomuju si, že Roy (můj řidič) toho o dění ve Whitehallu ví mnohem víc, než jsem si myslel.

Whitehall je ta nejtajnůstkářštější čtvereční míle na světě. Důrazný požadavek vyvarovat se chyb (což je vlastně smysl práce státní správy) nese s sebou i nutnost vyvarovat se jakéhokoliv zveřejňování.

Jak údajně před pár měsíci řekl sir Arnold: „Když nikdo neví, co děláte, pak taky nikdo neví, co děláte špatně.“

[Možná že v tom je vysvětlení, proč je tak obtížné pochopit oficiální dotazníky: jsou napsány tak, aby chránily úředníky, kteří je mají na starosti. – Pozn. ed.]

Takže míra, v jaké jsou informace poskytovány – nebo utajovány – je klíčová pro hladký chod vlády.

Touha vyvarovat se chyb nutně vede k touze mít všechno dáno písemně – státní úředníci pořizují kopie úplně každého papíru a rozesílají je všem kolegům. (Je to rovněž proto, jak mi jednou vysvětlil Bernard, „že nikdo nechce, aby měl některý z kamarádů pocit, že se na něj zapomnělo“.) Ministerstvo financí pracovalo efektivněji před vynálezem kopírovacích strojů, než pracuje teď, protože jeho úředníci toho měli mnohem méně ke čtení (a měli tudíž i méně toho, co je mate).

Touha státních úředníků po papírování je neukojitelná. Každý z nich chce ve svých rukách shromáždit všechny možné informace a všechny možné informace zase posílá ostatním. Překvapuje mě, že úředníci vůbec mají čas na něco jiného než na čtení papírů, kterými je zásobují jejich kolegové. Tedy pokud ho skutečně mají.

Člověk přímo žasne, jak málo z této obrovské kupy potištěného papíru pronikne na veřejnost – schopnost Whitehallu pracovat v tajnosti je skutečně obdivuhodná.

Je to díky zásadě, kterou státní úředníci beze zbytku dodržují: informace předávat politickým „vládcům“, jen když to je nezbytně nutné, a veřejnosti, jen když to je absolutně nevyhnutelné.

Ale teď si uvědomuju, že se z jejich stylu práce můžu lecčemu užitečnému přiučit. Pro začátek musím věnovat více pozornosti Royovi a Bernardovi. Umiňuju si, že nepropadnu falešné pýše a nebudu před Royem předstírat, že vím víc než on. Až mě zítra bude odvážet z Eustonu, požádám ho, aby mi řekl, co kde zaslechl, a upozorním ho, že nesmí automaticky předpokládat, že ministři znají víc státních tajemství než řidiči.

Když o tom znova uvažuju, tohle mu říkat nemusím – to už jistě ví!

Pokud jde o zprávy z informační sítě osobních tajemníků, s velkým zájmem jsem minulý týden vyslechl informaci, že sir Humphrey byl pokárán od sira Arnolda. To Humphreyho velice zkrušilo, protože na mínění kolegů mu záleží nejvíc.

Existuje totiž informační síť, která je ještě vlivnější a ještě informovanější než síť osobních tajemníků – a to je síť stálých tajemníků. (Kolegové z kabinetu jsou ovšem jako zdroj informací bezcenní, protože nejsou žádnými přáteli, navzájem se příliš dobře neznají a setkávají se jen výjimečně – při jednání kabinetu nebo před hlasováním v parlamentu.)

Uvědomuju si, že tohle pokárání by také mohlo ovlivnit Humphreyho šance stát se stálým tajemníkem kabinetu, až Arnold odejde do důchodu, nebo zmenšit jeho šanci najít si nějakou ulejvárnu v Bruselu.

To naštěstí není můj problém – a když jsem se o tom zmínil svým dvěma zvědům, jak Bernard, tak Roy souhlasili (nezávisle na sobě), že sir Humphrey bídou trpět nebude. Když necháme stranou velice slušnou penzi patřící k jeho vysoké administrativní funkci, bývalý stálý tajemník může vždycky dostat nějaké šikovné místo (pokud o ně stojí) – Plavební průplavy a vodní cesty, nebo prostě něco.

Pokud jde o Bernarda, musím říct, že poslední dobou se ke mně chová tak loajálně, až mě to dojímá. Mám dojem, že mně pomáhá v maximální míře, která je slučitelná s tím, aby neriskoval vlastní postavení. Musím dokonce říct, že teď spolupracujeme tak úzce a existuje mezi námi tolik vzájemných sympatií, až mám obavy, že postačí, aby Bernard dal své sympatie ke mně najevo ještě o něco okatěji, a bude téměř určitě přeložen jinam. Může přijít chvíle, kdy státní správa usoudí, že čím víc je Bernard užitečnější mně, tím méně je užitečný jim.



29. března

Dneska odpoledne jsem seděl za stolem a vyřizoval nějaké dopisy, když se dovnitř vkradl Bernard a cosi skrýval za zády.

„Promiňte, pane ministře,“ řekl, „ale v tisku je o vás něco, co byste měl vidět.“

Byl jsem potěšen. „Píší o mně? To je od nich hezké.“

Bernard vypadal sklesle. „Víte,“ polkl, „jenomže tohle je v Priváte Eye.“

Natáhl jsem třesoucí se paži k Bernardovi, štítivě jsem sevřel ten odpudivý plátek mezi ukazováček a palec a držel ho před sebou. Neměl jsem odvahu se do něj podívat. Normálně mi přináší výstřižky z novin, kde se o mně píše, tiskový tajemník. Pokud to raději přenechal Bernardovi, znamenalo to něco hrozného. A jelikož šlo o Private Eye, nebylo těžké uhodnout, v jakém směru.

„Přicházejí… mhm… s jakýmsi odhalením,“ řekl Bernard.

Vybavily se mi nejstrašnější představy. V okamžiku mi hlavou proběhl celý můj život. Týká se to té mé konzultační činnosti pro IOS[49]? napadlo mě. Nebo jde o to doporučení, co jsem napsal pro dr. Savundru[50]? Nebo je v tom ta příšerná párty u Johna Poulsona?

Ani o jednom z toho jsem se neodvážil Bernardovi zmínit. „No dobře,“ řekl jsem s hlavou vzpřímenou, „copak si o mně vymysleli, aby mě dostali do toho svého nechutného plátku?“

„Možná si to raději přečtěte sám,“ řekl. Což jsem udělal.

Bylo to neobyčejně kompromitující.




Přísně tajná Guthrieho zpráva o policejních praktikách, o níž jsme naše čtenáře informovali minulý týden, dál kompromituje ministry. Zdá se, že onen člen současného kabinetu, který byl v opozici vystaven nepřetržitému sledování, jehož telefony byly napáchnuty a byt odposloucháván, není nikdo jiný než nechvalně známý Jim Hacker jehož ministerstvo pro administrativní záležitosti řídí armádu 23 000 byrokratů. Je ironií, že je to právě nechvalně známe Jimovo ministerstvo, které je nyní zodpovědné za dodávky veškeré nejmodernější špiclovací techniky. Lze tak říci, že se z něj stal Vrchní Špicl.





Okamžitě jsem poslal pro Humphreyho. Musel jsem zjistit, jestli tahle lež je pravdivá, nebo ne.

Humphrey se dostavil, přečetl si dotyčný úryvek a měl tu drzost, že se zasmál tomu Vrchnímu Špiclovi.

„Je to pravda?“ dožadoval jsem se.

„Vyloučeno, pane ministře,“ odpověděl okamžitě. Ulevilo se mi, ale jenom na okamžik. „To je jenom takový jejich žertík. Po-chybuju, že by vás někdo podezíral, že jste… špi… tedy…“

Vybuchl jsem. „Humphrey, nejedná se o tu nechutnou přezdívku, ptám se vás, jestli je jádro té zprávy pravdivé – sledovali mě, když jsem byl v opozici, a jsem nyní zodpovědný za dodávky odposlouchávacích zařízení?“

„Přece byste, pane ministře, nevěřil,“ začal Humphrey vyhýbavě – tuhle jeho taktiku už dobře znám! – „co píšou v takovém nechutném plátku.“

[„Nechutný plátek „ byla zřejmě oficiální whitehallská přezdívka pro Private Eye. – Pozn. ed. ]

Zeptal jsem se znova. Odpovídá to pravdě?

Sir Humphrey opět odmítl odpovědět přímo. „Myslím, že není třeba, abychom to brali dvakrát vážně, pane ministře,“ řekl s úsměvem.

To už jsem viděl rudě. Řekl jsem mu, že něco takového považuju za do nebe volající zásah do svého soukromí, který nemohu jen tak přejít. Pokud on na tom nevidí nic špatného, já tedy rozhodně ano. A jsem rozhodnut vyvodit z toho veškeré důsledky. Připomněl jsem Humphreymu, že podle toho článku jsem byl já – svobodný občan a poslanec britského parlamentu – čtyřiadvacet hodin denně sledován. Policejní sledování je útok na demokracii. Zeptal jsem se Humphreyho, jestli ví o tom, že to je porušení evropské konvence o lidských právech.

Humphrey zachoval naprostý klid. „Sledování,“ řekl, „je nepostradatelná zbraň v boji proti organizovanému zločinu.“

To bylo neuvěřitelné. Co to má co společného s odposloucháváním politika jako jsem já.

„Humphrey,“ zeptal jsem se, „vy považujete politiky za organizované zločince?“

Usmál se. „No… platí to i o neorganizovaném zločinu,“ zažertoval. Mě tím nepobavil. Uvědomil si, že zašel příliš daleko a chvatně se snažil napravit, co si nadrobil. „Ne, samozřejmě, že ne, pane ministře

Zarazil jsem ho a připomněl mu, že pro mě je tahle situace dvojnásob choulostivá.

„Když jsem byl šéfredaktor Reformu, napsal jsem úvodník, ve kterém jsem takovýhle zásah do soukromí kritizoval. A co víc, inicioval jsem celostátní petici proti fízlování vlastních občanů a odposlouchávání telefonů. A teď se dozvídám,“ pokračoval jsem rozhořčeně, „a ještě k tomu z Private Eye místo od vás, že ze všech lidí právě já mám na starosti technické zajištění toho, proti čemu jsem bojoval!“ Bylo to nanejvýš trapné.

Sir Humphrey pouze přikývl.

Další otázka byla nasnadě.

„Proč jste mi o tom neřekl?“

„Protože jste se na to neptal,“ zněla zákonitě odpověď.

„V tom případě, děkuju Bohu za svobodu tisku. Děkuju Bohu za aspoň jeden statečný, otevřený a nebojácný časopis v téhle zemi.“

Bernard se ozval s poznámkou, že ještě před chvílí jsem charakterizoval ten časopis jinak, ale zarazil jsem ho. Nicméně jsem té příležitosti využil k tomu, abych mu vysvětlil, že musí zbystřit svůj politický úsudek a že si potřebuje osvojit umění pružně se přizpůsobit měnící se situaci.

Myslím, že pochopil, oč mi jde – aspoň doufám!

Další otázka, která se v důsledku těchto odhalení vynořila, se týkala osudu oněch pásek a/nebo písemných záznamů, které musely vzniknout z mých odposlouchaných hovorů. Kde jsou?

„Tuším,“ řekl Humphrey ledabyle, jako kdyby na tom vlastně nezáleželo, „že musely být součástí hlášení.“

„A kdo ta hlášení dostával?“

„Tuším, že ministr vnitra. Ten je dostává… dostával,“ opravil se rychle, ale ne dost.

„Dostával“ vykřikl jsem. „Chcete říct, že mě pořád ještě odposlouchávají?“

„Kdepak, pane ministře, vás ne, už ne,“ snažil se mě uklidnit, ale marně. „Teď dostává zprávy o současných členech opozice Jejího Veličenstva.“

Pořád jsem ještě nechápal, jak je to všechno zorganizováno. „Kdo ta hlášení ministrovi vnitra posílá?“

Pokrčil rameny. „Nejspíš MI5[51].“

„Vás tohle všechno příliš z klidu nevyvádí, co?“

Usmál se. Už mi začínal pěkně lézt na nervy, ten samolibý… [Nadávku vypouštíme. – Pozn. ed.]

Zato já měl rozhodně ke klidu daleko. Dostal jsem jeden ze svých záchvatů vzteku. Odsoudil jsem celou tu záležitost. „Je to neslýchané,“ křičel jsem, „britský občan – a v mém případě dokonce významný britský občan, který zasvětil život službě svým spoluobčanům… a celá ta léta tihle škodolibí, anonymní byrokrati odposlouchávají každé jeho slovo. Všechny soukromé hovory. Manželské scény. Hádky s dcerou. Jeho důvěrné dohody s daňovým poradcem.“ Možná, že jsem už zašel až moc daleko – co když je i tahle pracovna napíchnutá! „Ne, že bych v životě udělal něco, za co bych se musel stydět, kdyby to vyšlo na veřejnost! Můj celý život je jako otevřená kniha.“

„Samozřejmě, samozřejmě,“ souhlasili Humphrey s Bernardem.

„Ale jde mi o princip!“

Odmlčel jsem se a čekal. Teď byla řada na Humphreym. Přece mi k tomu něco řekne! Ale nepřicházelo ani vysvětlení, ani ospravedlnění.

Sir Humphrey tam prostě seděl, hlavu soucitně trochu na stranu – vypadal jako psychoanalytik, který sedí u vyšetřovacího lůžka a naslouchá křiku a výbuchům vzteku neurotického pacienta.

Když už mlčel hezkou chvíli, uvědomil jsem si, že Humphrey si neuvědomuje, že je na řadě.

„Proč?“ zeptal jsem se.

Sir Humphrey sebou trhl a zadíval se na mě. „Proč co?“ zeptal se. „Proč to sledování, nebo proč právě vy?“

„Oboje.“

„V obou případech,“ pousmál se, „je odpověď táž.“

Krev se ve mně začínala vařit. „Tak proč jste tedy tu otázku rozdělil na dvě?“

Na to odpověď neměl.

[Sir Humphrey se mohl Hackerovi sotva přiznat, že nechtěl riskovat odpověď na otázku, na kterou se Hacker neptal. – Pozn. ed.]

Humphrey se tedy dal do všeobecného vysvětlování. „Byl bych si myslel, že ten důvod je naprosto zřejmý. Před volbami se proslýchalo, že byste mohl být jmenován ministrem obrany. Kdyby se vám premiér skutečně rozhodl dát obranu, jistě chápete, že je v celonárodním zájmu, aby MI5 zjistila, jestli nepředstavujete bezpečnostní riziko.“

„Ale vpadli do mého soukromí!“

Samolibě se usmál. „Lepší, než kdyby nepřítel vpadl do naší vlasti, pane ministře.“

Uznal jsem, že na tom něco je. Tenhle aspekt se nemůže podceňovat.

Ale byl jsem si jistý, že Humphrey se nikdy necítil tak, jak jsem se cítil teď já. A demokracie je o pocitech a právech každého občana – tím se demokracie odlišuje od diktatury.

„Jestlipak někdy sledovali vás, Humphrey?“ zeptal jsem se.

„Mě?“ řekl užasle.

„Ano, vás, Humphrey!“

Na tváři se mu opět objevil samolibý úsměv. „Já jsem státní úředník,“ řekl, jako kdyby tím bylo řečeno, že je mimo jakékoliv podezření.

„To byli Burgess, Maclean a Philby[52] taky,“ poznamenal jsem.

To ho zaskočilo, ale rychle přišel s protiargumentem. „To ale nebyli stálí tajemníci! Stálým tajemníkem se stává pouze člověk, který má za sebou desítky let práce, v níž prokáže mimořádnou zodpovědnost, spolehlivost a poctivost. Ta nejpřísnější kritéria jsou aplikována, aby z uchazečů vybrala ty nejbezúhonnější, nejčestnější a nejdiskrétnější.“

Všiml jsem si, jak zdůraznil slovo „nejdiskrétnější“. Zase ten důraz na tajnůstkářství, tentokrát otevřeně přiznaný. Také jsem si uvědomil, že když kreslil ten zářivý portrét stálého tajemníka, byl přesvědčen, že vlastně popisuje sebe. A rovněž jsem si uvědomil, že Humphreyho argument má vadu na kráse: i kdyby stálí tajemníci nepředstavovali bezpečnostní riziko, Humphrey řekl, že on nikdy odposloucháván nebyl – ale Humphrey přece nebyl stálým tajemníkem celý život!

Když mi Humphrey vylíčil, že stálí tajemníci jsou bytosti tak úžasných kvalit, že nepotřebují být sledováni, zeptal jsem se ho, co soudí o ministrech. Dopadlo to, jak jsem očekával.

„Ministři,“ řekl, „disponují celou řadou oslnivých vlastností včetně… ehm… včetně záviděníhodné intelektuální pružnosti a morální flexibility.“

Vybídl jsem ho, aby to trochu rozvedl.

„Ministrům se nedá věřit,“ řekl bez obalu. Byl jsem konsternován tou neomaleností. „Mám-li být naprosto upřímný,“ dodal celkem zbytečně. Já bych toto jeho vyjádření spíš nazval zatraceně drzé. „Tím mimochodem naprosto nechci říct, že bychom nemohli důvěřovat vám, pane ministře – to samozřejmě můžeme. Ale vzato čistě obecně, na rozdíl od státních úředníků jsou ministři vybíráni naprosto náhodně – podle rozmarů předsedy vlády – jako odměna za nějaké pochybné služby, nebo aby se premiér vyhnul jmenování někoho skutečně schopného, kdo by ho mohl ohrozit – to pochopitelně není váš případ, pane ministře. Vám se samozřejmě věřit dá. Vy byste skoro mohl být i ministerským úředníkem!“

[Sir Humphrey to téměř jistě myslel jako projev uznání. Vlastně nejvyššího uznání. Nicméně Hacker to měl chápat spíš jako důkaz, že se dá podle Humphreyho mínění vycvičit. Bohužel, přijmout to jako lichotku mu bylo bližší. – Pozn. ed.]

Trochu mě tím uchlácholil. Myslím, že to neplácl jen tak.

Nechal jsem ho, ať pokračuje. „Pane ministře, svěřil byste něco důvěrného svým kolegům z kabinetu s přesvědčením, že to nikdy nevyzradí?“

Na to jsem nemohl dost dobře odpovědět, aniž bych nevypadal jako neloajální člen kabinetu.

„A co vedení opozice?“ zeptal se.

Na to byla odpověď jednoduchá. „Těm se rozhodně věřit nedá,“ vyhrkl jsem.

„Přesně tak. A vy jste byl tou dobou ve vedení opozice,“ dal mi parádní mat.

Takovéhle diskuse s Humphreym se těžko vyhrávají. Jenomže jeho baví vyhrávat diskuse, a mě udělat kus práce!

Takže jsem uťal diskusi a udělal rozhodnutí. A tím bylo: konec všeho sledování! Je to nepřípustné z principiálních důvodů.

Humphrey namítl, že sledování provádí ministerstvo vnitra a takovéhle rozhodnutí není v naší pravomoci.

Z toho mě hlava nebolela. Rozhodně můžu jakékoliv sledování v budoucnu podstatně zkomplikovat. Pokud mám být zodpovědný za dodávání sledovací techniky, pak se cítím zodpovědný také za řádná demokratická opatření proti zneužití této techniky, a to dřív, než bude vůbec nasazena.

„Chcete snad navrhnout,“ ozval se Humphrey ironicky, „že nikdo nebude sledován, dokud sám nepodepíše, že se sledováním souhlasí?“

Zůstal jsem nad věcí. „To ne,“ řekl jsem mírně, ale pevně. „Navrhnu, aby byl vytvořen zvláštní výbor z poslanců obou komor parlamentu, v jehož čele by stál soudce nejvyššího soudu a který by o každé jednotlivé záležitosti rozhodl. A žádné sledování nebude moct trvat déle než dva týdny, aniž by byla podána nová žádost.“

Načež jsem řekl Humphreymu, ať na tom začne pracovat.

Přestal se se mnou přít, ale opouštěl mě s ledovým výrazem ve tváři.

Dneska mám plno nápadů. Když Humphrey odkráčel, řekl jsem Bernardovi, aby poslal příslušnou informaci každému členu kabinetu.

Také mě napadlo, že bych mohl implantovat jednomu z našich poslanců otázku pro ministra vnitra. Něco jako: ‚Mohl by pan ministr vnitra laskavě ujistit sněmovnu, že žádný z jeho kolegů v kabinetě nebyl nikdy tajně sledován policií?“ To s ním zamává. A celá záležitost se tak dostane na veřejnost. Uvidíme, jestli z toho zůstane jenom záležitost ministerstva vnitra! Podle mě sotva!

Nakonec jsem ještě Bernardovi uložil, aby mi sjednal schůzku s Walterem Fowlerem z Expressu. Že ho zvu někdy koncem tohohle týdne do parlamentu na skleničku U Anny.

„Kvůli čemu?“ chtěl Bernard vědět.

„Kvůli prvnímu zákonu politické indiskrétnosti,“ odpověděl jsem. „Než pustíš do světa nějakou zprávu, vždycky si dej drink.“

[Walter Fowler pracoval jako zpravodaj parlamentního lobby pro Express. To odpovídá zhruba funkci vedoucího politické rubriky. Parlamentní „lobby“ byl ojedinělý britský systém, nejlepší, jaký kdy demokracie vynalezla pro zkrocení a umlčování tisku.

Je totiž obtížné cenzurovat tisk, který chce být svobodný, ale je to snadné, když se tisk nároku na svobodu dobrovolně vzdá.

V osmdesátých letech existovalo 150 zpravodajů parlamentního lobby, kteří měli výsadní právo vmísit se mezi poslance a ministry v lobby za oběma komorami parlamentu. Jako žurnalisté nesměli – zcela právem – sedět na kožených parlamentních lavicích. Rovněž nesměli popsat cokoliv z toho, co viděli – třeba jak se dva poslanci vzájemně insultují – nebo co slyšeli.

Třeba vás napadne otázka: kdo určil, co zpravodajové smí a co ne? Kdo má na svědomí všechna ta omezení? Odpověď: parlamentní zpravodajové sami!

Z vděčnosti za to, že mají volný přístup k ministrům a poslancům, si uložili takhle překvapující a dokonalou autocenzuru.

Parlamentní zpravodajové dostávali denně informace od premiérova tiskového tajemníka v premiérově sídle v Downing Street 10 a jednou týdně informace od předsedy parlamentu a mluvčího opozice.

Parlamentní zpravodajové tvrdili, že díky autocenzuře se dozvídají nepoměrně víc o vládě, jejích motivech a plánech. Politici měli systém lobby v oblibě, protože jim umožňoval pustit úspěšně do světa kdejakou hloupost, protože všichni zpravodajové lobby to zpravidla bez váhání spolkli. Jelikož to slyšeli jako důvěrnou informaci, byli přesvědčeni, že to musí být pravda.

S odstupem času neváháme tvrdit, že tento systém byl pouze jednou z ukázek, jak britské mocenské orgány likvidovaly potenciální problémy či kritiku – sevřely je v rozevřené náruči a udusily je.

Systém lobby rozhodně odrazoval politické dopisovatele od pracného hledání materiálu – mohli přece sedět na zadku U Anny (což byl bar rezervovaný výhradně pro tisk, jenž proslul jako bar s největší spotřebou alkoholu ze všech třinácti barů ve Westminsterském paláci – a to je co říct!) a materiál v podobě uniklých informací přišel za nimi.

Konečně se ještě zmiňme o úniku informací. Protože informace z Whitehallu se nemohly dostat ven oficiálně, unikaly neoficiálně. Všichni věděli, že jiný způsob, jak dát věci do pohybu, neexistuje.

Přitom každý předstíral, že k úniku informací nedochází, že to je „nečestné“, „nekorektní“ a „nepoctivé“. To proto, že diskrétnost je ta nejoceňovanější vlastnost ve Whitehallu. Dokonce víc, než spolehlivost. Nebo možná, že diskrétnost je rozhodujícím ukazatelem, že jste spolehlivý.

Kdykoliv došlo k úniku informací, následovalo rozhořčené moralizování a premiér jmenoval vyšetřovací komisi. Tyto komise zřídkakdy nakonec něco vyšetřily, protože výsledek by mohl být nepříjemný – většina informací totiž unikla z „čísla deset“ (řečeno eufemisticky), většina uniklých informací o rozpočtu z „čísla jedenáct“[53] (další eufemismus). – Pozn. ed.]

30. března

Jak bylo dohodnuto, sešel jsem se s Walterem Fowlerem v baru U Anny a prozradil jsem mu svůj plán zakázat jakékoliv tajné policejní sledování.

Walter byl poněkud pesimistický. Řekl, že to sice stojí za pokus, ale že se mi to nikdy prosadit nepodaří. To jenom dál zvýšilo moje odhodlání. Řekl jsem mu, že to prosadit chci a že ve vhodnou chvíli získám i podporu vnitra. Zeptal jsem se ho, jestli to je dost nosný námět na článek – věděl jsem, že ano, ale novináři mají rádi pocit, že druhé straně záleží na jejich názoru.

Walter potvrdil, že ano: „ministr bojuje proti odposlouchávání – ano, na tom něco je.“ Sípavě se nadechl a vypil dvě třetiny pinty piva.

Zeptal jsem se ho, kam to dají. Soudil, že by to mohl být jeden z hlavních titulků na stránce s domácím zpravodajstvím. To mě poněkud zklamalo.

„Nešlo by to dát na první stranu?“

„No…,“ Walter se tvářil pochybovačně. „Můžu se na vás odvolat? ministr se rozhodl promluvit!“

To jsem hned zavrhl.

„Kde jsem to tedy sebral?“ zeptal se Walter zklamaně. „Předpokládám, že nemůžu tvrdit, že to bylo ‚oficiálně oznámeno‘ nebo že to mám od ‚vládního mluvčího‘?“

Řekl jsem mu, že to předpokládá správně.

Tiše jsme zvažovali další možnosti.

„Co takhle ‚ze zdroje blízkého ministrovi pro administrativní záležitosti‘?“ zeptal se po chvíli.

„Vyloučeno, nechci, aby všichni věděli, že to máte ode mě,“ zdůraznil jsem. „Nešlo by ‚ve Westminsteru se stále silněji ozývá‘…?“

Walter lítostivě zavrtěl hlavou. „To je trochu slabé,“ řekl a znova se pískavě nadechl. Byl jako stará tahací harmonika. Ze zasviněné kapsy vytáhl odpudivě vypadající dýmku a tlustým ukazováčkem s černou špínou za nehtem ji nacpal tabákem.

Fascinovaně jsem ho pozoroval. „Co takhle ‚neoficiální zdroj‘,“ navrhl jsem a vzápětí mě obstoupil oblak dýmu.

„To jsem už použil dvakrát minulý týden,“ odpověděl a pokojně dál zamořoval atmosféru vnitřního Londýna. Zvolna jsem také začínal mít potíže s dechem.

To ovšem byla pravda, všiml jsem si, že to dvakrát použil. „Z kabinetu unikají informace jako vzduch z píchlé pneumatiky, co?“

Přikývl. „To jo… mhm…,“ další pivo proteklo zuby zažloutlými nikotinem do kouřících úst, „..mohli bychom to tedy připsat jednomu z předních členů té pneumatiky?“ Podíval jsem se na něj. „Ehm… kabinetu?“ opravil se chvatně.

Zavrtěl jsem hlavou.

„Jak by se vám tedy líbilo být ‚informovaným zdrojem‘?“ nabídl mi.

To mi připadalo jako dobrý nápad. Informovaným zdrojem jsem už pár týdnů nebyl.

„Dobře,“ přikývl jsem, „jsme dohodnuti.“

Walter se uchechtl. „To tedy je ale fór, co?“

„Proč?“ nechápal jsem.

„Nazvat ‚informovaným‘ někoho, komu dělá sir Humphrey Appleby stálého tajemníka!“

Vycenil na mě zažloutlé zuby. Zřejmě to měl být úsměv. Úsměv jsem neopětoval – jen jsem na něj vycenil chrup.



31. března

Dneska za mnou z mého volebního obvodu přijela Annie.

Hned večer jsem jí pověděl o tom, jak jsme byli pod neustálým policejním dohledem. Předpokládal jsem, že bude stejně rozhořčená jako já. Ale vypadalo to, že je jí to fuk.

Snažil jsem se jí vysvětlit dosah té špatnosti. „Všechno, co jsme řekli do telefonu, všechno, co jsme si řekli jeden druhému – všechno bylo nahráno. Zapsáno. Je to ponižující.“

„Aha, no to máš pravdu,“ řekla zamyšleně. „Je to trochu ponižující, když někdo z MI5 ví, jak nudný život vedeme.“

„Cože?“

„Všechno se provalí,“ pokračovala, „nebo už se provalilo. Že doma mluvíš o tom samým jako na veřejnosti: hrubý národní produkt, objem půjček veřejného sektoru, návrh programu pro stranické jednání…“

Vysvětlil jsem jí, že zrovna tohle jsem na mysli neměl. Mluvil jsem o tom, že odposlouchávali rozhovory týkající se našeho soukromého života.

„Panebože, to máš pravdu,“ řekla Annie. „To mě nenapadlo! ‚Máš klíčky od auta?‘ – ‚Ne, myslel jsem, že je máš ty!‘ – ‚Vždyť jsem je dal tobě!‘ Panebože, aby kvůli tomu nepadla vláda!“

„Annie,“ řekl jsem dotčeně, „ty to pořád nebereš vážně.“

„Jak jsi na to přišel?“

„Pořád si neuvědomuješ, jak hrubě narušili naše soukromí? Mohli slyšet, i co si říkáme… v posteli!“

„Tobě by to vadilo?“ dělala překvapenou. „Má to tvoje chrápání nějaký skrytý význam?“

Zřejmě mi něco chtěla naznačit. Není to ani týden, co mě uvedla do pěkných rozpaků, když odpovídala na dotazy nějakého časopisu pro dospívající dívky. Ptali se jí, jestli se země zachvěje, když se spolu milujeme. „Ne,“ řekla, „to se nezachvěje ani postel.“

Možná, že má něco za lubem.

Taky že ano. Pokračovala: „Heleď, příští týden je v pátek svátek. Co kdybychom si někam vyjeli na prodloužený víkend, na dva tři dny, jako jsme to dělávali dřív?“

Chystal jsem se to rovnou odmítnout, ale pak jsem si řekl: Vlastně proč ne? Žádná překážka mě nenapadala. Koneckonců, i státníci potřebují občas vysadit. Souhlasil jsem.

„Pojeďme do Kingsbury Down,“ navrhla.

„Fajn. Kde to je?“

Mlčky se na mě dívala. „To neznáš. Je to jen místo, kde jsme byli na svatební cestě.“ Zvláštní, úplně mi to jméno vypadlo z hlavy. Snažil jsem si vybavit, jak to tam vypadalo.

„Je to místo, kde jsi mi poprvé vysvětlil svou teorii, jak se rychlost cirkulace peněz projevuje v růstu množství oběživa.“

Na to jsem se dobře pamatoval. „Aha, už vím, kde to je,“ řekl jsem.

Annie se otočila k lampičce na nočním stolku. „Mládenci, máte to?“ zamumlala do ní.

[Následujícího dne došlo k překvapivě dramatickému vývoji. Protiteroristická sekce Scotland Yardu kontaktovala sira Humphreyho Applebyho a Bernarda Woolleyho a sdělila jim, že byl objeven seznam osob, které chtějí teroristé zlikvidovat. Mezi nimi byl i Jim Hacker.

Seznam sestavila skupina vystupující pod jménem Mezinárodní brigáda bojovníků za svobodu. – Pozn. ed. ]



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:

Absolutně jsme nechápali, kdo může mít proboha zájem zavraždit našeho ministra. Byl tak neškodný.

Nicméně, jak sir Humphrey Appleby, tak já jsme byli zajedno, že nemůžeme ministrův život riskovat, a tak se musela celá bezpečnostní mašinerie rozběhnout, aby ho chránila.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ]

2. dubna

Dneska ráno mě Bernard přivítal v kanceláři téměř s mateřskou péčí. Upřímně a starostlivě se mě zeptal, jak se cítím.

Napadlo mě, že snad proto, že jsem přijel do práce o něco později. Moc jsem toho nenaspal. Odpověděl jsem: „Měl jsem těžkou noc. Jsem napůl mrtvý.“

Bernard zašeptal k Humphreymu: „Předtucha, nemyslíte?“ V té chvíli jsem nechápal, jak to myslí, ale teď mi to připadá jako značně nevkusná poznámka.

Ve skutečnosti jsem měl docela dobrou náladu. Moje neoficiální informace byla venku. V Expressu se objevil titulek: hacker se chystá zakázat odposlech telefonů. Jak jsme se dohodli, byl pramen informace popsán jako „informovaný zdroj“ a místo Walterova jména bylo pod článkem napsáno: „Vnitropolitický komentář redakce“.

Sir Humphrey se hlasitě podivoval, kde k té informaci přišli, a významně se na mě díval. Přirozeně jsem se k tomu nehlásil.

„Každopádně,“ řekl jsem, „teď, když se to dostalo ven, jsem dvojnásob odhodlaný to prosadit.“

Humphrey se mě zeptal, jestli jsem uvážil všechny důsledky. V jazyce státní správy to zpravidla znamená, jestli si uvědomuju, že mluvím hlouposti. V tomto konkrétním případě – jak se zakrátko ukázalo – jsem všechny důsledky opravdu neuvážil.

Takže jsem odpověděl, že svobodní občané mají právo na soukromí. Nezpochybnitelné právo.

Jak jsem něco takového mohl prohlásit?

Prostě jsem ještě nevěděl, co jsem věděl o pět minut později. Ti parchanti mi to hned neřekli.

„Předpokládejme,“ řekl Humphrey jakoby starostlivě, „předpokládejme, že by MI5 mělo důvodné podezření, že pár těch svobodných občanů‘, plánuje třeba – uvažujme takový čistě hypotetický příklad – vraždu ministra Jejího Veličenstva?“

Pronesl jsem menší projev. Promluvil jsem o svobodě britského lidu a jak ta je mnohem cennější než život pár ministrů. Řekl jsem jim, že na rozdíl od ministrů je svoboda nenahraditelná. „Když někdo zastává veřejnou funkci, musí počítat s tím, že se stane cílem cvoků a fanatiků. Je povinností každého jednoho ministra dát svůj život v šanc, hrdě se rozkročit a říct: Jsem tady! Ukažte, co umíte!‘ a ne se zbaběle skrývat za nějakou elektronikou, skrytými mikrofony a všemi těmi odpornými nástroji policejního státu.“ To jsem celý já, moc mluvím.

Sir Humphrey s Bernardem se na sebe podívali. Prvně jmenovaný chtěl něco říct, ale dal jsem jasně najevo, že v téhle věci si nepřeju žádnou diskusi.

„Ne, Humphrey, už nechci nic slyšet. Vy jste mistrem tajností a úhybných manévrů. Ale politici ve svobodné zemi musí být viděni jako bojovníci za pravdu a za svobodu. Nesnažte se mě přesvědčit o nutnosti telefonického odposlechu – takové argumenty můžu najít ve Stalinových pamětech.“

„Přesně vzato,“ ozval se Bernard, „Stalin žádné paměti nenapsal. Byl příliš tajnůstkářský. Bál se, že by to lidi mohli číst.“

Humphreymu se konečně podařilo dostat ke slovu.

„Pane ministře, musíte mě nechat, abych vám v téhle věci ještě něco řekl!“

Souhlasil jsem, pokud to bude jenom jedna věta a ještě nebude příliš rozvitá.

„Scotland Yard našel vaše jméno na seznamu lidí určených k likvidaci,“ řekl.

Nechápal jsem, o čem to mluví. Seznam osob k likvidaci? A já na něm?

„Seznam osob určených k likvidaci?“ opakoval jsem. „Jak to myslíte? Jaký seznam?“

„Seznam lidí k zavraždění,“ řekl.

Humphrey má skutečně dlouhé vedení. „Vím, co to znamená být určený k likvidaci,“ řekl jsem, „ale… co to znamená?“

Sir Humphrey vypadal stejně nechápavě jako já.

„Nevím, jak jasněji bych to mohl vyjádřit, pane ministře,“ řekl dotčeně.

Pochopitelně jsem chtěl, aby mi vysvětlil, co to je za seznam, kde ho sebrali, proč jsem na něm – v hlavě mi vířily tucty nezodpovězených otázek, proto jsem se nevyjadřoval zcela jednoznačně.

Sir Humphrey se tedy pokusil znovu odpovědět na to, co si myslel, že se ptám.

„Abych to řekl zcela bez obalu, pane ministře, tajné vyšetřování odhalilo existenci jistého dokumentu, jehož provenience je momentálně neznáma, ale jehož důsledkem, dojde-li k odpovídající akci, vznikne prázdné křeslo v kabinetě a nutnost vypsat doplňovací volby.“

Pořád jsem nevěděl, jak to myslí.

„Jste na seznamu osob určených k likvidaci, pane ministře.“

Pohybovali jsme se v kruhu. „Kdo…?“ vyhrkl jsem. „Co…?“

„Aha,“ řekl, „už chápu. Je za tím Mezinárodní brigáda bojovníků za svobodu. Zřejmě nějaká nová teroristická organizace.“

Srdce jsem cítil až v hrdle. „Ale co proti mně můžou mít?“ zašeptal jsem.

Bernard mi připomněl, že nedávno kolovaly zvěsti o reorganizaci kabinetu a jedny nebo dvoje noviny uvedly moje jméno jako příštího možného ministra obrany.

Zeptal jsem se, kdo ti teroristé můžou být. Bernard a Humphrey pokrčili rameny.

„To je těžko říct, pane ministře. Může to být frakce Irské republikánské armády nebo Baader-Meinhofová, Organizace pro osvobození Palestiny nebo Černé Září. Taky to můžou být nějací domácí cvoci – anarchisti, maoisté. Nikdo nic neví, takže stejně dobře může jít o Libyjce, Íránce nebo italské rudé brigády.“

„Tihle jsou stejně všichni navzájem propojení,“ řekl Bernard. „Ale tahle brigáda může taky být nějaká úplně nová skupina teroristů, co pracuje na vlastní pěst. Scotland Yard vůbec neví, kde by měl pátrat.“

Ten mě tedy vážně povzbudil! Pořád jsem se nemohl vyrovnat s tím, jak klidně a nevzrušeně – až otrle – probírají, kteří šílenci se mě snaží zabít.

„Těch lidí je ale celý seznámí“ zahlédl jsem světélko naděje. „Řekl jste přece, že jde o seznam? Takže nejdou jen po mně.“

„Ne, nejde jen o vás, pane ministře,“ potvrdil Humphrey.

Řekl jsem, že podle všeho jsou na tom seznamu stovky jmen.

„Jen tři.“

„Tři stovky?“

„Ne, tři jména.“

Byl jsem v šoku. Aspoň myslím. Nebo ochromený strachem. Jedno z toho. Prostě jsem tam seděl, neschopen promluvit. Ústa jsem měl dočista vyschlá.

Zatímco jsem sbíral síly něco, cokoliv, říct, zazvonil telefon. Bernard zdvihl sluchátko. Jakýsi kapitán Forest z protiteroristického mi přišel dát příslušné instrukce.

Bernard pro něj šel. Ve dveřích mi přátelsky řekl: „Zkuste se na to dívat takhle, pane ministře – je to vždycky potěšující, když se člověk na seznamu propracuje do užšího výběru. Aspoň vidíte, že jste známý.“

Vrhl jsem na něj zničující pohled a Bernard kvapem zmizel.

Sir Humphrey mně mezitím sdělil bližší podrobnosti. Proti-teroristické oddělení zřejmě informovalo ministra vnitra (což je standardní postup), a ten doporučil, abych dostal ochranku.

Nedovedu si ale představit, jak by mě mohli ochránit. Jak mě nějací detektivové můžou ochránit před kulkou ostřelovače? To nedokáže nikdo. A všichni to vědí.

Řekl jsem to Humphreymu. Zřejmě jsem doufal, že mi to nějak vyvrátí, ale to neudělal. „Zkuste se na to dívat takhle, pane ministře,“ řekl, „i když detektivové nikoho ochránit nedokážou, zajistí, aby se ten střelec dostal před soud. Myslím potom, co zastřelil svou oběť.“

To mě potěšil!

Objevil se Bernard s kapitánem Forestem. Byl to vysoký, hubený a mrtvolně bledý muž s tikem prozrazujícím pocuchané nervy. Rozhodně nebudil důvěru.

Rozhodl jsem se, že se budu muset začít chovat statečně. Hlavu vzhůru, rty pevně sevřené, jsem pánem situace a tak. Namluvil jsem toho spoustu o své vedoucí funkci, teď musím dokázat jim – a sobě – že jsem muž s ocelovými nervy.

Kapitán se nabídl, že mě bude instruovat o běžných rizicích a jak jim předcházet. Klidně jsem se na něj usmál a bohorovně jsem řekl: „Tyhle rady nemusím brát zase až tak vážně, viďte?“

„No, svým způsobem to je vaše věc, pane ministře, ale my rozhodně radíme…“

Přerušil jsem ho. „Podívejte se, já chápu, že někdo by se na mém místě příšerně vyděsil, ale – no – tohle prostě patří k mému povolání, ne? Já to musím vlastně brát jako docela normální záležitost.“

Kapitán Forest se na mě udiveně podíval. „Obdivuju vaši statečnost, pane,“ řekl a tvářil se, jako kdyby si ve skutečnosti myslel, že jsem totální blb.

Usoudil jsem, že už jsem projevil odvahy dost, takže si ho můžu poslechnout. „Dobře, tak spusťte!“

„Přečtěte si tohle,“ řekl a strčil mi do ruky rozmnožený strojopis. „Tam je všechno, co potřebujete vědět. Prostudujte si to, naučte se to nazpaměť a nechte si to pro sebe.“

[Muzeum metropolitní policie v Novém Scotland Yardu nám laskavě zapůjčilo kopii dokumentu s názvem Preventivní bezpečnostní opatření, který Hacker tenkrát obdržel. – Pozn. ed.]




BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENI

Vražedné útoky lze po technické stránce rozdělit zhruba do čtyř kategorií. Útok:

I)     KULKOU

II)   BOMBOU

III) JEDEM

IV) PŘEDSTÍRÁNÍM NEHODY

Je tu rovněž možnost použiti plynu, zardoušení, bodnutí, utopení, škrcení drátěným okem a rituální vraždy, ale většina těchto technik Je v Británii používána relativně zřídka.

I) KULKY

Ostřelovač může být na nejrůznějších místech:

a)    na vysokých budovách

b)    v autě jedoucím vedle vás

c)    přikrade se k vám v tlačenici

d)    na vašem prahu jako náhodný návštěvník

e)    ukrytý v zaparkované dodávce

f)     strčí vám revolver otevřeným okénkem dovnitř vozu

atd.



Bezpečnostní opatření:

a)    Vyhýbejte se tlačenicím

b)    Nechoďte k oknům

(Do vašeho domu a do kanceláře budou nainstalovány neprůstřelné záclony.)

c)    Nikdy nechoďte osobně otvírat dveře bytu

d)    Když jedete autem, mějte zajištěné dveře a zatažená okénka

e)    Nikdy nezastavujte na červenou v jízdním pruhu vedle chodníku

f)     Jestliže vám zatarasí cestu vůz napříč vozovkou, nikdy nenarážejte do jeho středu. Miřte na jednu z jeho náprav a odsuňte ho stranou

Upozornění: Zpočátku bude protiteroristická jednotka nejen zajišťovat otvírání vašich vchodových dveří, ale bude Vám poskytovat všemožnou ochranu, zajistí hlídky místního policejního oddělení v režimu 24 hodin, speciální zámky, odposlech telefonu, apod.



II) BOMBY

a)    Bomby v autech – s použitím otočného zrcátka na dlouhé tyči prohlédněte důkladně podvozek Vašeho vozu každé ráno a při každé příležitosti, kdy vůz zůstal stát bez dozoru

b)    Dopisové/balíčkové bomby – nikdy je neotevírejte sami Upozornění: V první fázi bude všechna vaše pošta přesměrována



III) JED

a)    Ke všem dárkům v podobě pití, bonboniér apod. přistupujte s podezřením

b)    Prohlédněte pečlivě uzávěry lahví s mlékem, jestli v nich není vpich po injekční stříkačce

c)    Vyvarujte se cizích osob, které se k vám chtějí přiblížit s deštníkem (metoda bodnuti otráveným hrotem deštníku do lýtka/ stehna)



IV) NEHODY

a)    Pády: Nikdy nechoďte po vnější straně

1)    chodníků:

2)    řeky

3)    mola nebo přístavní hráze

4)    železničního nástupiště

b)    Smrt elektrickým proudem: Mějte se na pozoru před

1)    televizí

2)    rychlovarnou konvicí

3)    opékačem topinek

4)    hi-fi soupravou

5)    elektrickou dekou atd. (všechny mohou být rovněž použity jako detonátory k ukryté náloži)

Okna:

1) Jestliže vás shodí z okna vysoké budovy a padáte na kovové zábradlí, snažte se dopadnout na hlavu. Je to rychlejší





Přečetl jsem si to všechno pozorně. Získal jsem dojem, že je dosti nepravděpodobné, abych přežil. Ale musím se i nadále chovat statečně.

Poté, co kapitán Forest odešel, jsem se Humphreyho zeptal, jak by mohla policie najít ty teroristy dřív, než si oni najdou mě. To mi připadalo jako jediná naděje.

Sir Humphrey uvedl, že telefonický odposlech a použití elektroniky ke sledování všech možných podezřelých je nejlepší cesta, jak ty parchanty dostat.

„Jenomže,“ dodal, „to by představovalo absolutně netolerovatelný zásah do jejich soukromí.“

Pečlivě jsem zvažoval důsledky této poznámky.

Až jsem si uvědomil, jak to je. Maličko jinak, než jsem říkal předtím, i když myslím, že Humphrey poněkud špatně pochopil, co jsem předtím tvrdil.

Vysvětlil jsem mu, že když si na druhé straně uvědomíme, že volení zástupci lidu zastupují lid, pak každý útok na tyto zvolené zástupce je přímým útokem na svobodu a demokracii. Je jasné proč. Takový útok míří na samu podstatu nezadatelného demokratického práva všech občanů mít vládu složenou

z vůdčích osobností, které si sami vybrali. Z toho plyne, že bezpečnost těchto zvolených vůdců musí být chráněna všemi dostupnými prostředky – jakkoliv tato potřebná opatření jsou politováníhodná.

Vysvětlil jsem to Humphreymu. Naprosto se mnou souhlasil – i když bych to na jeho místě vyjádřil vhodněji. „Moje řeč, pane ministře – nebo jste chodící mrtvola.“



5. dubna

Dnešek přinesl jednu trapnou záležitost.

Dorazila moje petice.

Petice proti odposlouchávání telefonů a elektronickému sledování – inicioval jsem ji před půldruhým rokem, když jsem byl v opozici a šéfredaktorem Reformu. Bernard přivezl na velkém vozíku na spisy hromady sešitů a záplavu archů. Petici podepsalo dva a čtvrt milionů občanů. Byl to triumf dokonalé organizace a oddanosti této akci – a co s tím mám k čertu já teď udělat?

Teď mi je už jasné – teď, když znám všechna fakta, což jsem v opozici pochopitelně neznal –, že sledování je nepostradatelná zbraň v boji proti organizovanému zločinu a teroristům.

Bernard to chápal. Nabídl se, že petici bude archivovat.

Nebyl jsem si jistý, že archivování petice je nejlepším řešením. Podepsali jsme její příjem delegaci, která ji přivezla, a určitě ji nebudou chtít znova vidět. Budou předpokládat, že je v dobrých rukou, jelikož jsem to byl já, kdo celou záležitost tenkrát začal.

Řekl jsem Bernardovi, ať to skartuje. „Bernarde,“ řekl jsem, „musíme mít absolutní jistotu, že už ji nikdy nikdo nenajde.“

„V tom případě,“ řekl Bernard, „bude nejjistější, když ji budeme archivovat.“

[Tato situace má precedent.

V dubnu 1956 ujistil ministr vnitra sněmovnu, že nařídit nové vyšetřování případu Timothy Evanse „by nepřineslo žádný užitek“. Odpověděl tím na naléhavou výzvu předáka opozice sira Franka Soskice, jenž řekl: „Obracím se v této věci na ministra vnitra se vší naléhavostí. Jsem hluboce přesvědčen, že jestli kdy naše justice a náš právní systém zůstaly něco dlužné svému dobrému jménu a svědomí naší společnosti…, je to tento dluh a ministr vnitra by ho nyní měl splatit.“

Shodou okolností mezi zahájením petice a jejím odevzdáním na ministerstvo proběhly všeobecné volby. V důsledku toho ministr vnitra, který definitivně odmítl naléhání sira Franka Soskice – a příslušnou petici žádající nové šetření –, byl sám sir Frank Soskice. – Pozn. ed.]



11. dubna

Prožil jsem nejstrašnější velikonoční týden v mém životě.

Odjeli jsme s Annie, abychom spolu strávili tichý víkend –přesně tak, jako jsme to dělávali za starých časů.

Tedy ne úplně přesně tak – tentokrát s námi bohužel vyrazila i polovina protiteroristické brigády.

Když jsme si vyšli odpoledne na tichou procházku lesem, všude kolem se hemžili poldové.

Chovali se velice mile a drželi se hezky blízko nás, takže jsme si připadali opravdu chránění – ale nemohli jsme se s Annie bavit o ničem jiném než o počasí. Všichni k nám byli pořád otočení zády – samozřejmě že nikoliv ze zdvořilosti či kvůli starosti o naše soukromí, ale aby včas zblýskli potenciálního útočníka, který se krčí někde mezi prvosenkami.

Na oběd jsme si vyrazili do roztomilého restaurantu. Měli jsme pocit, že tam s námi obědvá celý Scotland Yard.

„Kolik míst potřebujete?“ zeptal se vrchní číšník, když jsme vešli.

„Devět!“ řekla Annie otráveně. Víkend neprobíhal, jak jsme si představovali.

Vrchní nám nabídl hezký stůl pro dva u okna, ale to nám seržant zatrhl. „Ne, tam to není bezpečné,“ zamumlal a otočil se na kolegu. „Objekt posadíme tamhle k tomu stolu!“

Objekt!

Takže jsme s Annie byli eskortováni k pokřivenému stolku v koutku hned vedle lítaček do kuchyně. Celou dobu, co jsme jedli, se dveře s práskáním zavíraly a otvíraly.

Když jsme si sedali, jeden z detektivů mě instruoval. „Vy budete sedět tady. Konstábl Ross bude sedět tamhle a hlídat kuchyňské dveře – to bude vaše úniková cesta. V kuchyňském personálu žádného teroristu nepředpokládáme, protože jsme to tady rezervovali teprve před chvílí. Já budu sedět u okna. A kdybyste slyšel výstřely, prostě skočte pod stůl a já se postarám o další.“

Nepochybně mi to všechno říkal, aby mě uklidnil.

Ujistil jsem ho, že se naprosto ničeho neobávám. Pak se hned vedle ozval výstřel a já jsem vletěl pod stůl.

Nesmírně ponižující událost – když jsem za pár vteřin vystrčil hlavu, uviděl jsem, že u vedlejšího stolu právě otevřeli láhev šampaňského. Musel jsem předstírat, že jsem to jen tak trénoval.

Tou dobou, po všech těch řečech o únikové cestě, teroristech v kuchyni a podobně, mě absolutně přešla chuť k jídlu. A Annie jakbysmet. A našemu apetitu neprospělo, když jsme slyšeli, jak si detektiv u vedlejšího stolu objednává špagety Bolognese, velký steak s fazolemi, hráškem, květákem a hranolkami – a k tomu láhev Chateau Baron Philippe Rothschild 1961 – jen jsme zírali!

Všiml si, že ho pozorujeme, celý se rozzářil a vysvětlil, že tahle práce ho stojí strašně energie.

Vydrželi jsme to tam téměř dva dny. V sobotu večer jsme šli do kina, ale Annie to jenom ještě víc rozzuřilo. Chtěla jít na La Cage aux Folles, ale nakonec jsme šli na film s Jamesem Bondem – věděl jsem, že žádný z těch detektivů by nešel na cizí film, tím spíš na francouzský film s titulky, a nechtěl jsem jim dělat násilí.

Annie byla vzteky bez sebe, že mně záleží víc na nich než na ní. Když to takhle zformulovala, docela jsem ji chápal. Bondovka mně každopádně začala jít na nervy – celé to bylo o tom, jak se teroristi někoho snaží zlikvidovat, až jsem to nakonec nevydržel.

Když jsme v polovině odešli, všichni detektivové na nás byli pěkně naštvaní.

Když jsme v hotelu celí ztuhlí leželi v posteli, nemohli ani na záchod, aniž by nás nepozorovali, nesledovali a neposlouchali, slyšeli jsme za dveřmi ložnice tlumený rozhovor.

„Chystají se ještě někam ven?“

„Ne, dneska už zůstanou v pokoji.“

„Objekt je uvnitř?“

„Jo – je v posteli s manželkou.“

„Nevypadá to, že by se na tý dovolený moc bavili, co?“

„To tedy ne. Nevím proč.“

V tu chvíli jsme se rozhodli, že se sebereme a vrátíme domů.

Ale našli jsme tam mír a klid domova? To si pište, že ne. Když jsme se v neděli ráno ve tři čtvrtě na dvě dostali do Birminghamu, přední zahrádka byla samá uniforma, jak se všichni místní poldové snažili vytáhnout. Záhony s květinami byly rozdupané, kolem dokola domu pořád blikaly reflektory, vlčáci cenili zuby a vrčeli… Úplný blázinec!

Takže jsme pro změnu leželi celí ztuhlí ve vlastních postelích a dál jsme nemohli na záchod, aniž by ho některý z šerloků předtím neprohlédl, a dál nám každou chvíli klepal na dveře nějaký detektiv, vrazil dovnitř a říkal něco jako: „Když dovolíte, prověřím to okno tady.“ Teď to ještě vylepšilo štěkání psů a reflektory, které prosvěcovaly celou místnost v intervalech devětadvaceti vteřin.

Řekl jsem Annie v dojemné snaze situaci trochu polidštit, že si brzy zvykne na to být manželkou slavného muže. Nic na to neřekla. Myslím, že by pomalu dala přednost být vdovou po slavném muži.

Díkybohu, že už nás aspoň doma tajně nepozorují.





Fotografie tajně pořízená Zvláštním oddělením Scotland Yardu (uvolněná na základě Zákona o svobodě informací schváleného v r. 1994) ukazující manžele Hackerovy v posteli v jejich domě dne 12. dubna.



13. dubna

Velikonoční pondělí jsem celé prospal, protože v noci se spát nedá.

Když jsem se dneska vrátil do kanceláře, musel jsem podstoupit velice nepříjemné interview s tím příšerným Walterem Fowlerem, který se nějak domákl oné petice, co dorazila na ministerstvo. Zřejmě mu připadá velice podivné, že jsem potlačil všechny zprávy o petici, kterou jsem sám předloni odstartoval. Pochopitelně neví, že změna okolností týkající se mé osoby způsobila, že celou záležitost elektronického sledování vidím v poněkud novém a jasnějším světle.

„Já to nechápu,“ stěžoval si. „Tvrdíte, že chcete zarazit odposlouchávání telefonů a bytů. Dostanete tuhle petici. Dva a čtvrt milionů podpisů. Fantastická podpora toho, co chcete. A teď mi ani nechcete dovolit, abych napsal, že tu petici vítáte.“

Nezvratně jsem se rozhodl, že za žádných okolností nepromluvím. Cokoliv bych řekl, by mohlo být citováno. Tisku se prostě nedá věřit.

„Co takhle slíbit, že se zasadíte o to, aby hlavní doporučení té petice byla implementována?“ ‚

Uvědomil jsem si, že musím porušit své nezvratné rozhodnutí. „Víte, Waltře,“ začal jsem co nejblahovolněji, „ono to zase není tak jednoduché.“

„Proč ne?“ zeptal se.

„Bezpečnostní aspekty,“ řekl jsem.

„Ty tu byly vždycky,“ řekl, „ale jak jste sám řekl, ‚bezpečnostní aspekty‘ jsou poslední výmluvou byrokratů, když už nevědí kudy kam.“

Nepříjemný parchant. Rozhodl jsem se opět mlčet.

Načež Walter řekl: „Tak dobře. Myslím, že z toho bude opravdu pěkný titulek, ministr odmítá vlastní petici.“

Moje odhodlání opět vzalo za své. „Ale no tak, Waltře,“ vyhrkl jsem, „nehloupněte!“

„Jste pro tu petici, nebo proti ní?“ nutil mě do jednoznačné odpovědi.

„Ne,“ odpověděl jsem opatrně.

Načež se ukázalo, že on ve skutečnosti o všech okolnostech ví. „Můj šéfredaktor mě požádal, abych se vás zeptal, jestli skutečnost, že vás Brigáda bojovníků za svobodu určila k likvidaci, nějak změnila vaše názory?“

Samozřejmě, že ano! Pochopitelně! Byl bych padlý na hlavu, kdyby ne.

„Samozřejmě, že ne,“ řekl jsem. „To je ale absurdní nápad! Než jste to řekl, tak mě takováhle možnost vůbec nenapadla.“

Nevěřil mi, ale dokázat mi nemohl nic. „Ale jak jinak si tedy mám vysvětlit takovou náhlou změnu chování?“

Začínal jsem z něj být dost zoufalý, ale pak se díkybohu ozvalo zaklepání a vešel Bernard. Řekl mi, že za mnou přišel sir Humphrey.

Když Humphrey vešel, Walter se neměl k odchodu a musel jsem ho poprosit, aby nás opustil. Prohlásil, že tedy počká venku, dokud neskončíme.

Humphrey se mě zeptal, jestli jsem strávil příjemný víkend. Sadistický parchant. Jistě si dovedl velice dobře představit, jaký asi to mohl být víkend s polovinou protiteroristické jednotky kolem – na každém kroku romantická postava se Smith and Wessonem v podpaží.

Soustrastně přikývl. „Břímě mužů ve vrcholných funkcích,“ řekl.

„Už to dlouho nevydržím!“ řekl jsem. Proč si nedokážu dávat pozor na jazyk?

„Jsem rád, že jste to řekl,“ pokračoval hladce, „protože to ani nebude nutné.“ Zůstal jsem na něj zírat s otevřenými ústy. „Právě nám sdělili ze Scotland Yardu, že vaše ochrana byla stažena.“

Stažena? Vyděsil jsem se. Napadlo mě, že Humphrey špatně pochopil, co jsem říkal. Zeptal jsem se proč.

„Policii vyvstaly problémy kvůli akutní dislokaci mužů.“

Už jsem se chtěl zeptat, jak k tomu zranění došlo, když jsem pochopil, o čem mluví. Chtěl říct, že moje muže museli přeložit. Přeložili je, protože mají málo mužů a mě nechají klidně zabít! Byl jsem otřesen.

„Vyvstala mnohem reálnější a nebezpečnější hrozba sovětskému premiérovi, který se zítra zúčastní jednání v Chequers,“ pokračoval.

Mnohem reálnější a nebezpečnější? Mnohem reálnější a nebezpečnější leda pro něho! Zoufale jsem se snažil najít důvody, proč by měli chránit mě a ne jeho. „Je to Rus!“ řekl jsem. „A já jsem Angličan!“

Načež sir Humphrey vyrukoval s dalšími důvody, proč byla moje ochrana zrušena.

„Jde o to, pane ministře, že protiteroristické si je jisté, že ohrožení vašeho života už pominulo.“

Pochopitelně jsem chtěl vědět, jak si můžou být tak zatraceně jistí.

„Sledování, pane ministře. Odposlechli nějaký jejich rozhovor.“ Humphreymu se do podrobností nechtělo. Řekl jsem mu, ať vyklopí všechno, co ví, že mám právo znát podrobnosti a chci jednoznačnou odpověď.

Přikývl, načež spustil tou svou obvyklou hatmatilkou. Bůhví, co řekl, mně to nedávalo ani hlavu ani patu.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:

Vzpomínám si, co sir Humphrey tenkrát odpověděl, protože jsem dělal zápis z toho jednání. Vysvětlil, že vzhledem k poněkud nebulózní a neexplicitní povaze Hackerových kompetencí a jeho nesporně marginálnímu a perifernímu vlivu na fundamentální rozhodovací procesy při generaci politických koncepcí došlo k restrukturalizaci akčních priorit v tom smyslu, že Hackerova likvidace byla eliminována z iminentní agendy.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

Požádal jsem ho, ať to přeloží do angličtiny. Řekl, že Brigáda bojovníků za svobodu došla zřejmě k závěru, že nejsem dost důležitý, aby jim stálo za to provést na mě atentát.

Řekl mi to co možná nejšetrněji, uvědomoval jsem si. Ale stejně to svým způsobem byla rána. Tedy ne, že by mi bylo líto, že mě nechtějí zlikvidovat, ale pro moje sebevědomí to byla rána.

Zeptal jsem se Humphreyho, co si o nové situaci myslí. „Pochopitelně, že s nimi nesouhlasím,“ řekl.

„Chcete říct, s tím, že by mě neměli zlikvidovat?“

„Ne, to ne.“

„Chcete říct, s tím, že nejsem dost důležitý?“

„Ano. Ne! Chci říct, že jste dost důležitý, ale neměli by vás zlikvidovat.“ Ulehčené si oddechl.

Každopádně to vypadalo, že jsem z toho venku, takže to vlastně dobře dopadlo. Chci říct, k čemu je člověku dobré, aby byl sice dost důležitý, ale mrtvý? Ovšem když i ti terorističtí cvoci pochybují o mém vlivu ve vládě, je zřejmě třeba okamžitě něco podniknout k vylepšení mého image.

Bernard se mě zeptal, jestli teď dokončím rozhovor s Walterem Fowlerem. Samozřejmě, s největším potěšením.

Bernard tedy přivedl Waltera a já přešel rovnou k věci. Požádal jsem Bernarda, ať přiveze na vozíku tu petici, aby Walter viděl, kolik toho je.

Bernard řekl. „Petici? Ale myslel jsem, že jste říkal…“

„Jistě, jistě,“ přerušil jsem ho. „Můžete ji přivézt?“ Pořád se tvářil nechápavě. „Ale no tak, Bernarde, pružnost!“ řekl jsem.

Konečně mu to došlo. „Jistě, pane ministře,“ řekl rychle. „Mluvíte o té petici, o níž jste řekl, jak vás potěšila?“

Ten chlapec se učí.

Walter pak trval na těch svých otázkách. Řekl jsem mu, ať se posadí. Načež jsem ho ujistil, že vítám onu petici z celého srdce. To není jen tak něco, co je možné hodit pod stůl.





Bernard Woolley obdržel petici a přemýšlí, jak ji hodit pod stůl. (Archiv MAZu)



„A pokud jde o ten seznam osob k likvidaci,“ uzavřel jsem interview, „jak bych to řekl? Ministři jsou nahraditelní, ale svoboda ne. Nemám pravdu, Humphrey?“

„Jistě, pane ministře!“ řekl s úsměvem můj stálý tajemník, tentokrát v tu pravou chvíli.







VYZNAMENÁVÁNÍ



23. dubna

Dneska jsem měl velice neuspokojivé jednání s vybranými vedoucími pracovníky ministerstva – řediteli odborů, vedoucími oddělení a jejich náměstky.

Vyptával jsem se na možná úsporná opatření při správě budov, spotřebě kancelářských potřeb, při úřadování komisí pro parky a lesy, při zpracovávání dat, při rozpočtování výdajů na další vzdělávání.

Jako obvykle následovalo vágní a omluvné mručení: „Ne, pane ministře“, „Bohužel, pane ministře“, „To nebude možné, pane ministře“, „Je mi líto, to nepůjde, pane ministře“, „Všechno, co bylo možné, jsme už udělali, pane ministře“, „Už nemáme, kde šetřit, pane ministře!“ atd.

Konstatoval jsem nahlas, že aspoň univerzity nás nebudou stát tolik peněz, když teď mají zahraniční studenti platit školné v plné výši nákladů na jejich vzdělání.

„Pokud,“ ozval se někdo, „jim neudělíte výjimku, o kterou vás požádají.“

Nikdo jiný ze všech přítomných nebyl ochoten výjimky udělat, takže jsem neviděl jediný důvod, proč bych je měl dělat právě já. Poznamenal jsem, že jelikož školné vypadá v dané chvíli jako jediný zdroj úspor, nemáme jinou možnost než na něm trvat.

Když schůze skončila, Bernard mi opět připomněl, že oddělení, které má v čísle deset na starosti vyznamenávání, se ptá, jestli jsem už odsouhlasil jména pracovníků, které naše ministerstvo navrhuje k vyznamenání.

Kupodivu to bylo už snad po osmé, co se mě na to Bernard ptal. Ironicky jsem se ho zeptal, jestli vyznamenání jsou skutečně tím nejdůležitějším, čím se má ministerstvo zabývat.

Bernard odpověděl (zřejmě mu moje ironie vůbec nedošla), že to nepochybně je nejdůležitější pro lidi, kteří na seznamu k vyznamenání jsou. „Neustále sedí u telefonu,“ řekl soucitně. „Mám dojem, že někteří z nich už tři noci nespí.“

To mě poněkud překvapilo. Myslel jsem, že to je všechno jenom formalita. „Ministři přece nikdy nevetují vyznamenání státních úředníků,“ řekl jsem. „Nebo snad ano?“

„Zřídkakdy. Ale teoreticky to možné je. A když se schvalování protahuje, všichni se začínají bát.“

V tu chvíli jsem si uvědomil, že podle toho, co Bernard říká, ti lidé vědí, že na tom seznamu jsou. Jak je to možné? Vždyť ten spis je klasifikován jako ‚přísně tajný.

Když jsem to řekl Bernardovi, jen shovívavě zakroutil hlavou. „Ale no tak, pane ministře!“ usmál se.

Moje naivita mě pobavila i trochu uvedla do rozpaků. Té energie, co se vynakládá na získání těch titulů! Kdyby aspoň čtvrtinu toho věnovali snaze zredukovat výdaje. Zeptal jsem se Bernarda, jak bych mohl přimět naše vlastní ministerské úředníky, aby chtěli šetřit stejně usilovně, jako chtějí dostat OBE a KCB a podobně.

Bernardovi se maličko rozzářily oči. „No, víte,“ řekl a ve tváři měl trochu uličnický výraz, jaký jsem u něho ještě nikdy neviděl, „něco mě napadlo…“ Zarazil se.

„Pokračujte!“

„Ne, to ne.“

„Co vás napadlo?“

„Ne, nic, pane ministře,“

Byl jsem jako na trní. Věděl jsem, že na nějakou fintu přišel. „No tak, Bernarde,“ přikázal jsem mu, „vyklopte to.“ Bernard to nevyklopil. Místo toho začal zdlouhavě vysvětlovat, že on není v tom postavení a že by si nic takového netroufal navrhnout, že nic takového absolutně nemůže doporučit, „ale… tedy… co kdybyste třeba oznámil, že nedoporučíte žádné vyznamenání lidem, kteří nesnížili rozpočet o pět procent za rok…“

„Bernarde!“

Okamžitě to odvolával.

„Omlouvám se, promiňte, pane ministře, já to věděl, že jsem neměl…“

„Ne, vůbec ne!“ začal jsem ho chvatně uklidňovat. Bernard má skvělé nápady a potřebuje jenom víc sebedůvěry. „Je to skvělý nápad!“

A taky že je. Byl jsem radostí bez sebe. Ta vyznamenání jsou totiž jedinou věcí, jíž můžu státní úředníky přimáčknout ke zdi. Ministři nemohou státním úředníkům zarazit zvýšení platu nebo postup. Ministři na ně nepíší posudky a nemají žádnou možnost je disciplinárně trestat. Ale Bernard má pravdu – můžu jim pozdržet vyznamenání! Skvělý postřeh!

Gratuloval jsem mu a upřímně mu děkoval.

„Byl to váš nápad, pane ministře!“ řekl chvatně.

Nejdřív jsem nevěděl, jak to myslí. „Ne, váš!“ ujistil jsem ho –komu čest, tomu čest.

„Ne, přišel jste na to vy sám!“ řekl významně. „Prosím!“

Došlo mi to. Přikývl jsem a povzbudivě se na něj usmál.

Vypadal ještě ustaraněji.



[Několik dní poté byl sir Humphrey Appleby pozván, aby povečeřel s nejvyššími akademickými funkcionáři své alma mater, Baillie College v Oxfordu. Večeři a následnou diskusi popisuje ve svém diáři. – Pozn. ed. ]



Byl jsem jako čestný host na báječné večeři v Baillie, a pak jsem si popovídal při portském s rektorem a kvestorem. Oba se obávají rozpočtových škrtů. Sir William [sir William Guthrie, rektor koleje Baillie. – Pozn. ed. ] vypadal dost unaveně – a portské mu ještě dodalo. Obličej měl zarudlý, vlasy úplně bílé, ale oči má stále stejně pronikavě modré. Stále stejný patriot. Christopher [Christopher Venables, kvestor koleje Baillie. – Pozn. ed. ] pořád vypadá přesně jako důstojník královského letectva, kterým byl, než začal učit v Oxfordu – vysoký, upravený a precizní ve vystupování i slovním projevu.

Zeptal jsem se rektora, jak se mu daří. Odpověděl, že se cítí neobyčejně starý. „Už teď jsem hotová anomálie a brzy se ze mě stane anachronismus.“ Velice trefné.

Guthrie a Venables začali tím, že se mně svěřili, že hodlají prodat zbytek vynikajícího Fonseca[54] ročník 1927, který jsme popíjeli. Baillie ho má pár sudů a kvestor mi řekl, že by za ně dostali spoustu peněz. Vůbec jsem nechápal, jak o tom mohou vážně uvažovat. Byl jsem šokován. Jako taktický krok to bylo ovšem působivé. Pak mi řekli, že kdyby prodali všechny obrazy a stříbrné příbory, možná by splatili celou hypotéku, kterou mají na nových budovách.

Myslí si – anebo chtějí, abych si to myslel já – že Baillie je na nejlepší cestě k bankrotu.

Ukázalo se, že zdrojem všech problémů je nová vládní politika požadující od zahraničních studentů zaplacení všech nákladů na vzdělání. V Baillie vždycky studovalo mimořádně mnoho zahraničních studentů.

Kvestor mi řekl, že nemohou vyžadovat skutečné náklady 4 000 £ ročně, protože to by si skoro nikdo nemohl dovolit.

Tvrdil, že už byl všude. Procestoval celé USA ve snaze získat peníze a přemluvit obyvatele z Podunku v Indianě i z Cedar Rapids v Iowě, že by měli studovat v Oxfordu.

Ale konkurence je nemilosrdná. Zdá se, že celá Afrika se jen hemží britskými profesory, kteří se snaží střelit domorodcům studium sociologie. A totéž je v Indii. A na Blízkém východě.

Navrhl jsem jim, ať tedy udělají to nejjednodušší – ať prázdná místa zaplní britskými studenty.“

Tento nápad byl přijat velice chladné. „Myslím, že žertování tu není na místě,“ řekl rektor.

Vysvětlil mi, že britským studentům je třeba se vyhnout za každou cenu. Kdokoliv, jen ne domácí studenti!

Důvod je čistě ekonomický. Baillie dostává na každého britského studenta jen 500 £. Takže k zaplnění míst po padesáti zahraničních studentech by bylo třeba čtyři sta našich studentů. Počet studentů na přednáškách by se zosminásobil. Poměr počtu učitelů k počtu studentů by vyskočil z jednoho ku deseti na jeden ku třiceti čtyřem.

Chápu, oč jim jde. Tohle by mohl být konec vzdělanosti, jak ji známe. A rozhodně by to byl konec Baillie, jak ji známe. Znamenalo by to noclehárny. Třídy. Baillie by vypadalo k nerozeznání od Wormwood Scrubs nebo univerzity v Sussexu.

A Hacker je ministr, v jehož pravomoci je tohle všechno změnit. Jelikož to rozhodnutí přišlo z DES [Department of Education and Science – Ministerstvo školství a vědy. – Pozn. ed.], neuvědomil jsem si, že to tak je. Když se rozhodovalo, zda se škrty mají provést, tak jsme do toho neměli co mluvit – zato je teď máme administrativně zajistit[55].

[I když sir Humphrey a Jim Hacker byli zodpovědní za implementaci těchto škrtů, je příznačně, že ministerstvo školství a vědy je zavedlo, aniž by konzultovalo kterékoliv z ostatních ministerstev, jichž se to týkalo – ministerstvo zahraničí, ministerstvo zdraví a sociální péče a ministerstvo pro administrativní záležitosti. – Pozn. ed.]

Navrhl jsem, že musíme přesvědčit Hackera o jedinečné a nenahraditelné roli, kterou Baillie College v Oxfordu hraje. Měli by ho pozvat jako čestného hosta na večeři a vysvětlit mu situaci.

Rektor měl o Hackerovi zjevné pochybnosti – zeptal se, jestli je Hacker natolik intelektuálně zdatný, aby pochopil, o co jde.

Upozornil jsem, že jejich případ je pochopitelný každému, kdo je intelektuálně zdatný aspoň jako medvídek Pú[56].

Zeptali se mě, jestli Hacker má intelektuální potenciál medvídka Pú. Zřejmě už přišli do styku s politiky.

V tomto bodě jsem je mohl uklidnit. Jsem si celkem jistý, že Hacker intelektuální potence medvídka Pú dosahuje. Když je ve formě.

Odjel jsem z Oxfordu přesvědčen, že musím najít nějaký způsob, jak zařídit, aby Baillie získala zvláštní statut (jako má Imperiál College) vzhledem k mimořádné práci, kterou odvádí. [Dobře zvolený přívlastek! Jelikož tato kapitola Hackerova života je zásadním způsobem spojena s tituly a vyznamenáními – zaslouženými i nezaslouženými – měli jsme dojem, že by čtenáře mohly zajímat odpovídající tituly všech antagonistů:

Sir William Guthrie, OM, FRS, FBA, Ph.D, MC, MA (Oxon)

Plukovník Christopher Venables, DSC, MA

Sir Humphrey Appleby, KCB, MVO, MA (Oxon)

Bernard Woolley, MA (Cantab)

Ctihodný James Hacker, PC, MP, BSc (Econ)

Sir Arnold Robinson, GCMG, CVO, MA (Oxon). – Pozn. ed.[57]]



28. dubna

Dneska ráno mě Humphrey zase otravoval.

„Mám dvě věci,“ řekl, „za prvé tu je ten seznam osob z našeho ministerstva, co mají dostat vyznamenání.“

Řekl jsem mu, že ten bych zatím odložil.

Neobyčejně znervózněl. Snažil jsem se nedat najevo, jak se tím bavím. Namítl, že už to nemůžeme odkládat, protože se nebezpečně blíží hranice pěti týdnů.



[Všichni kandidáti jsou o navrženém vyznamenání informováni alespoň pět týdnů před slavnostním aktem. Teoreticky jim to dává příležitost vyznamenání odmítnout. To je dosti vzácné. Popravdě řečeno, jediný státní úředník, jenž kdy odmítl povýšení do rytířského stavu, to učinil v r. 1496. Důvodem bylo, že už ten titul měl. – Pozn. ed].



Rozhodl jsem se, že nebudu automaticky souhlasit s návrhy, které ministerstvo podalo, vzhledem k určitému průzkumu, který jsem si v této věci provedl. [Hacker tím téměř určitě myslí, že někdo z aparátu strany provedl zmíněný průzkum a on si přečetl jeho zprávu. – Pozn. ed.] Zjistil jsem, že dvacet procent všech vyznamenání dostávají státní úředníci. Aby zbytek obyvatelstva téhle země dostal nějaké vyznamenání, musí udělat něco mimořádného. Něco, co překračuje a vymyká se rámci normálních pracovních povinností, za něž je placen. Vy nebo já musíme vykonat něco výjimečného – jako třeba pracovat sedmadvacet let každý večer kromě neděle s mentálně postiženými dětmi – pak bychom třeba mohli dostat MBE. Kdežto státní úředníci dostanou povýšení do rytířského stavu prostě přiděleno.

Nemluvě o tom, že všechna tahle vyznamenání jsou prostě směšná – tak například podle příručky Whitaket’s Almanack znamená MBE – Member of the Most Honourable Order of the British Empire – Člen Nejctihodnějšího řádu britského impéria. To si nikdo ve Whitehallu ještě nevšiml, že už žádné impérium nemáme?

Státní úředníci to mají takhle zajištěno na dvou stranách už celá léta. Když byl předsedou vlády Attlee[58], pobíral 5 000 £ ročně a stálý tajemník vlády 2 500 £. A teď má tajemník vlády víc než premiér. Proč tedy ještě nějaké řády? Protože kdysi bylo rozhodnuto, že vysocí státní úředníci budou dostávat vyznamenání, která budou kompenzovat, že tolik let loajálně pracovali ve státní správě za nízkou mzdu bez nějakých vedlejších výhod a končí s malou penzí.

Teď mají platy, které jsou srovnatelné s manažery nejúspěšnějších soukromých podniků (hádejte, kdo je autorem srovnávacích studií!), důchody, které automaticky rostou s inflací, jezdí ve služebních vozech s řidičem – a ještě k tomu dostávají automaticky řády.

[Hacker měl pravdu. Státní správa nepochybně zmanipulovala udělování vyznamenání ve svůj prospěch. Právě tak, jako je vždycky zmanipulována platová politika těmi, kdo ji mají na starosti: tak například úsporná platová opatření z r. 1975 měla dvě výjimky: státní správu a honoráře za právní úkony. Snad ani nemusíme dodat, že úsporná opatření formulovala státní správa spolu s právním odborem parlamentu. Takže problém je: quis custodiet ipsos custodes?[59] – Pozn. ed. ]

Můžou pak státní úředníci pochopit, jak žijeme my ostatní, když jsou imunní vůči hlavním hrozbám ekonomického blahobytu, kterým my musíme čelit: inflaci a nezaměstnanosti?

A jak se státní správě povedlo zajistit si pro sebe tak pozoruhodně příznivé podmínky? Prostě tím, že to drží pod pokličkou. Nějak se jim podařilo dokázat, aby si lidi mysleli, že není společensky vhodné se těmihle věcmi zabývat.

Ale to je mi fuk. Rozhodl jsem se, že já to tak nenechám.

Zeptal jsem se Humphreyho, jak si vysvětluje, že dvacet procent všech vyznamenání dostávají vysocí státní úředníci.

„Zasloužený projev uznání za oddanost, s jakou plní své povinnosti,“ řekl.

Být oddán těmhle povinnostem je docela příjemné, pomyslel jsem si.

Humphrey pokračoval: „Úředníci Jejího Veličenstva pracují dlouhé roky za skromný plat, a když nakonec opouštějí službu, čeká je nejistá budoucnost. Vyznamenání je jen malou náhradou za celý život strávený diskrétní, loajální a oddanou službou Jejímu Veličenstvu a celému národu,“

Hezky řečeno. Ale málem mě rozesmál. „Skromný plat?“ zeptal jsem se.

„Bohužel, ano.“

Připomněl jsem Humphreymu, jelikož zřejmě ztratil dočasně paměť, že vydělává přes třicet tisíc liber ročně. O sedm a půl tisíce víc než já.

Souhlasil, ale trval na tom, že to je nicméně relativně skromný příjem.

„Relativně k jakému?“ zeptal jsem se.

Na okamžik se zarazil. „No… Třeba k tomu, co vydělává Elizabeth Taylorová,“ uvedl,.

Považoval jsem za nutné Humphreymu vysvětlit, že se těžko může srovnávat s Elizabeth Taylorovou. Jsou mezi nimi podstatné rozdíly.

„To samozřejmě ano,“ souhlasil. „Neabsolvovala s vyznamenáním klasické obory v Oxfordu.“

Pak, jako vždy nezdolný a neúnavný, se mě znovu zeptal, jestli jsem už vyjádřil souhlas s těmi návrhy. Teď jsem byl na řadě já.

„Ne, Humphrey,“ řekl jsem přívětivě, „dám souhlas k vyznamenání jen tomu, kdo si ho zasloužil.“

Humphreyho výraz byl vzorovou ukázkou nechápavosti.

„Jak to myslíte – zasloužil?“

Vysvětlil jsem mu, že jsem myslel, že by si měl dotyčný své vyznamenání zasloužit. Udělat něco hodného té odměny.

Až teď mu to došlo. „Ale to je… to je neslýchané!“ vybuchl.

Usmál jsem se. „Možná, že ano. Ale rozhodl jsem se pro nový přístup: žádná vyznamenání pro ty, kdo nesníží rozpočet o pět procent za rok.“

Humphrey nenacházel slov.

Takže jsem po chvíli řekl. „Smím si vaše mlčení vykládat jako výraz souhlasu?“

„To v žádném případě, pane ministře!“ ozval se konečně. Byl rozhořčen na nejvyšší míru. „Kde jste tenhle absurdní nápad vzal?“

Mrkl jsem na Bernarda, který upřeně pozoroval tkaničku pravé boty. „Prostě mě to tak napadlo,“ řekl jsem.

Humphrey začal nekoherentně vykřikovat: „To je směšné. To nepřichází v úvahu. Něco takového je nemyslitelné.“ Když se vzpamatoval z šoku, nebyl k zadržení: „Ten celý nápad… to míří přímo na samou podstatu… to je… to je začátek konce… nedozírné následky… Kde to skončí? Zrušením království?“

Řekl jsem mu, aby nemluvil hlouposti. To ho rozzuřilo ještě víc.

„Nemáte absolutně žádný důvod,“ křičel a píchal prstem do vzduchu, „měnit systém, který vždycky tak dobře fungoval!“

„Jenže on nefungoval!“ řekl jsem.

„Musíme současnému systému dát příležitost,“ prohlásil. To na první pohled sice vypadalo docela rozumně, ale připomněl jsem mu, že Nejctihodnější podvozkový řád byl založen králem Edwardem III. v roce 1348. „Řekl bych, že zkušební doba už pomalu končí, ne?“

Humphrey to tedy zkusil jinak. Řekl, že vázat vyznamenání na úsporná opatření by mohlo vytvořit nebezpečný precedent.

„Nebezpečným precedentem“ myslí, že když teď něco uděláme správně, mohli bychom být nuceni udělat to správně i příště. Kdyby takhle člověk uvažoval, nemohl by nikdy udělat nic. [Přesněji vzato, bylo by možné udělat spoustu věcí, ale nic poprvé. – Pozn. ed. ]

Řekl jsem mu, že od svého požadavku neustoupím. Uchýlil se k bohapustému lhaní a začal tvrdit, že cíle, kterých chci dosáhnout, si ho zcela získaly a bere si je za své a udělá, co je v jeho silách, aby jich mohlo být dosaženo.

Tak jsem se ho přímo zeptal, jestli se postará, aby moje požadavky byly splněny. Uchýlil se k obvyklému triku, který jsem už dobře znal. Doporučil, abychom jmenovali mezirezortní komisi, která by prostudovala problém v širším kontextu, abychom po skončení její práce byli v situaci, kdy budeme moci domyslet všechny implikace a přijmout řešení založené na analýze jeho působení v delším časovém horizontu, místo abychom předčasně podnikli uspěchané a třeba nevhodné kroky, které by mohly snadno mít nepředvídané konsekvence. [Jinými slovy: Ne! – Pozn. ed.]

Neměl jsem v úmyslu nechat se odbýt takovouhle báchorkou. Řekl jsem mu, že chci, aby se věci daly do pohybu hned teď. Zbledl. Upozornil jsem ho, že podle mého názoru je jakékoliv vyznamenání v principu špatné. Kdo má špetku zdravého rozumu, nemůže je ani chtít. Vedou k podlézavosti, snobismu a závisti. „A krom toho,“ řekl jsem nesmlouvavě, „není fér, že je všechna dostanou státní úředníci.“

Humphrey se se mnou začal znova přít. „My si je zasloužíme. Jsme úředníci státní správy.“

„Vy máte hlavně rádi písmenka za svým jménem, abyste udělali dojem na lidi,“ posmíval jsem se. „Jenže byste žádný dojem neudělali, kdyby lidi věděli, co ta písmena znamenají. KCB? Knight Commander of the Most Noble Order of the Bath – Rytíř komandér nejvznešenějšího koupelového řádu. Pěkná blbost! Mysleli by si, že jste instalatér. Podle mě byste měl celý ten váš seznam spláchnout Nejvznešenějším výlevkovým řádem.“

Humphrey se rozhodně nebavil. „Velice trefné,“ řekl povýšeně. „Vždyť vy si taky potrpíte na písmenka za jménem,“ pokračoval. „PC, MP. A ještě titul – BSc. Econ, myslím,“ řekl posměšně a pokrčil nos, jako by mu ten titul nevoněl.

„Já jsem si aspoň svoje tituly musel zasloužit,“ řekl jsem. „Ne jako ten váš MA. V Oxfordu vám ho dají zadarmo, jakmile dostanete BA.“

„Vůbec ne zadarmo,“ řekl nevraživě. „Za čtyři guineje.“

Už jsem toho dětinského hašteření měl dost. Humphrey už tak jako tak ustupoval. Řekl jsem, že jsem udělal politické rozhodnutí a tím to hasne. „A co byla ta druhá věc?“ zeptal jsem se.

Humphrey byl kvůli tomu seznamu vyznamenaných v takovém šoku, že úplně zapomněl na druhou věc, o níž chtěl se mnou mluvit. Po chvíli si vzpomněl.

Šlo o oxfordskou kolej Baillie. Zřejmě se kvůli tomu novému výnosu o školném pro zahraniční studenty dostane do vážných potíží.

Humphrey řekl, že Baillie by ovšem mileráda přijala britské studenty. Což je zřejmě pravda. Ale vysvětlil, že Baillie má daleko největší procento zahraničních studentů a že jejich výpadek by měl závažné důsledky pro ústavy tropické medicíny a mezinárodního práva. A katedru arabistiky by možná bylo nutno zavřít úplně.

Mám pro ně plné pochopení, ale těžké časy rodí nedokonalé zákony. Prostě nevidím možnost, jak bychom mohli ještě dál vzdělávat cizince za peníze britských daňových poplatníků.

„Nejde jenom o cizince, pane ministře,“ vysvětlil Humphrey. „Když například naše diplomatické služby nebudou mít kde vzdělat své adepty v arabské kultuře, může to mít katastrofální následky – mohli bychom taky skončit s proizraelským ministerstvem zahraničí. A kde pak bude naše ropná politika?“

Řekl jsem, že diplomatické služby můžou své adepty poslat jinam.

„Kde jinde se můžou naučit arabsky?“ trval na svém.

„Co takhle v Arábii?“ navrhl jsem.

To ho zaskočilo. Pak se do hovoru zapojil Bernard. „Nutno říct, pane ministře, že Baillie College má vynikající výsledky. Řadu let dokázala plnit britská vězení svými absolventy.“

To mně nepřipadalo jako nějaké velké doporučení. Požádal jsem Bernarda o vysvětlení.

„Jak víte,“ řekl, „označení VB je tou nejcennější vizitkou v celém Commonwealthu.“

To jsem nevěděl.

Humphrey ochotně vysvětlil. „Vězněn Brity. Gándhí, Nkru-mah, Makarios, Ben-Gurion, Kenyatta, Nehrú, Mugabe – seznam vězněných světových vůdců je téměř nekonečný a obsahuje několik našich absolventů.“

Našich absolventů? Řekl našich absolventů. Rázem mi bylo všechno jasné.

Nevinně jsem se optal: „Do které koleje jste vlastně chodil vy, Humphrey?“

„Ehmm… To je přece úplně vedlejší, pane ministře.“

Humphrey měl zjevně špatný den. „Rád se ptám na vedlejší věci, Humphrey,“ řekl jsem. „Pobavte mě. Do kterépak koleje jste chodil? Nebyla to zvláštní náhodou právě Baillie?“

„Náhodou ano,“ připustil vyzývavě. „Jsem absolventem Baillie, ale to s tím problémem nemá nic společného.“

Nechápu, kde bere tu drzost tohle tvrdit. To si myslí, že jsem úplně pitomý? V té chvíli se rozezněl zvonek a zachránil Humphreyho od další potupy. Byl to Division Bell, takže jsem musel letět do parlamentu.

Až na odchodu jsem si uvědomil, že jsem se zapomněl Bernarda zeptat, jestli mám volit „ano“, nebo „ne“.

„Ne“, informoval mě a začal vysvětlovat: „Je to pozměňovací návrh opozice, druhé čtení…“

Ale to už jsem byl za dveřmi. Bernard je jak malý – nejde přece o to, o čem rozprava je, ale abych prošel těmi správnými dveřmi.



[Mezitím se zpráva o Hackerově plánu spojit vyznamenání s úsporami rychle šířila oběma hlavními whitehallskými informačními kanály – sítí osobních tajemníků a sítí ministerských řidičů. Během několika hodin pak dorazila i k siru Arnoldu Robinsonovi, stálému tajemníkovi kabinetu. Sir Humphrey byl pak pozván, aby se zastavil na slovíčko za sirem Arnoldem, z čehož se vyvinul velice poučný dialog – poučný nejen pro sira Humphreyho, ale i pro historiky, kteříž něj nahlédnou, že i když teoreticky je tajemník kabinetu jen primus inter pares[60], ve skutečnosti je podstatně víc než primus. Zdá se, že stálí tajemníci jsou si sice rovni, ale někteří jsou si rovnější než druzí.

Poznámky, které si o tomto setkání sir Arnold udělal do Humphreyho osobního spisu, se našly v archivu státní správy ve Walthamstow a byly před pár lety zpřístupněny veřejnosti podle zákona o třicetileté promlčecí lhůtě.

Sir Humphrey tyto poznámky nikdy neviděl, protože žádnému státnímu zaměstnanci neukazují jeho vlastní osobní materiál, leda za zcela výjimečných okolností. – Pozn. ed. ]
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7.    Předpokládaný postup

V současné době se jeví, že on – nepostoupí na nejvyšší místo





8.    Všeobecné poznámky

Prosím zde uveďte všechny podstatné informace, zvláště se zaměřte na silné nebo slabé stránky hodnoceného:



Řekl jsem Applebymu, že mě poněkud znepokojuje ten nápad jeho ministra spojit vyznamenávání s úsporami.

Appleby se přiznal, že proti tomu plánu nenalezl žádný dostatečně pádný protiargument.

Naznačil jsem mu, že něco takového by představovalo začátek konce… že by to mělo nedozírné následky… Kde by to skončilo? zeptal jsem se.

Appleby mě ujistil, že sdílí moje obavy a že na ně ministra upozorňoval. Poněkud nejasně dodal, že takové schéma „je netolerovatelné a přitom neodolatelné“.

Nesouhlasil jsem s ním a informoval ho, že i když ho rozhodně nechci kárat, chci, aby slíbil, že tenhle plán nikdy nebude realizován.

Poznámka, že ho nechci kárat, jím viditelně otřásla. [V jazyce státní správy je v případě tak vysoce postavené osoby pouhá zmínka o pokárání vážnou výtkou a přísnou kritikou. Ukazuje, že tajemník kabinetu se rozhodl ignorovat „teorii o schopném muži“, podle níž: „ Schopný muž neříká druhému schopnému muži, co by měl schopný muž vědět.“ Sir Arnold tak naznačil Humphreymu, že možná není dost schopný. – Pozn. ed.)

Appleby mi ale nebyl schopen nic slíbit. Pouze vyjádřil naději, že Hacker od svého plánu upustí.

Musel jsem mu říct, že mi naděje nepřipadá jako dostatečná záruka. Kdyby byla vyznamenání spojena s úsporami v MAZu, nákaza by se mohla rozšířit do celé vlády. Do každého ministerstva.

Znova jsem ho vybídl, aby slíbil, že se na něj můžeme spolehnout, že ten plán zmaří. Řekl, že se o to pokusí. To je málo! Neměl jsem jinou možnost, než ho velice vážně varovat, že i když já nepochybuju o tom, že ví, co dělá, mohla by tato záležitost přimět všechny ostatní, aby si položili otázku, jestli je dost soudný.

To tím chudákem skutečně otřáslo, ale oprávněně!

Než jsem rozhovor ukončil, zmínil jsem se ještě, že mně telefonoval náš rektor z Baillie College a že jsem ho ujistil, že Appleby se jistě postará, aby Baillie dostalo od Hackera výjimku.

Ani v téhle věci si ale Appleby nebyl zcela jistý, i když řekl, že už zařídil, aby byl Hacker pozván do Baillie jako čestný host na slavnostní večeři.

Pogratuloval jsem mu k tomu chytrému tahu, ale ani to ho dost nepovzbudilo. Začínám mít dojem, že Appleby nezvládá problémy – či aspoň Hackera.

Možná, že Appleby nakonec není tím absolutně prvotřídním kandidátem, který by převzal funkci tajemníka kabinetu. Nezvládá problémy v celé šíři. Možná by se spíš hodil na nějakou méně náročnou funkci, jako je třeba ředitel clearingové banky nebo nějaká funkce v Evropské unii.

       A.R.



[Je zajímavé porovnat tento zápis sira Arnolda s tím, jak se rozhovor jevil samotnému siru Humphreymu. –Pozn. ed.]



Byl jsem navštívit Arnolda v kanceláři vlády. Jako obvykle bylo jednání velice přátelské. Arnold byl značně znepokojený Hackerovým plánem spojit vyznamenávání s úspornými opatřeními a téměř stejně ho znepokojovala situace v Baillie College. Byl jsem v obtížné situaci, ale myslím, že se mi ho celkem podařilo přesvědčit, že zvládám ty obtížné problémy tak dobře, jak se dá v dané situaci rozumně očekávat. [Applebyho zápisky 3I/RJC/638]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ]



4. květen

Dneska jsem absolvoval slavnostní večeři v Baillie College v Oxfordu. Myslím, že skončila naprostým úspěchem.

Cestou do Oxfordu jsem se dozvěděl spoustu užitečných klepů od Bernarda.

Sir Humphrey byl zřejmě včera pozván na kobereček k tajemníkovi kabinetu a podle Bernarda byl velice přísně pokárán. Tajemník kabinetu mu příšerně vynadal kvůli tomu Bernardovu skvělému nápadu spojit úsporná opatření a vyznamenávání.

Je pozoruhodné, jak důsledně o tom nápadu Bernard mluvil jako o mém – tentokrát proto, že jsme jeli služebním autem a Roy [řidič – pozn. ed. ] špicoval uši, aby mohl všechno, co slyšel, výhodně prodat. Nepochybuju, že v informační síti řidičů za zprávu, že Humphrey dostal pěkně vynadáno, někdo dobře zaplatí – má to jistě cenu několika menších úniků informací. Takže během dvou tří dnů bude Roy vědět pár užitečných klepů, které z něj musím vydolovat.

Zeptal jsem se Bernarda, jak to konkrétně vypadá, když tajemník kabinetu chce vynadat někomu, kdo je tak vysoce postavený, jako je Humphrey.

„Většinou,“ řekl Bernard, „to je dosti zdvořilé. Ale tentokrát si Sir Arnold nebral servítky. Řekl Humphreymu, že ho nechce kárat, ale…!“

„Takhle zlé to bylo?“

„Dokonce naznačil,“ pokračoval Bernard, „že někteří lidé by si mohli myslet, že sir Humphrey není dost soudný.“

„Aah, takže mu vážně umyl hlavu,“ řekl jsem téměř s uspokojením.

Napadlo mě, jestli se moje politika sira Arnolda nějak osobně nedotkla, když ho tak hrozně rozčílila. Ale nedovedl jsem si představit jak. Předpokládám, že on už svou porci vyznamenání dostal.

Zeptal jsem se Bernarda, jestli Arnold už je G. Přikývl. [G znamená Grand Cross (Velký kříž) a dostanete ho po získání K, což je zkratka pro Knighthood (rytířský stav). Každé ministerstvo má svá vyznamenání. Order of the Bath je řád pro ministerstvo administrativních záležitostí – sir Humphrey byl v té době KCB (Knight Commander of the Bath) a doufal, že ještě dostane G a získá Knight Grand Cross of the Bath.

Na ministerstvu zahraničí se dává Kříž Sv. Michaela a Sv. Jiřího – CMG, KCMG a GCMG[61]. Ministerstvo zahraničí není mezi zbytkem státní správy příliš oblíbeno a tak se všeobecně říká, že CMG znamená „Call Me God“ (Titulujte mě Bože), KCMG znamená „Kindly Call Me God“ (Laskavě mě titulujte Bože“) a GCMG znamená „God Calls Me God“ (Bůh mě tituluje Bože). – Pozn. ed. ]

Nicméně Bernard mě ujistil, že i když sir Arnold už dostal svoje G, existuje spousta dalších vyznamenání, které by ještě mohl dostat: například by se mohl stát lordem, mohl by dostat OM [Order of Merit. – Pozn. ed.] nebo CH [Companion of Honour. – Pozn. ed.], Order of the Garter[62] nebo by se mohl stát Knight of the Thistle[63], atd.

Zeptal jsem se ho na ten řád bodláku. „Komu ho dávají? Skotům a oslům?“ zavtipkoval jsem.

„Ty bych neházel do jednoho pytle,“ řekl Bernard diplomaticky.

„Asi jste ještě neměl co dělat se skotskými nacionalisty,“ odpověděl jsem pohotově. Ani mně nevadilo, jak Roy špicuje uši. „Jak ten Bodlák udělují?“

„Je na to zvláštní komise,“ řekl Bernard.

Požádal jsem Bernarda, aby mi řekl něco o té slavnostní večeři, kde jsem měl být jako‘ čestný host. „To si Humphrey opravdu myslí, že pak změním stanovisko na financování univerzity?“

Bernard se usmál a řekl, že Baillie dává vynikající večeře.

Cesta do Oxfordu nám trvala něco málo přes hodinu. Dálnice M40 je velice rychlá. To je ale M4 taky, když o tom tak uvažuju. Napadlo mě, že to je zvláštní, že sice nemáme pořádné spojení do Southamptonu nebo Doveru nebo Felixstow či ostatních přístavů, ale zato máme dvojí vynikající spojení s Oxfordem.

Bernard mi vysvětlil, že prakticky všichni stálí tajemníci ministerstev studovali v Oxfordu. A většina oxfordských kolejí zve na velice dobré večeře.

Připadalo mi to neuvěřitelné – ale něco pravdy na tom muselo být. „A to jim k tomu dal kabinet zelenou?“

„Kdepak,“ ujistil mě Bernard. „Ministři si dupli, že dálnici, která by vozila státní úředníky na večeře do Oxfordu, odkývnou jenom tehdy, když se postaví dálnice, po které budou moct jezdit lovit do Midlandu. To byl důvod, proč když začali v padesátých letech stavět dálnici M1l, stavba se zastavila uprostřed Leicestershiru.“

Jedna věc mi v tom nehrála. Upozornil jsem, že Mil dostavěli teprve teď. „To koleje v Cambridge nezvou na dobré večeře?“

„Samozřejmě že ano,“ řekl Bernard, „ale už je to celá věčnost, co byl na ministerstvu dopravy stálý tajemník z Cambridge.“

[Je neobyčejně zajímavé porovnat Hackerovo líčení večeře se vzpomínkami sira Bernarda Woolleyho na tutéž událost. Nejprve Hackerova verze. – Pozn. ed. ]

Samotná večeře proběhla skvěle.

Věděl jsem, že se mnou chtějí probrat své finanční problémy, takže když jsme se po večeři posadili k vínu a ořechům, rozhodl jsem se otevřít Pandořinu skřínku a kápnout božskou. S chutí do toho a půl je hotovo. [Hacker se nikdy nezbavil problémů s používáním správných metafor na správném místě. – Pozn. ed. ] Tak jsem poznamenal, že na kolej, která je na pokraji bankrotu, to nebyla špatná večeře. Ve skutečnosti, samozřejmě, uspořádali naprosto vynikající banket se čtyřmi chody a třemi různými skvělými víny.

Rektor mi vysvětlil, že šlo o Fitzwalterskou večeři, která je hrazena ze speciálního fondu – Fitzwalter byl jejich velký mecenáš v šestnáctém století.

Kvestor pak dodal, že většinou večeří krájený chleba ze samoobsluhy s taveným sýrem.

Poznamenal jsem, že zřejmě potřebují najít nějakého žijícího sponzora, a tato nevinná poznámka vyvolala obsáhlou přednášku o různých typech univerzitních sponzorů. Isaac Wolfson[64] je zřejmě teprve třetím mužem v historii, po němž je pojmenována kolej jak v Oxfordu, tak v Cambridge. Ježíš a svatý Jan jsou ti před ním.

„Univerzitní donátoři si zajišťují svého druhu nesmrtelnost,“ vykládal mi kvestor. „Jejich jména neupadnou v zapomnění a zůstanou uctívána po staletí. Sir William de Vere, jehož jméno je vyryto na tamhletom držáku ve zdi, jak na něm stojí svíčka, rozmluvil v patnáctém století armádě baronů, aby se ubytovala v Baillie – takže se ubytovali v koleji svatého Jiří.“

Nechtěl jsem vypadat jako ignorant, ale odvážil jsem se poznamenat, že jsem až doteď netušil, že nějaká kolej svatého Jiřího existuje. „Neexistuje,“ vysvětlil kvestor, „teď už ne.“

Všichni jsme se zasmáli.

Pak mi kvestor vyprávěl o Henrym Monktonovi.

„Máme po něm nádvoří – Monktonovo nádvoří. Ten rozmluvil Cromwellovi, aby roztavil kolejní stříbro a zaplatil jím svou armádu nového typu.

Humphrey dodal: „Namluvil mu, že v Trinity College v Cambridge mají stříbro mnohem lepší.“

Další pobavený smích. Rektor pak významně dodal, že tak, jak situace teď vypadá, žádná kolej Baillie, která by své dobrodince připomínala, už brzy nebude. Leda že by se nějak podařilo vyřešit problém těch zahraničních studentů.

Všichni se podívali na mě a čekali, co povím. Na takový nátlak jsem zvyklý, ale na druhé straně bych jim pochopitelně rád pomohl, pokud by to šlo. Takže jsem je ujistil, že politici jsou lidé, kteří si to povolání vybírají s cílem pomáhat lidem a že já se vždycky snažím být nápomocný. Vysvětlil jsem, že jsem idealista. A pokud si myslí, že tyhle řeči o posmrtné poctě dobrodincům jim pomohou, aby mě přesvědčili, že mám nějak Baillie pomoct, tak je upozorňuju, že já si na pocty nepotrpím – koneckonců, k čemu je dobré mít své jméno na stříbrném držáku, když člověk leží šest stop pod ním.

V té chvíli Humphrey náhle změnil téma a začal se vyptávat, kdy univerzita uděluje čestné doktoráty. Rektor řekl, že slavnostní ceremoniál bude až za pár měsíců, ale univerzitní senát provede definitivní výběr během pár týdnů.

Myslím, že to nebylo čistě náhodné, že Humphrey v téhle chvíli začal o doktorátech mluvit.

[Zmíněný ceremoniál se v Oxfordu odehrává každý červen. V Codrington Library v koleji All Souls se podává slavnostní oběd, po němž následuje odpolední ceremoniál. Tituly jsou udělovány tradičním středověkým způsobem v Sheldonian Theatre a celý ceremoniál je latinsky. Rektorem univerzity v té době byl muž, jenž proslul jako obratný politický manipulátor a jenž byl spolu se sirem Haroldem Wilsonem doživotním prezidentem Společnosti volebních manipulátorů: pan Harold Macmillan[65] (pozdější Earlof Stockton). – Pozn. ed.]

Dobře jsem si uvědomoval, že v tom, co Humphrey, rektor i kvestor říkali, je skrytá nabídka. A docela atraktivní. Vždycky jsem v duchu litoval, že jsem nevystudoval Oxford nebo Cambridge, protože intelektuálně na to rozhodně mám. A určitě není mnoho lidí, co vystudovali London School of Economics a dostali čestný doktorát v Oxfordu.

Rektor pak učinil nabídku ještě zřejmější, když se – velice kulantně – zmínil, že pořád je ještě volný jeden čestný doktorát práv a že spolu se svými kolegy váhají, jestli má být udělen nějakému soudci nebo spíše někomu z vlády!

Doporučil jsem jim, aby ho dali někomu z vlády, že to bude vhodnější. Mohli by to brát tak trochu jako poctu svému rektorovi univerzity. Určitě jsem argumentoval neobyčejně důvtipně, protože si vzpomínám, jak srdečně a souhlasně na to reagovali, ale jak přesně jsem to zdůvodnil, to se nepamatuju.

Vyčerpán tou celovečerní intelektuální námahou jsem na zpáteční cestě usnul v autě.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ

Když jsem si přečetl, jak Hacker líčí onu večeři a svoje vystupování na ní, musím bohužel konstatovat, že jeho líčení je dosti nepřesné a neoprávněně lichotivé.

Když došlo na portské, Hacker už byl – když si nebudu brát servítky – trapně podnapilý.

Rektor, sir Humphrey a několik profesorů ho začalo přesvědčovat, že by získal svého druhu nesmrtelnost, kdyby se stal mecenášem Baillie – jinými slovy, kdyby Baillie udělil ve věci zahraničních studentů zvláštní statut. Typické oxfordské „něco za něco“.

Hackerův popis konverzace o Wolfson College a Jesus College je rovněž značně neúplný. Když se Hacker dozvěděl, že Wolfson je jediný muž kromě Ježíše a sv. Jana, po nichž se jmenují koleje jak v Oxfordu, tak v Cambridge, podíval se nechápavě skelným zrakem na kvestora a řekl: „Ježíš?“ Takže kvestor považoval za nutné vyjasnit. „Myslím Ježíše Krista, pane ministře.“

Hackerovu nabídku, že by jim chtěl pomoct, vyvolala rektorova poznámka, že to musí být příjemné, když má člověk tu moc, něco pro lidi udělat. Hacker si právě doléval víno a – jasně se pamatuju – řekl doslova: „Ano, rád bych pro sebe něco udělal… chtěl jsem říct, rád něco udělám pro přítele… tedy pro kolej… samozřejmě, že ne kvůli nějakému vyznamenání…“ Bylo to naprosto průhledné.

Rektor a kvestor hned přispěchali s ujištěními: „To by nikoho ani nenapadlo!“ a „To ani nemusíte říkat!“ a tak.

Načež nám Hacker dal k dobru tu pohádku, jak se dal na politiku, aby pomáhal ostatním a jak ho žádná vyznamenání nezajímají – ale když pak nadhodili možnost čestného doktorátu, vyvedlo ho to natolik z míry, že rozmáčkl ořech tak prudce, až se rozlétl kolem slavnostní tabule jako úlomky šrapnelu.

Pak přišlo jeho definitivní ponížení.

Když se začalo mluvit o tom, jestli ten poslední čestný doktorát (pokud něco takového vůbec existovalo) by měl být udělen nějakému soudci nebo politikovi, bylo jasné, že to akademici na Hackera hrají.

Ministr byl ale už příliš opilý, aby pochopil, že se baví na jeho účet. Dobře si pamatuju na tu příšernou opileckou řeč, kterou tam pronesl. Navždycky se mi vryla do paměti.

Začal tím, že se zeptal: „Soudci? Nebudete přece dávat nějakýmu soudci doktorát z práva! Politici jsou ti, co dělají zákony! A odhlasovávají je,“ dodal, zřejmě si ani neuvědomil, že to je tautologie. „Kdyby nebylo politiků, soudci by nemohli dělat žádný souzení, neměli by žádný zákony, podle kterých by soudili, chápete to? Byli by všichni nezaměstnaní. Zástupy nezaměstnaných soudců. V těch praštěných parukách.“

Tohle místo si dobře pamatuju, protože představa nezaměstnaných soudců v praštěných parukách se mně líbila, asi jako každému, kdo měl co dělat s výše postavenými, nafoukanými představiteli právnické profese. Musím říct, že mi vždycky připadalo absurdní, když soudci v soudní síni napomínali lidi, že nejsou vhodně oblečeni – například ženy za to, že jsou v kalhotách – a sami přitom nosí ty směšné hábity.

To ale nechrne stranou – Hacker pak pokračoval tím svým plačtivým, sebelitujícím stylem, ke kterému se uchyluje, když je totálně sťatý.

„To se ví, soudci to mají snadný,“ stěžoval si, „ti nemusejí podlejzat televizním producentům. Nemusejí lhát novinářům. Nemusejí předstírat žádný sympatie ke kolegům ve vládě. Víte, co vám povím?“ rozlouskl další ořech a jeden z jeho úlomků zasáhl kvestora těsně pod levé oko. „Kdyby museli soudci vydržet s některými mými kolegy, zavedli by zpátky trest smrti natotata. Což by bylo jenom dobře.“

To už se dobrák sir Humphrey snažil ten vodopád výmluvnosti zarazit – ale marně.

„A ještě něco vám povím,“ pokračoval, a vůbec mu nedocházelo, že nikdo z ostatních už není na nic zvědavý. Ukázal významně na sira Humphreyho a řekl: „Nemůžu vás poslat do kriminálu!“

Humphreyho ta poznámka zaskočila.

Hacker se rozhlédl po přítomných. „Já ho prostě nemůžu poslat do kriminálu!“ opakoval, jako kdyby právě odhalil vážný nedostatek trestního práva. „Ale kdybych byl soudce, mohl bych Humpyho šoupnout do chládku, bez problémů, natotata, šupito presto, uvidíme se za tři roky – a když se bude slušně chovat, rok dolů.“

Všichni teď zůstali zírat na Hackera s otevřenými ústy. Ministr se odmlčel, aby se nadechl, pak upil ze sklenice a trocha portského Fonseka 1927 mu pomalu stékalo po bradě. Během své akademické dráhy profesoři zřejmě ještě nikdy neviděli, jak vypadá v tak pozdní dobu politik v akci. [V parlamentu by Hackerovo vystoupení pochopitelně nevzbudilo žádnou zvláštní pozornost. Bylo by považováno za normální – možná dokonce až příliš střízlivé. – Pozn. ed. ]

Hacker mluvil dál a dál, nebyl k zadržení. „Jenomže já to Humpymu udělat nemůžu,“ ječel nesouvisle. „Musím ho poslouchat – panebože!“ Obrátil oči ke stropu a vypadalo to, že se každou chvíli rozbrečí. „Mluví a mluví. Věřili byste, že ty jeho věty jsou delší, než když mluvil soudce Jeffreys[66]?“ Hacker se rozchechtal a všichni jsme na něj zírali. „Ne, ne, abych to shrnul, politici si pocty zaslouží mnohem víc. Žádným soudcům své deštné čoktoráty nedávejte.“

Konečně skončil. Rektor se chvatně snažil vzpamatovat, tvářit přátelsky a zakrýt znechucení. Uspěl jenom částečně.

Nicméně se mu podařilo říct Hackerovi, že logika jeho myšlenek ho přesvědčila a že si uvědomuje, že ten čestný doktorát rozhodně žádnému soudci nepatří.

Kolem se hned ozývalo souhlasné mručení, jak se všichni profesoři přidali k trapnému pochlebování Hackerovi. Nikdo doopravdy neví, jak vypadá podlézání a servilita, pokud neviděl, co vyvádějí akademici, kteří zblýskli příslib peněz. Nebo publicity.

Začali Hackerovi vykládat, jaké by to bylo úžasné, spatřit ho v Sheldonian Theatre v tom úžasném rudém plášti, jak dostává doktorát před naplněným sálem významných vzdělanců, jako je i on sám. Hacker škytal, z úst se mu řinuly alkoholické výpary, oči měly skelný výraz, svíral opěradlo křesla, aby nespadl na zem, a přitom se blaženě usmíval.

Na ten večer jsem nikdy nezapomněl. Během něho jsem podstatně vyzrál – uvědomil jsem si, že i ti nejodměřenější univerzitní profesoři se dají koupit – a nestojí zase tolik, kolik by si člověk myslel.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ]



5. května

Dneska ráno mě nějak bolí hlava. Nevím proč, nemůže to být po tom víně včera, protože jsem ho zase tolik nevypil. Nemohl jsem ho moc vypít, to by ta moje návštěva nebyla tak úspěšná.

Čeká mě další jednání o snížení rozpočtu. Ale určitě to dopadne stejně jako minule.

Pět minut před začátkem se ve dveřích objevil Humphrey, že se mnou chce mluvit mezi čtyřma očima. Velice dobrá zpráva. Ukázalo se, že včera večer si rektor Baillie vzal Humphreyho stranou a řekl mu, aby vysondoval, jestli bych přijal čestný doktorát práv od oxfordské univerzity.

Předstíral jsem překvapení. Ve skutečnosti mě to ale nijak nepřekvapilo, protože jsem dobře věděl, jaký dojem jsem na ně včera večer udělal.

Humphrey si dal záležet, aby mně vysvětlil, že to ještě není žádná nabídka. Podle Humphreyho totiž výbor senátu nebo někdo takový má problém, jak sladit ten čestný doktorát s mým dobře známým odporem k vyznamenáním.

To byla trochu studená sprcha. Musel jsem ten nesmysl okamžitě uvést na pravou míru. „Neblázněte, Humphrey, tohle je přece něco úplně jiného,“ vysvětlil jsem.

„Ne tak úplně, pane ministře,“ odpověděl. „Jde přece o to, že byste přijal doktorát, aniž byste vykonal něco, čím byste si ho zasloužil – jak byste to nejspíš řekl vy tím vaším novátorským a nekompromisním přístupem.“

„Jsem přece ministr,“ řekl jsem poněkud rozhořčeně.

„Nejste snad za to placený?“ Ten zrádný úlisný prevít.

„Jde o to,“ řekl jsem, „že člověk dost dobře nemůže odříct čestný doktorát. Podle mě musí každý uznat, že by bylo urážkou MAZu, kdybych ho odmítl – protože ta nabídka je nepochybně míněna jako výraz uznání ministerstvu, v jehož čele stojím.“

Humphrey chvíli mlčel, a pak ještě jednou zopakoval, že zatím to ještě žádná nabídka není. Zřejmě měl v hlavě nějaký obchod. Čekal jsem a čekal.

Pak mi to došlo. „Mimochodem, Humphrey,“ řekl jsem rozmarně, „změňme teď téma. Chtěl jsem vám říct, že bych rád udělal, co je v mých silách, abych pomohl Baillie College ve věci těch zahraničních studentů.“

Teď zase Humphrey předstíral překvapení. „Výborně!“ řekl a usmál se.

Vysvětlil jsem mu ale, že pro to potřebujeme nějaký důvod. Samozřejmě, jak jsem čekal, měl ho už připravený.

„S tím nebude žádný problém. Dozvěděl jsem se, že řada představitelů Commonwealthu naléhá v této věci na Palác. Nemůžeme v tom Palác nechat, takže budeme muset dát Baillie statut Vzdělávacího střediska Commonwealthu.“

Okamžitě mi došlo, že nastala příležitost pro obchod, o který jsem měl zájem.

„Ale kde na to vezmu peníze?“ zeptal jsem se prostoduše. „Víte, jak se ze všech sil snažím prosadit v rozpočtovém výboru pětiprocentní úsporu – kdyby se nám tak podařilo uspět… no uvidíme, všechno je možné.“

Odhadoval jsem, že téhle nabídce Humphrey neodolá. A měl jsem pravdu. „Možná, že bychom těch pět procent ušetřit nakonec mohli,“ to byl velký pokrok, „ale můžu mluvit jenom za tohle ministerstvo a za podmínky, že byste upustil od toho směšného nápadu spojovat vyznamenání s úsporami.“

A bylo to tady. Dvojité quid pro quo. A naprosto otevřeně.

Rozpočtový výbor se usadil kolem mého konferenčního stolu.

Zápis předchozího zasedání byl projednán raz dva. Pak došlo na hlavní náplň jednání. První na řadě byla Správa budov. Humphrey předběhl náměstka ředitele, který obvykle referoval, a než mladík stačil otevřít ústa, slyšel jsem Humphreyho říkat: „Jsem rád, že vám můžu oznámit, že jsme přišli na možnost pětiprocentní úspory tím, že prodáme ten starý blok domů v High Wycombe.“

Náměstek vypadal značně překvapeně. Humphrey ho zřejmě nestačil seznámit se změněnou situací.

Byl jsem nanejvýš potěšen a taky jsem to řekl. Načež jsme přistoupili rovnou k bodu dvě: Spotřeba kancelářského materiálu.

Další z náměstků si vzal slovo, když na něj předtím Humphrey souhlasně pohlédl a přikývl. „Ano, přišli jsme na to, že když zavedeme nový systém řízení skladu, můžeme letos ušetřit.“

„Kolik?“ zeptal jsem se.

Náměstek nejisté pohlédl na Humphreyho. „Asi tak pět procent, nebylo to?“ nadhodil Humphrey.

Náměstek souhlasně zamumlal.

„Výborně, výborně,“ řekl jsem. „Tři: Správa parků a lesů?“

Vedoucí oddělení s typickou rychlostí státního úředníka pochopil, odkud vane vítr, a řekl:

„Když odložíme plánovanou instalaci počítačového systému, můžeme taky ušetřit.“

„Skutečně?“ předstíral jsem překvapení. „A kolikpak?“

Všichni dělali, že si to najednou nepamatují a začali listovat v papírech a spisech.

Jeden bystrozraký ředitel sekce konečně nadhodil: „Pět procent?“ Všichni jsme souhlasně přikývli a příslušní úředníci zamumlali: „Asi tak.“

Humphrey pak upozornil, že když ušetříme na těch počítačích, sníží se i náklady na zpracování dat. Pln očekávání jsem se na něj zadíval. „Asi tak o pět procent,“ řekl.

„To jsou velice povzbudivé výsledky, Humphrey,“ řekl jsem blahosklonně.

Když skončila schůze, při níž najednou všichni dokázali ušetřit pět procent nákladů, vzal si mě Humphrey stranou na slovíčko.

„Pane ministře, abych nezapomněl, jestlipak jste už podepsal ta doporučení na vyznamenání pro číslo deset?“

„Jistě,“ řekl jsem neobyčejně vstřícně. „Jsou v naprostém pořádku. Bernard vám je předá. Spokojen, Humphrey?“

„Ano, pane doktore,“ odpověděl.

Zasloužená pocta. Už se těším na ten červnový ceremoniál.
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O autorech


 Autory námětu a scénáře jsou Antony Jay a Jonathan Lynn, kteří společně pracovali od poloviny sedmdesátých let ve společnosti Johna Cleese (člena Monthy Python´s Flying Circus). Poté, co v roce 1980 BBC poprvé odvysílala 21 epizod Jistě, pane ministře a ty měly neobyčejný úspěch u diváků, novinářů, a dokonce i u některých politiků (M. Thatcherová řekla, že u seriálu s neobyčejným potěšením strávila celé hodiny), napsali Jay s Lynnem 16 epizod Jistě, pane premiére, které byly postupně poprvé odvysílány v lednu 1986, únoru 1986, prosinci 1987 a lednu 1988. Jistě, pane ministře i Jistě, pane premiére patří vždy při svém vysílání k nejsledovanějším televizním pořadům. Seriál se stal v době natáčení dílů Jistě, pane premiére tak populární a oblíbený, že štábu bylo umožněno filmovat přímo v Downing Street 10. Uznání a úspěchů se dočkali nejen autoři, ale také představitelé hlavních rolí: Paul Eddington byl naprosto přesvědčivý jako důvěřivý Hacker, zatímco Nigel Hawthorne mistrovsky ztvárnil machiavelistického Applebyho, jemuž geniálně asistoval Derek Fowlds v roli Bernarda. Když v roce 1988 obdrželi Paul Eddington a Nigel Hawthorne řád CBE a Antony Jay byl povýšen do šlechtického stavu, jedinými kritiky těchto ocenění byla - což nepřekvapuje - britská státní správa, která seriál označila za podlý a přeceněný. Oba autoři získali řadu ocenění, např.: řád britského impéria, cenu Britské filmové a televizní akademie (BAFTA) za scénář, Broadcasting Press Guild (dvakrát). Řadu dalších cen získal sám seriál, který se vysílal již ve více než 40ti zemích světa (např. BAFTA ho třikrát vyhlásila nejlepší komedií a v USA získal cenu za nejlépe napsaný komediální seriál). Půvab seriálu spočívá ve vtipných zápletkách a dialozích (spíše než v situačním humoru), a ani knižní podoba vůči televizní verzi neztrácí nic na svém vtipu.
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[1]         V českém překladu je anglický originál rozdělen na dvě části, které vyjdou postupně. (Pozn. překl.)




[2]         Předseda stranické organizace v Hackerově volebním obvodu. - Pozn. ed.




[3]         Lasička - v angličtině slangové označení pro opovrženíhodnou, prohnanou osobu. (Pozn. překl.)




[4]      
Hansard je speciální publikace obsahující záznam o parlamentních jednáních. (Pozn. překl.)






[5]         Guy Fawkes byl účastník katolického spiknutí, které chtělo svrhnout protestantskou vládu a krále Jakuba I. tím, že hodlalo 5. 11. 1605 vyhodit do povětří parlament ve chvíli, kdy král zahajoval jeho jednání. (Pozn. překl.)






[6]        Všem Britům dobře známý citát z projevu W. Churchilla ze 4. 6. 1940 po porážce Francie. (Pozn. překl.). 




[7]         Whip = parlamentní sekretář (Pozn. překl.)




[8]      
Onou budovou, k níž Hacker sprintuje, je budova parlamentu, kde poslanci volí „pro“ nebo „proti“ tím, že projdou odpovídající chodbou. Division Bell je zvon (dnes elektrický zvonek), který aktivuje předsedající sněmovny, když výsledek hlasování ve sněmovně nevypadá jednoznačně, tj. hlasy se dělí (odtud ono „division") zhruba napůl. Zvonky jsou dnes zavedeny do Whitehallu (v Británii jsou prakticky všichni ministři poslanci), blízkých hospod, poslaneckých bytů atd., aby se nepřítomni poslanci mohli do stanovené časové lhůty (8 minut) dostavit, proběhnout příslušnou chodbou (která je po uplynutí oné lhůty zamčena) a svými hlasy rozhodnout. (Pozn. překl.)








[9]         KCB - Knight Commander of the Bath, CBE - Commander of the British Empire, CVO - Commander of the Royal Victorian Order, OBE - Officer of the British Empire (Pozn. překl.)




[10]     
TUC - Trade Union Congress - britská odborová centrála sdružující 74 odborových svazů.

         CBI - The Confederation of British Industry - jedno z největších britských sdružení zaměstnavatelů.

         NEB - National Environmental Board - Rada pro životní prostředí. (Pozn. překl.)






[11]       Výletní městečko v jižní Anglii vhodné pro procházky průmyslem nedotčenou krajinou. Žila v něm řada známých osobností, např. A. C. Doyle, lord Tennyson, G. B. Shaw, G. Eliotová a další. (Pozn. překl.)






[12]       KCB - Knight Commander of the Bath,

         GKCB - Knight Grand Cross of the Bath - rytířská vyznamenáni za zásluhy v armádě a ve státní správě, udělované od roku 1725. (Pozn. překl.)






[13]       Dada Idi Amin, 1971-1979 prezident Ugandské republiky, diktátor, který nechvalně proslul násilím proti svým odpůrcům. (Pozn. překl.)






[14]     
FROLINAT - Front de Libération Nationale du Tchad (Hnutí za osvobození Čadu), francouzská zkratka; FRETELIN - Frente Revolucionaria de Timor Les-te Independente (Revoluční hnutí za nezávislost Východního Timoru), portugalská zkratka. - Pozn. ed.




[15]       ZIPRA - Zimbabwe People‘s Revolution Army (Zimbabwská revoluční armáda); ZANLA - Zimbabwe Afričan Liberation Army (Zimbabwská africká osvobozenecká armáda); ZAPU - Zimbabwe Afričan People‘s Union (Zimbabwská africké lidové hnutí); CARECOM - Caribbean Common Market (Karibský společný trh); COREPER - Comité des représentants permanents des Etats Membres auprès de l‘Union européenne (Výbor stálých zástupců států při Evropské unii)-, francouzská zkratka; ECOSOC - Economic and Social Council of the UN (Komise pro ekonomickou a sociální politiku OSN); UNIDO - United Nations Industrial Development Organisation (Organizace pro průmyslový rozvoj při OSN); IBRD - The Industrial Bank for Reconstraction and Development (Průmyslová banka pro obnovu a rozvoj) a OECD - Organisation for Economic Cooperation and Development (Organizace pro průmyslovou spolupráci a rozvoj). Je vyloučeno, že by GRAPO měla pro příslušnou konverzaci jakýkoliv význam, protože to je španělská zkratka pro Grupo de Resistencia Antifascista Primero de Octubre čili Skupina antifašistického odporu 1. října. Nelze vyloučit, že se sir Humphrey snažil ministra poplést. - Pozn. ed.






[16]     
William Wallace (1272-1305), skotský národní hrdina, který vedl povstání proti Angličanům; 

         Robert I. zvaný Robert the Bruce (1274-1329), skotský král, který vybojoval skotskou nezávislost na Angličanech.

         V bitvě u Bannockburnu ve Skotsku porazil 24. 6. 1314 skotský král Robert I. mnohem početnější anglické vojsko Edwarda II. 

         V bitvě u Culloden (16. 4. 1746) Angličané porazili skotské povstání a rozpoutali nelítostný teror. 






[17]        V roce 1756 byla Kalkata obsazena Sirádž ud-Daulon - bengálským vládcem. V pevnosti Fort William uvěznil (údajně) 146 Angličanů v nevětrané kobce o rozměrech 7x6 metrů. Ráno bylo 123 z nich mrtvých a místnost dostala od anglických žurnalistů přízvisko „Černá díra v Kalkatě". (Pozn. překl.)




[18]       Hacker měl možná na mysli obchod, který uzavřela Callahanova vláda, při němž Británie půjčila Polsku bezúročně peníze, aby si Poláci za britské peníze mohli koupit britské tankery, které pak konkurovaly britským loďařským společnostem. Tyto tankery byly postaveny v Tyneside, kde byla velká nezaměstnanost a labouristé se tam snažili získat většinu. Dalo by se tak říct, že labouristická vláda použila státní peníze, aby si za ně koupila hlasy, ale nikdo to nahlas neřekl - nejspíš proto, že podobně jako u bakteriologických zbraní nikdo nechce použít zbraň, která se může vymknout kontrole a obrátit se nakonec proti němu. - Pozn. ed.






[19]       Oddělení kontroly státního aparátu, byla novinka, s níž přišel právě Hacker. Veřejnost byla vyzvána, aby tam ohlásila každé byrokratické šikanování, s nímž se lidé osobně střetli. Po čtyřech měsících bylo oddělení zrušeno. - Pozn. ed.






[20]        MI-6, britská tajná služba (původně 6. oddělení vojenské zpravodajské služby, odtud zkratka MI - Military Intelligence). Je pověřena získáváním informací mimo území VB. (Pozn. překl.)




[21]        V rozhovoru s editory.




[22]       V Británii je 24. 12. normální pracovní den. Svátek s rozdáváním dárků se koná až 25. prosince. (Pozn. překl.)






[23]        Irving Berlin (1888-1989), americký skladatel, autor písní, divadelních show a revue. (Pozn. překl.)




[24]        Big Brother - Velký Bratr, symbol policejního státu, který do literatury zavedl George Orwell ve svém utopickém románu „1984“. (Pozn. překl.)




[25]        Slečna Piggy - Prasátková - postava z populárního loutkového seriálu Muppet Show. (Pozn. překl.)




[26]      Dr. Donalda Hughese si premiér přivedl do úřadu jako hlavního poradce. Byl to nekompromisní, inteligentní a protřelý muž, který neměl v lásce vysoké státní úředníky. - Pozn. ed.






[27]        Ministerstvo pro státní správu vzniklo v roce 1968 za vlády H. Wilsona na doporučení tzv. Fultonova výboru, který po dvouletém šetření (1966-68) konstatoval, že organizace a řízení státní správy (tehdy v rámci ministerstva financí) odpovídá stavu z 19. století. (Pozn. překl.)




[28]        Hacker nepochybně náplň nového úřadu interpretoval správně. Ze stejně eufemistických důvodů se ministerstvo války stalo ministerstvem obrany a ministerstvo pro nezaměstnanost se přejmenovalo na ministerstvo práce. - Pozn. ed.




[29]        European Economic Community - Evropské hospodářské společenství, EEC, bylo založeno v roce 1957 a Velká Británie do něj vstoupila roku 1973. (Pozn. překl.).




[30]        National Trust - organizace zabývající se ochranou historických budov a míst výjimečné přírodní krásy ve Velké Británii. (Pozn. překl.)






[31]        The Council for the Protection of Rural England - Komise pro ochranu anglické krajiny usiluje o zachování rozmanitosti a čistoty krajiny ve městech i na venkově. (Pozn. překl.)




[32]       Michael Foot stál v čele Labour Party v letech 1980-83. Jeho extrémní levicové názory způsobily Labour Party zdrcující volební porážku. (Pozn. překl.)






[33]        Guardian je proslulý množstvím tiskových chyb. Na WEBu lze dokonce nalézt stránky parodující tuto vlastnost. Guardian v nich vystupuje pod zkomoleným názvem Grauniad. (Pozn. překl.)




[34]      Henry David Thoreau (1817-1862), americký spisovatel - propagoval život v chudobě a v sepětí s přírodou, pěstoval si vlastní potraviny a bývá považován za duchovního otce hnutí na ochranu přírody. (Pozn. překl.)

          




[35]        W. Shakespeare: Hamlet, překlad E. A. Saudek. (Pozn. překl.)




[36]       Vzhledem k tomu, že Londýn je mimořádně drahé město, různé profese dostávají v Londýně speciální příplatky k platu. (Pozn. překl.)






[37]        Parafráze Tennysonovy básně Útok lehké jízdy (1854), oslavující sebevražedný útok 600 mužů britské kavalerie proti Rusům během Krymské války (Pozn. překl.)




[38]     
To bylo před dvaceti lety. K 31. 3. 2001 existovalo 1035 quang, na něž šlo ze státního rozpočtu 18,5 milionu liber. (Pozn. překl.)






[39]        Member of (the order of] the British Empire - Řád britského impéria udílený královnou za zásluhy. (Pozn. překl.)




[40]        Toto protiinflační opatření dohodla vláda s odbory. V době, kdy inflace přesahovala 8%, vedlo fakticky k poklesu reálných mezd. (Pozn. překl.)




[41]      Aféra kolem Crichela Downa v r. 1954 byla pravděpodobně posledním případem, kdy na sebe ministr vzal odpovědnost za skandál ve svém ministerstvu, přestože o něm nevěděl a ani vědět nemohl. Sir Thomas Dugdale, tehdejší ministr zemědělství a rybolovu, usoudil, že je ústavně zodpovědný za prohřešky svých úředníků, i když nejednali na jeho příkaz a jejich činnost neschválil. Rezignoval a byl vykopnut nahoru do sněmovny lordů, čímž jeho slibná politická dráha skončila. Od té doby žádný ministr neprojevil - podle toho, jak se na to kdo dívá - tolik zásadovosti, nebo bláhovosti. - Pozn. ed.






[42]       Privy Council - státní rada, je jeden z nejstarších orgánů britského parlamentárního systému, který radí panovníkovi. Jeho členy jmenuje doživotně královna z řad prominentních osobností veřejného života. Jsou jimi též povinně všichni ministři kabinetu a předsedou je obvykle předseda parlamentu. Práce Státní rady se prakticky soustřeďuje do řady komisí a výborů. (Pozn. překl.)






[43]        Je vidět, že si to Hacker začínal uvědomovat. - Pozn. ed.




[44]       
Romeo a Julie, [II.2] v překladu J. Topola. (Pozn. překl.)




[45]       British United Provident Association - zdravotní pojišťovna s vlastní sítí zdravotních zařízení (odlišných od státních zařízení). (Pozn. překl.)






[46]       Parafráze královnina výroku z Hamleta [III.2] v překladu J. Joska. (Pozn. překl.)






[47]       ACAS - The Advisory, Conciliation and Arbitration Service, organizace pomáhající řešit problémy v pracovních vztazích.

         NALGO - National and Local Government Officers Association, dnes už neexistující odborový svaz administrativních pracovníků státní a místní správy. (Pozn. překl.)








[48]     
Slova písně, která se stala symbolem boje černochů za lidská práva.






[49]       Investors Overseas Services, Ltd., celosvětově oblíbený investiční fond s majetkem, jenž dosáhl hodnoty až 2,5 miliardy dolarů. Počátkem 70. let byl vytunelován a v r. 1973 oznámil bankrot. (Pozn. překl.)






[50]       Dr. Emil Savundra, majitel pojišťovací společnosti, odsouzený v r. 1968 za pojišťovací podvody na 8 let vězení a k pokutě 50 000 £. (Pozn. překl.)






[51]        Britská tajná služba, původně 5. oddělení vojenské zpravodajské služby. Podobně jako FBI v USA, odpovídá MI5 za vnitřní bezpečnost státu. (Pozn. překl.)






[52]        G. Burgess (1911-63) a R. Maclean (1913-83), britští diplomaté, kteří pracovali od 30. let pro Sovětský svaz. Když upadli v r. 1951 v podezření, varoval je další sovětský agent pracující v MI6, Kim Philby (1912-88), takže oba uprchli do Sovětského svazu, kde (později i s Philbym) prožili zbytek života. (Pozn. překl.)




[53]        V Downing Street 10 sídlí premiér, v čísle 11 ministr financí. (Pozn. překl.)




[54]        Značkové portské.




[55]        Ve skutečnosti je počet posluchačů Oxfordské univerzity omezen stanoviskem Univerzitní grantové komise. Baillie by nejspíš ani nesměla přijmout více britských studentů, leda že by je přetáhla ostatním kolejím. S tím by ovšem ostatní koleje nesouhlasily, protože by to ekonomicky ohrozilo je. - Pozn. ed.






[56]        Winnie-the-Pooh - medvídek Pú, hrdina knihy pro děti, jejímž autorem je A. A. Milne (1882-1956). Medvídek Pú má přezdívku The Bear of Very Little Brain - Medvídek, jenž moc rozumu nepobral. (Pozn. překl.)






[57]       Pro ilustraci uveďme význam některých titulů:

OM - Order of Merit (Řád za zásluhy), založený Edwardem VII. v r. 1902 za vynikající zásluhy v armádě, kultuře či vědě

FRS - Fellow of Royal Society (Člen Královské vědecké společnosti) 

FBA - Fellow of the British Academy (Člen Britské akademie) 

PhD - Doctor of Philosophy, titul získaný obhájením doktorské práce, zpravidla přírodovědného zaměření

MA (Oxon) - Master of ATS, titul magistra udělený Oxfordskou univerzitou; zatímco většina univerzit vyžaduje složení zkoušek nebo sepsání práce, v Oxfordu a Cambridge ho bylo možno po určitém počtu let zakoupit 

DSC - Distinguished Service Cross, britské válečné vyznamenání založené králem Edwardem VII. (1901) za statečnost v boji s nepřítelem 

MVO - Member of the (Royal) Victorian Order, vyznamenání udělované přímo panovníkem za služby královské rodině, založeno r. 1896 PC - Privy Counsellor, člen Státní rady

MP - Member of Parliament, poslanec dolní komory parlamentu 

BSc (Econ) - Bachelor of Science, hodnost bakaláře v oboru ekonomie 

GCMG - Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St Michael and St. George, vyznamenání členů diplomatických služeb a za zásluhy v zahraničí, založeno roku 1818. (Pozn. překl.)






[58]        C. R. Attlee (1883-1967) stanul v čele většinové labouristické vlády v r. 1945. (Pozn. překl.)




[59]       Kdo hlídá hlídače? Citace z Juvenalova díla Satires. - Pozn. ed.






[60]        První mezi rovnými.




[61]       Companion, Knight Commander a Grand Cross of the order of St. Michael and St. George, tri stupně téhož řádu. (Pozn. překl.)






[62]       Podvazkový řád




[63]       Plné znění je The Most Ancient and Most Noble Order of Thistle - Nejstarobylejší a nejctihodnější řád bodláku. Založen 1687, ale považován za pokračovatele původního řádu. Udělován za službu panovníkovi ve Skotsku, jeho nositelů nesmí být víc než 16 a všichni musí být Skotové. (Pozn. překl.)






[64]       Sir Isaac Wolfson (1894-1991), ruský emigrant, který zbohatl založením sítě zásilkových obchodů, věnoval obrovské částky na rozvoj vědy a školství v Británii a Izraeli. Jeho nadace přispěla částkou 1 500 000 £ na stavbu nové koleje v Oxfordu, která teď nese jeho jméno. (Pozn. překl.)






[65]       Sir Harold Macmillan (1894-1986), významný konzervativní politik a absolvent Baillie College. Premiérem 1957-63, rektorem Oxfordské univerzity 1960-86. (Pozn. překl.)






[66]       Soudce George Jeffreys (1648-1689), udělal strmou politickou kariéru za vlády krále Jamese II. a ve 37 letech se stal Lordem Kancléřem. Proslul četnými rozsudky smrti. (Pozn. překl.)
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